


Inledning.

Redan i nara 300 Hr har alvdalsm&let varit forem&l for

uppmarksamhet. Alltsedan Andreas Prytz Sr 1622 skrev nSgra

scener pH detta mSI i sitt drama Konung Gustaf Then Forsta,

ha brollopskvaden ock andra dikter forfattats pH detsamma,
grammatikor ha skrivits, ock lexikaliska anteckningar ha gjorts. 1

Under det att de flasta av dessa skrifter mHste betraktas som
rent dilettantmassiga, ar det tvanne arbeten som i hogsta grad
underlatta mbdan for den, som vill vetenskapligt behandla

alvdalsmHlet, namligen Carl Saves handskrivna samlingar ro-

rande dalmHlet 2 ock Adolf Noreens arbeten 6ver detta mHl. 3

Saves arbete har sin storsta fortjanst i det oerhort rika ord-

materialet; i avseende pH ordbojningslaran mSste hans uppgifter

ofta betecknas som mindre tillfbrlitliga, vilket i all synnerbet

synes bero darpH, att han vid sina undersokningar standigt

ibHgkommit de islandska ock svenska fornsprHken ock velat

Hterfinna dessas former i det nutida alvdalsmHlet. 4 Genom

') Derma aldre litteratur fortecknas av Noreen, Inledning till Dal-
malet s. 10 if. ock Vart Sprak I, 173 II. Till det dar uppraknade
har jag endast att lagga nagra brollopsvarser fran 1668, forfattade av
Samille P. Elfving vid Iek oppi Bidrghults ock Meiiits de Valloies

brollop.
2
) Dessa samlingar forvaras i Uppsala univeraitetsbibliotek i Hera

delar av de Saveska samlingarna, framfor allt i R 632. Pa dessa
samlingar grunda sig uppgifterna om dalmalet i Saves arbete De starka
verberna i dalskan och gotlatidskan.

3
) Sv, landsm. IV. 1— 2; [Schenstrom,] Ofre Dalarna 405 ft.

4
) Sa t. ex. bar SAve ofta 1 i stallet for 6 i andelser hos lang-

staviga ord (stranpi, andi, brustid i st. f. straupe, ande, b rusted)
;

•

pa flere stallen uppges en dat.-plur.-andelse -umin, som ej finnes i malet;
i alvd. infores pret. plur. av de starka varben med annan stamvokal an
sing, (summum vi summo, rldum vi redo) — en alderdomlighet som i

varkligbeten endast aterfinnes i' grannmalen.

1

—
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Noreens arbete har den fasta fonetiska grundval lagts, utan

vilken en vidare behandling av alvdalsmftlet vore lbnlos ock pi

vilken aven foljande avhandling i allt vasentligt bygger. D4
mina beteekningar i n&gra fall avvika frSn Noreens, beror detta

dels darp&, att nya typer inom landsm&lsalfabetet tillkommit,

sa t. ex. a, (•, ui, dels ock darpi att uttalet — aven bland per-

soner fiin samma by — visar hogst betydliga skiftningar.

Detta, som jag haft rika tillfallen att iakttaga under mitt fler-

&riga arbete med Asenmftlet, bar gjort, att jag ej ansett det

lampligt att lagga en eller ett fatal meddelares uttal till grund

for mina uppgifter, utan alltid sokt Utergiva det uttal, som ar

det vanliga bland aldre personer, 1 varvid hansyn framst tagits

till s&dana, vilkas foraldrar ock farforaldrar varit fbdda inom

byn. Det har namligen genom narmare undersokningar visat

sig, att en spr&klig nyhet, som — exempelvis genom gifterm&l

utom byn — inkommit i en slakt, envist stannat kvar inom

densamma under flera generationer.

Den enda avsevardare nyheten i beteckningssattet vid jarn-

f'Srelse med Noreens ordlista Sver dalm&let ar den, att beteck-

ning av akcenten infbrts. Tecknet ' anvandes for ake. 1, tecknet

' fbr ake. 2 ock tecknet ' for jamvikts- (»ligevaegts»-) akcenten i

kortstaviga ord 2
;
tecknet " betecknar semifortis.

Mina undersokningar av ordbdjnijngslaran ha ej omfattat

hela alvdalsm&lets omrSde, utan endast det i Alvdalens socken

talade folksprUkct; m&len i Vimhus ock Bonas, som vanligen

bruka raknas till alvdalsm&let, ha uteslutits, d& de uppvisa sd

betydande avvikelser, att de lampligen kunna behandlas s&soiu

ett m&l for sig. Av de alvdalska bym&len har m&let i byn Asen,

s&som varande det nastan i alia avseenden mast typiskt ut-

bildade ock bast bevarade, underkastats den grundligaste be-

handlingen. Vid borjan av mina undersokningar harstades har

jag haft synnerligen god nytta av Saves ock Noreens ovan-

namnda arbeten; dock bbr det uamnas, att den alldeles over-

D Sa t. ex. forekornma visserligen de av Noreen observerade ljuden

d (for ?) ock 6 (for V) sporadiskt bland aldre personer i Asen; men
som l ock v aro vida vanligare, tecknar jag alltid laka ’leka

,
ovud

’huvud’ etc.

2
) Angaende denna akcent se Noreen hos Kock, Sv. akc. II, 402 f.

Tecknet ' har inforts pa forslag av prof. Noreen.

IV. 3

vagande delen av materialet samlats genom dagligt umgange
med befolkningen under flera &r, dels hemma i byn, dels i

fabodar, p& myrsl&tter, i timmerkojor etc. Ordbbjningslaran for

Asenm&let, som vilar p& ett lexikaliskt material av omkr. 11,500

ord, upptar ocks& det storsta utrymmet i den foljande fram-

stallningen; de Svriga bym&lens viktigaste avvikelser fr&u detta

mSl anforas i noter under sidorna. Redogbrelsen for dessa av-

vikelser gbr ingalunda anspr&k p& fullstandighet; att en sSdan

varit omojlig att uppn&, inses latt, d& det gallt en undersokning av

mSlen i 20 olika byar. Endast ett mil har lemnats oundersbkt,

namligen m&let i socknens centralby, Ostmyckelhng, detta dels

emedan detta m&l i huvudsak ligger till grand for Noreens an-

teckningar ock s&lunda redan blivit forem&l for en grundlig under-

sokning, dels emedan det pS grund av jarnvagsstationens narhet

oek darmed foljande starka inflyttning av frammande element

nuinera torde erbjuda foga av intresse. Men icke halier alia

de ovriga byarna Uterfinnas i den foljande framstallningen; det

har namligen under undersfikningarna visat sig, att mMen i

flera byar fbrete s& stora bverensstammelser, att det synts lamp-

ligast att avskilja 12 bym5J ock gbra dem till fdrem&l for en

nSgot grundligare behandling. 1 Dessa tolv typbym&l aro de i

byarna Asen, Brunsbarg, Loka, Klitten, Naset, G&svarv, Blybarg,

Garbarg, Karlsarvet, Vastmyckelang, Vasa ock Evetsbarg. De
fiasta av dessa bym&l talas endast i en by; med byn Niiset

bverensstammer dock i de fliista avseenden en grupp av jam-

fbrelsevis J&gt liggande byar vid ock i narheten av Nassjon,

namligen Liden, Kittan, Rot ock Holen, med G3svarv den norr

darom liggande lilla byn Mj&gen, med Karlsarvet den nara

angransande byn M&nsta, med Vastmyckelang K&tilla ock med
Evetsbarg Dysbarg. 2 Darmed vill jag alls ej ha sagt, att

overensstammelsen i dessa fall ar fullstandig, tvartom kan ett

vant bra med latthet urskilja, om en person ar t. ex. Mn
Evetsbarg eller Dysbarg; men skiljaktigheterna galla hnvud-

sakligen ljudlaran, framfor allt den musikaliska akcenten eller,

D Nedansi&ende uppgifter torde vinna i intresse, om karta anvandes.

Sadan finnes t. ex. i Noreens Ordlista over dalmalet.
2
) Befolkningen i Alvdalens s. k. finnmark, en avlagsen bygd i nv.

delen av socknen, har i sen tid fiyttat ut fr&n den ovriga socknen,

nuvudsakligen fran byarna vid vastra straDden av Dalalven.
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som den av folket kallas, »dialekten», i vida mindre grad form-

laran, ehuru aven inom denna olikheter visst ej saknas.

Syntaxen vilar uteslntande pi uppteckningar frin byn

Asen, ock, sisom i rubriken antydes, har det ingalunda varit

min avsikt att istadkomma en fullstandig syntax fbr detta

mil. Dels skulle, si vitt jag fbrstir, uppteckningsarbetet for en

dylik krava minst ett irtionde 1
,
dels hade det fbr den, som vill

istadkomma en fullstandig svensk dialektsyntax, varit nodvandigt

att fbretaga en hel del principiella syntaktiska utredningar, ock

jag har ingalunda ansett mig aga varken tid eller kompetens

till ett dylikt rnycket kravande arbete. Foreliggande avhandling

bbr alltsi endast betraktas som ett forsta forsbk att behandla

en detalj inom detta hittils forsummade omride av svensk

dialektologi genom att ge nigra spridda notiser angiende en

ilderdomlig dialekts syntax.

Den stbrsta svirigheten bide vid insamlandet ock ordnandet

av materialet har belt naturligt legat dari, att si gott som intet

arbete forut gjorts inom de skandinaviska dialekternas syntax.

Dock mi det erkannas, att forf. haft synuerligen god nytta av

den syntaktiska avdelningen av Ivar Aasens klassiska arbete

Det norske folkesprogs grammatik (1848). 1 uppstallningen

har jag i mycket foljt Falk-Torp, Dansk-norskens syntax (1900),

ock Nygaard, Norrati syntax (1906); till en viss grad har dock

det insamlade materialet har, liksom di det gallt ordbojnings-

liran, sa att saga ordnat sig sjalvt.

Slutligen bor det for fullstandighetens skull namnas, att

alvdalsmdlet redan tidigare underkastats syntaktisk behandling,

namligen av 0. U. Arborelius i bans Conspectus grammatices

lingua dalekarlicce II (1822), dar ss. 6—11 agnas &t syntaxen;

de fd sidorna vimla dock av fel 2
,
varjamte storsta delen av de

meddelade alvdalska fraserna otvetydigt gora intryck av att

vara fbrfattade i studerkammaren ock ej upptecknade efter be-

folkningens dagliga, otvungna samtal.-

') Jamforas kan, att en framstaende tysk dialektsyntaktiker, Oscar

.Wkise, arbetat pa sin Syntax der Altenburger Mundart i tio ar.

2
) T. ex. oxa kalln i st. f. oxa kallem inannens yxa, um

qvalldum i.st. f. tun qv&Hda orn kvallarna. :
-

IV. 3 INLEDNING. 7

Foreliggande avhandling, som vilar pit anteckningar om
alvdalsmillet gjovda under dren 1904—1908, ar icke ett i

strangare mening vetenskapligt arbete, utan bor snarast be-

tecknas sdsom en materialsamling. Forfattaren har endast stall

t

som sin uppgift att i korthet redogora for malets formlara (ord-

bojning ock syntax), utan att forsoka nilgra som halst forkla-

ringar av de meddelade spr&kibreteelserna. Avsikten hade Mn
borjan varit att samtidigt publicera aven en etymologisk ljud-

lara, men av flera skal har det befunnits lbmpligt att ej bringa

denna plan till utforande. Dels har en annan forfattare f. n.

under utarbetande en vidlyftig ljudlara Over det ganska nar-

stdende Orsamdlet, dels har ocksd under undersbkningens gdng

det morfologiska ock syntaktiska materialet visat sig vara si

vidlyftigt ock delvis si egenartat, att jag trott mig battre tjana

den svenska landsmilsforskningen genom att nigorlunda full-

standigt meddela detta material an genom att framstalla alle-

handa etymologier, vilka ju i de tlasta fall vore mera eller

mindre os'akra — detta sarskilt i betraktande darav, att de nord-

skandinaviska dialekterna annu aro tamligen ofullstandigt ut-

forskade. Bristen pi ljudlara i detta arbete over alvdalsmilet

torde vara desto mindre kannbar, som milets ljudsystem redan

forut ar kant i sina huvuddrag, detta i all synnerhet genom

Noreens arbeten over detsamma.

Jag begagnar detta tillfalle att framfdra min tack dels till

min larare, professor Adolf Noreen, som haft vanligheten lina

mig sina handskrivna anteckningar rorande alvdalsmilet, dels

till Dala Fornminnesforening, som genom frikostigt understod

visat sitt intresse fbr dessa undersbkningar.

Att namngiva alia mina alvdalska meddelare bleve fbr vid-

lyftigt; vad sarskilt byn Asen betraffar, skulle det bli i det

narmaste detsamma som att upprakna byns hela befolkning.

Jag inskranker mig darfor till att pi detta satt betyga dem
alia min tacksamhet for minga irs gott samarbete.

Asen, Alvdalen 1 oktober 1908.



ORDBOJNING.



SUBSTANTIVEN.

A. Maskulina.

Deklination I: best. sg. dat. -egm, best. pi. nom. -nr.

Paradigm a: kal karl.

obest. best.

§ 1. sg. nom. kal_ kaln

gen. kdlas kdlejnas

dat. kola kdlq.nia

ack. kal kaln

pi. nom. kdlar kdlar'0

gen. — kuhpn&s

dat. kdlqm = obest.

ack. kola kdlqc

§ 2. Denna flexionstyp folja de allra flasta l&ngstaviga

maskulina, som andas pit konsonant 1
,
alltsA t. ex.

beet. sg. nom. best. sg. dat. best. pi. nom.

kqmb kam kqmbepi icqmbam kqmbar
gqrd g&rd gdrdn gqrdepn gdrdar

udytobd angsull udUobdn udvtdbdegm udrtdbdar

sod f&r son sodam sodar

a) Evetsbarg kdhpn.
b) En fr&n obest. pi. nom. skild best, form finnes, utom i Asen,

i Brunsbarg: kdlar, Loka: kalcer, Karlsarvet: kalcer, Vast-

myckelang: kdlar, Vasa: kalcer. Alla de ovriga typbym&len
ha best, form = obest., alltsl kdlar karlarna.

c) Som nasalvokaler saknas i Garbargsm&let, blir best. pi. ack.

har lika med obest., alltsk kdl_a karlarna.

*) Undantag se §§ 3— 8, 14—17, 24—25.
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m$ad med nijqn rn'i&dqm m}qdar

brud brodd briidn brudepn brudar

mmrd mjarde midrdn miqrdepn mtqrdar

sjpaf chef sjpdfqn sjpafqm sjpqfar

Aril eldpall dnln dnlqtn dnlar

giiasil phoxinus guasTln gurgsilqm guasllar

mat mal (tinea) main mqlqm malar

mpeel boll mpseln mpeelegm mpsslar

putil butelj putiln piihlqm putilar

tgil td-il 1
. tgiln tgilqm t'gilar

bitil bett p& betsel bitiln bitilqm bitilar

tipdpi gettjuder tpdpln tpdpiqm —
aksdm examen aksqmqn nksqmayn —
gm halm qmqn gmqm —
bpeen bjorn byjpn bpsr.nepm bi/pznar

dksiuqtn auktion aksipcsn aksipcenepn —
gnaiip bargklint gndupeyi gnaupeyn gndupar

bmcer haver biuarn biiiatrqm biuqsrar

bucetn botten bucptn buatnqm buqtnar

kqrriqr 2 kammare kqmqrn kqmqrqm —
kasdr kasarn kasarn kusqrqm —
kupqr 3 koppar kupqrn kupqrqm —
lukur 4 foghyvel lukurn lukurqm lukurar

stdkqr stackare stdkarn stdkqrqm stdkarar

braks braxen brdksn braksqm brdksar

futps fors fucesn fuqsseyn fuqesar

UXsJppX grindskyttel Ulsjpplln lilsjpplleyn lilsJpjXlar

tgX tdtel tgiln t'gllqm tgllar

buast borste bumstn biupstqm buqsstar

ast hast astn astqm kstar

fuat fot fuatn fuateyn fiiatar

*) Sa kallas den del av fotbladet, sorn ligger narmast bakom varje

ta, t. ex. UXtqiln bakom lilltan.

2
) Det vanligaste ordet for kammare ar Ici’ivt; kqmurn forekoinmer

emellertid som gavdsnamn i Asen.
3
) Pa samma satt bojes pipqr peppar.

4
) Pa samma satt bojas talrika andra ord pa -UT, t. ex. niUSUT

masur, mulduqtur mullvad, sjpu tur ett laggvarktyg; ordet tpwdur
tjadertupp bojes alternativt efter par. d, alltsa dat. tifq'drqm etc.

IV. 3 ordbojking: subst. mask. 13

§gast g-ast $$&stn jfasten <J$astar

putrdt portratt putrdtn putratjm putrdtar

uqst vante uqetn ueetqm uaitar

kov kalv koveyn kbvqm ltovar

Alim. 1. De ord, som i best. sg. nom. ha andelsen -&n, ha i best,

sg. ack. -}fl, alltsa t. ex. kqmb\n kammen, gm\n halmen, skrduv^n

skorstenen a
.

Amu. 2. Nagon gang far man av iildre personer bora best. pi.

dat. pa t. ex. astyma hastarna, kdlltma karlarna.

Anm. 3. Endast i plur. forekomma talrika hithorande substantiv,

t ex. fiusr&ldrar foriildrar 1
,

niUSqnSar folket i Mattshansgarden,

pqvggar pangar, SUS'iar folket i Susigarden, osar byn Asen (eg. =
asarna), sdurkdlar rumex.

Anm. A. Obojligt i sing, ar guku gok, t. ex. ar~g u~guku

tpsep&r hor, bur goken gal! (men t. ex. obest. pi. ack. gukua, best,

pi. nom. gukuar).
Anm. 5. Orden st$an sten ock t$&n ten ha i obest. sg. nom.

ack. biformerna Stya, tgt, som nagon gang boras i aldre personers sprak.

Paradigm b: uarg varg.

obest. best.

§ 3. sg. nom. uarg udrge
t
n b

gen. — udr^qm&s

dat. udrfya umyjzq.ni

ack. uarg udrrjftn

Plur. bildas i enlighet med par. a, allts& udrgar vargar,

udrgar vargarna etc.

§ 4. Denna fiexionstyp fblja l&ngstaviga mask., som andas

p& k, k, g med foreg&ende konsonant, g, alltsS, t. ex.

best. sg. nom. best. sg. dat. best. pi. nom.

bqigk bank bmpkqn bqinjpqm bqrgkar

poyik pojke poyjkqn pbpjpqm pbyikar

a) Denna skillnad me! Ian best. nom. ock ack. gores endast i

Asen; alia ovriga bym&l ha aven i nom. kqmb\n kammen,

kndivin kniven etc. _

b) En ?r&n best. ack. skild nom. finnes, utom i Asen, i Karlsarvet:

udrg$n vargen, mdkpn masken, Vastmyckelang: drqipgin

drangen, potglqn pojken; Evetsbarg: dpwrg\n spindeln.^ Alla

bvriga bym&i ha nom. = ack., t. ex. Blybiirg: drq\n<Jj\n

drangen, Klitten: bqmjpin banken.

l
) Obest. ack. fuarald&r.
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ok hok okqn okar

mak mask mdke
t
n mdjfegm mdkar

dipserg spindel dfpeergqn dgmr(j%gm dipxrgar

uqigg vinge uqtggqn uqmifgqm uqvggar

hag (dricks)kagge kdgqn kacjgqm kdgar

mug mygga mugqn mu^egm miigar

U&g vigg u&gqn ua(j$e
t
m uagar

Alim. 1. Orden pa -ivg ock -ugsg sakDa audelsen -a i best. pi.

ack., alltsa t. ex. ktoS'tygg skinopalsar, purifyg pannitigar, r^seniigg

rymliDgar.

Paradigm c: bog skinnsack.

obest. best.

§ 5. sg. nom. bog bogqn*

dat. boa bbe
t
m b

ack. bog bon

pi. nom. boar boar

dat. bhj.ni — obest.

ack. bba bbq

§ 6. Denna flexionstyp folja mask., som andas pA g med
foregAende vokal; utom bog ha sAsom sAdana anteeknats foljande

ej sammansatta ord

buaj

g bog buagqn buegm bumgar

dag dag dagqn dwqm dqar

di&g deg di&gqn diqm

laqm

di&gar

lag vatska; lex lagqn —
miog 1 nnogqn mioegm —
mgg mAg mggqn mgcgni niQgar

piling plog pluagqn pttiegm pliiagar

rug rag rngqn riiqm —
skugg skog skuagqn skiiegm skip?gar

hag Akerlapp tiqgegn tiaegm tiqar

a) En frAn best. ack. skild nom. finnes, utom i Asen, endast
i Evetsbarg, som bar nom. 6§/jn, ack. bon. Alla ovriga
bymAl ha nom. = ack. bon.

b) Best. dat. GAsvarv bbupn, Blybarg bbjqm, Garbarg bbjam.

*) jordras i alvbrink. Best. f. forekommer aven sasom bynanm i

AIvdaleD, t. ex. qnJbip<}$a Slid ~mwqm ban bor i Mjagen.

i

IV. 3 ordbojning: subst. mask. 15

tnuag snosko trnuzgegn trmceepn inucegar

tog talg togqn toqm —
ug hAg iigqn uqm —
uqg vag udgqn ukegm ti&ar

uog var i ogonhAren uogqn — —
Anm. 1. Av de kortstaviga dqg dag ock U&g vag lieter pi. dat.

ddgum, resp. uagqm ;
obest. pi. ack. av d%g heter ddgo (best. dogQ),

av u&g daremot regelbundet UGM 1
.

Aum. 2. Observeras bor, att flera hithorande ord bibehalla g
genomgaende i plur., alltsa t. ex. bucegar, buagar, biiagqm etc.

(se ovan).

Paradigm d: fuged fAgel.

obest. best.

§ 7. sg. nom. fuged fug&ln

dat. fuged fuglqm

ack. Jugal fugaln

pi. nom. fugl&r fiiglar

dat. fuglqm = obest.

ack. fuged . fuglq

§ 8. Denna flexionstyp folja sAdana tvA- eller flerstaviga

mask., som synkopera ultimas vokal, t. ex.

dyimbal nara digrnbaln dipmblqm dipmblar

gufeJ, gaffe 1 gdf&lri gdflqm gdflar

pipntfpal knyte pifincjgaln pysgglqm pipgglar

suqmqn sornn siiqmqn sukmnqm —

•

ijngn ugn *mn ijgnar

uqujgegn vagn uqugqn uqu'gnqm uqujanar

uit&r vinter uitarn mirqm ultrar

Ami hohavel dviln avlepn avlar

f&til barrem fdhln f&Xlqm f&llar

hml himmel Jmiln }mblqm —
kdtil kittel kdtiln kdllepm kallar a

a) I Klitten visa hithorande ord med jamviktsakcent den av-

vikelsen, att best. sg. nom. ack. fAr huvudton pA ultima

ock lAng ultimavokal, alltsA t. ex. kdfol, men katiln, nipjpyil,

men ntpj^ipln.

1
) Jfr sms. dbgomuat dagjamning, u&gosj^il vagskal.
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skdjpl sklnk skijpln skkklqm sk&klar

dksul julaxel dksuln dksle
t
m dkslar

okul ankel 1 okuln oklqm oklar

krij/Jpj/l krokig kvist kripjfipln krif’klqm, kripklar

nyjpjl nyckel 2 nrpjpyln nipklqm nipklar

tumrdpvifl tordyvel iuard\pv\pln tuardpvl&m tutfrdifvlar

s(mor sommar sgmorn sqmbrqm sipnbrar

qmor hammare ymorn qmbrepn qmbrar

Anm. 1. Andelsen -a i obest. pi. ack. undvikcs alltid, alltsa t. ex.

/
qmbar jtanirar, k&tll kiltlar, sqmb&r somrar, iiquge

t
n vagnar, ok&l

/ anklar. '

Amu. 2. Om uttr. s&som l-.ultrdS i vintras se syntaxen.

§ 9. Oregelbunden bojning ha foljande ord, tillhorande

dekl. I:

kqimqn namne kqimqn kqimqnani kqrmqnar

mqn man man mqnepn mqnar

morgqn morgon rnbrgun mfynepn mqnar

Oregelbundet i si mltto, att det har akc. I i plur., ar —
utom de ovannamnda pqvgg&r pangar ock mqn man — aven

uegn van, pi. iiqn&r.

Deklination II: best, sg. dat. -\m, best. pi. nom. -ir.

Paradigm: smid smed.

obest. best.

sg. nom. smid smin

gen. [swws] 3 smidpm&s

dat. smidi smidpn

ack. smid smin

pi. nom. smidir smidir

gen. — smidqm&s
dat. smidqm — obest.

ack. smidi smid\

§ 11. Denna flexionstyp folja de allra liasta kortstaviga

mask., som andas pi konsonant 4
;
foljande ha anteeknats 5

:

4

)

Jfr sms. ok&lkndul fotknol.
2

)

Jfr sms. Wlpk&ljpipq nyckelknippan.
8
) Endast sasom gardsnamn i Asen.

4
) Undantag anforas § 6, anm. 1.

5
) Har anforas dock ej en stor mangd sms. ord, som ha nagot av

de nedanstaende orden till senaro sms.-led.

IV. 3 ordbojning: scbst. mask. 17

ar 1 arn qrpn dnr

buq?d kvinnolivstycke bucm buiedpn bumdir

botstdd bltstad 2 botstan botstadjm botstadir

dal dal 3 dqln ddlpm, ddhr

bdrfrid fdrstukvist bdrfrin barfndjm bdrfndir

fnd fred frin fridpn —
id id (leiiciscus) in idpn idir

kiiid buk kuin kuidpn kid dir

Jpipasl kol; tidemark teygin jpipselpn ttipxlir

ltd led lin lidpn lidir

lit garnfarg Vitn Utpn —
lot Iker 4 lotn lotpai lotir

mat mat mqtn matpn —
monad mlnad

5

mlmqn mgnadjm mrmadir

rov rav ti rove
t
n rbvim rbvir

sid sed sin sidpn sidir

snor snor snorn snor\m —
star stav (i laggkarl) stdvegn stdv\m stdvir

sun son 7
-*

syn sqnim sqmr
u&v vav udvqn u&vim udvir

iiid ved 8 uin uidpn —
Anm. 1. Alternatiyt efter dekl. I bojas orufj ock m\&sdd, alltsa

best. pi. ack. orqdq eller brad}. — Ordet bqk bak har sg. dat. enligt

dekl. I, alltsa best. b&Jpqni, men plur. enligt dekl. II, alltsa obest.

best. pi. uom. bdjfir. Orden bak ock dal ha i pi. ack. alternativt

andelsen -0, alltsa obest boko, best, ddl$ eller ddlq.

Anm. 2. Ordet stad stad ar i sg. regelbundet, men plur. bojes

salunda

:

obest. best,

nom. stad&r stadrar

dat. sta,dri[m — obest.

ack. stad&r 1. stddi stddrq
Aven pi. biirekstavrar bokstaverna horos i yngre persoDers tal

vid sidan av det vanligare buff’kstavtr.

4
) stengrund i vattendrag 2

) Jfr anm. 2.
3
) Jfr sms. dblomniks skamts. for alvdaling.

4
) Jfr sms. lotarqndn anden av akern, lotar}&n akorren. Ordet

bor oj forvaxlas med lot f. bete pa slagen mark.
J
) Sa ock ovriga tvastaviga ord pa -ud, t. ex. murknad marknad,

m\&sqd talgmos, orqd laxoring.
6

)

Jfr sms. rsvosdks ravsax. 7
) Jfr sms. sipiukqnb sonhustru.

8
) Jfr sms. uidoluk tralock.
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Beklination III: best. sg. dat. -qm, best. pi. nom. -ar.

Paradigm a: uksa oxe.
1

j

§ 12. obest. beBt.

sg. nom. uksa uksn

i

' gen. — uksqtnas

dat. uksa uksqni
I

:

1

PI
ack. uksa ulcsqn

i pi. nom. uksar uksar

gen. — uksqmas
ij dat. uksipn = obest.

t
i

•

III

ack. uksa iiksq

§ 13. Denna fiexioDstyp

mask., som andas p& -a, t. ex.

folja alia tv&- eller flerstaviga

stdba stubbe stab (pi stdbqm stdbar

qnda andedrakt andn qndqm —
br\nda alg br\ndn br'pidqm br\ndar

\nda ande qndn qndqm qndar
kloda kldda Jcloti klbdqm —
l\nda (barn-)linda l\ndn Vpidqm Vpidar

lipde, v&rull lipn lifdqni —
nqmda namdeman nqmdn nqmdqm n'qmdar
noy?d& stockeld n'oysn noyjdqm noy/dar

.

stqda sthd stkn st&dqm stkdar

Xfygga manlig kusin Ifyggan llqggqm llilggar

skuga skugga skugqn skugqm —
boka backe b'okepi bokqm bokar
ddtka liten myr ddtkqn ddikqm ddtkar
stiucgka stjalk sttueekqn* stnimkqm sttiicekar

gola galla; gallbl&sa gain g'olqm —
skaula skola skauln skaulqm skdular
tMa tradtopp tulji tulqm tular

bhqma blomma bhgman bltgmqm bhgmar
Iqvma sopkvast Iqtman tqimqrn Iqvmar
\&na hjarna \qnn Iqnqm —
t'l&na fjarn t'i&nn t'lqnqm t'lqnar

a) Karlsarvet, Vastmyckelang, Evetsbarg ha best. sg. nom. rdk\n
hunden, alia ovriga byar rajgrn, stnu,<E}$\n etc.

IV. 3 ordbojning: subst. mask. 19

tupa tnpp tupqn tupqm tupar

ara harr (thymallus) drn drqm drar

iicera orre ueern ugtrqni umar
asa brod av agnar dsn dsqm —
disa spene dtsn d'isqm d'tsar

fthlsa fjardingsman ftalsn ftalsqm fmlsar

kdsa kassa Jcdsn kdsqm —
kksa lope khsn

X o
kksqm —

sk'ota skort; snibb skotn skotqm skotar

— an 1 qqm —
dba dy dbri dbqm —

Anm. 1. Denna flexionstyp folja ocksa sadana mask., vilkas senare

sms.-led ar ett ord av typen uksa oek som pa grand av sms. bortkasta

andelsen -6 i obest. sg. nom. Deo andelselosa formeu forekommer dess-

utom i obest. sg. dat. ack. oek i obest. pi. ack., t. ex. lilulcs liten

oxe, fnrnhu<esk tornbuske, SjpinjpU&l skinnkjol (best. dat. -Jgiicgllqtn
;

jfr JpiugXle, kjol), toltul talltopp, ulovlll^g kusin Olov. Narinast hit

hor ocksa dblKBr aborre (dat. dbucgrqm).
Anm. 2. Avvikande i sg. nom. aro: biskup biskop (best. eg. nom.

btsMppi, gen. bislcupqmas, dat. biskupqm, ack. btskupqn); gubpi
gubben (= min akta man 2

,
dat. gubatn etc.); pYUCl’St prost (best. sg.

nom. prucestn, dat. prhasiqm, ack. pruastqn).
Anm. 3. Oregelbundet i plur. ar bippuda, bonde:

obest. best,

pi. nom. byxndrar byisendrar

gen.
" — btfsendrqmas

dat. byisendrqm — obest.

ack. by/ssndar b^sendrq
Anm. 4. Vid sidan av andelsen -epi i best. sg. nom. forekommer

lika ofta, liven bos iildre personer, -pi, t. ex. \qvtn\n, stiucrj£pl a
.

Paradigm b): sated sedel.

§ 14. obest.

sg. nom. sdt&l

dat. sdtal

best.

sdtaln

sdtlqm

a) Alla bym&len utom Asenm&let ha endast andelsen -\n i nom.,
t. ex. stabpi

,
bligntpi .

*) Arsjon i nv. Alvdalen.
2
) Gubbe = ’ganunal man’ heter gqnikal.
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obest.

sg. ack. sdt&l

pi. nom. sdil&r

dat. sdihj.ni

ack. sdt&l

best.

sdilqn 1 . sataln

sdtlar

= obest.

sdflq

§ 15. Enligt denna flexionstyp bojas ett stort antal tv&-

eller flerstaviga mask., som andas p& konsonant; namnas kan,

att en stor del av dem i rspr. motsvaras av ord av tvpen ’oxe'.

Exempel aro:

dg&r havre dgarn dgrqm —
dnd&r kort hogerskida qnd&rn qndrqm qndrar

kmiuekal knoge knn'uekedn knmaklqm kmiueklar

Idud&r kvarnlave Idud&rn Idudrqm Idiidrar

naval navel ndv&ln ndvlq.ni ndvlar

novor navare 1 novorn ndvrqm ndvrar

ndg&l nagel nagain ndglqm ndglar

st\gX tistel stjgXln stwllqm st'wllar

stijgqn stubbe fitqgqn stqnnqm stijgnar

ijrnbal bumle ijmb&ln trniblqm —

Paradigm c: dukt&r lakare.

§ obest. best.

sg. nom. dukt&r dukt&rn

gen. — dukt&rqm&s

dat. dukt&r dukt&rqm

ack. dukt&r dukt&rqn 1 . duktarn

pi. nom. dukt&r&r dukt&rar

gen. — dukt&rqm&s

dat. dukt&rqm — obest.

ack. dukt&r dukt&rq

§ 17. Denna flexionstyp fdlja talrika mask. pS -ar ock

vilka andelser i allmauhet motsvaras av rspr:s -are, t. ex.

bqg&r bagare bag&rn bdg&rqm bdg&rar

fl'ot&r flottare fl'ot&rn fl'ot&ram flot&rar

fphl&r kallare Jpal&rn fphl&rqm Jpal&rar

kiuglar kolare kuaflarn kuqilarqm kiuelarar

l
) Alternativt bojes ordet efter dekl. I, alltsa best. sg. dat.

novorqm, pi. nom. novorar etc.

.

IV. 3. ORDBOJNING: SUBST. MASK. 21

m\&st&r mastare mi&st&rn m'i&st&rqm

mifiqzln&r mjolnare mifreln&rn myxeln&rqm
skrdd&r skraddare skrdd&rn skrdd&rqm
skutgmakar 1 skueemakarn skiuemakarqni

.

stdkar stakare 2 stdkarn stdkarqm

heevXlagdr hovslagare ucevXlagarn WEvXlagarqni

tarmum\atar 3 termo- t&rmum\at&rn tarmum\a-

meter t&rqm

Deklination IV: best. sg. dat. -om, best. pi.

Paradigm: fiueh file.

§ 18. obest. best.

sg. nom. fuah fiuel\n *

gen. — fiuelqm&s

dat. fiuelo fiuelqm

ack. fiuelo fiuelon

pi. nom. fuceltr fiuehr

gen. fuqlqm&s
dat. fuqilqm == obest.

ack. fiuelo fuaflo

m\astarar

mipceln&rar

skrdd&rar

skuamakari

stdkarar

nom. -ir.

§ 19. S&som foljande denna flexionstyp ha antecknats ett

ganska stort antal mask., som alia aro kortstaviga ock i obest.

sg. nom. andas p& -j, t. ex.

djpt hake djpin dkqm djpir

qm bosshane qnjn onqm qmr
ban bjara bdr\n borqm bdnr
biti bit mat bit\n bitqm bittr

brqnu alblom bri[m\n brijmqm —
broti bjornlage av ris brot\n brotom brotir

biueri borr bluerin bunsfqm biuenr
drdjpi drake drdjpin drokqm drdfpir
driipi droppe drupyn driipqm drupir
drosi 4

dros\n drosqm —

a) I G&svarv ock Vasa ar best,

f&len, silrqn selen etc.

sg. nom. = ack., alltsd
,

1

) skomakare 2
) vid lantmatning

3
) Pa samma satt bojas harum\qtar barometer ock t&dt&r teater.

4
) urtroskad sad, som ej rensats fran agnnr
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dutch dvala duczl{n dutclqm —
an hare ti.r\n drqm dnr

ftyp 1 fldjpn flokqm fldjpw

fUU flotte flot\n ftotem flotir

kldvi klave kldvpi kiovqni kldvir

frusi frossa frus\n frusom —
krdjpi 2 krdtppfi krokom krdjptr

— lcumpi 3 Icumom —
him kammare 4 kuv\n kuvqm kuvtr

Jppti barkkniv }pwhn Jpptqm jptphr

Idjpt lake Idjpn lokqm lujptr

lavi lave; lav lavin lovqm lemr

muasi mosse mutespi mutesqm —
purest liten pdse 6 p>ua>sin putesom puasir

ruidi handspak ruid\n ruidom ruidir

rbti stackare rotpi rdtqm rotn

sih sele silpi sitqm sihr

skddt skada skddpi skodqm —
skdvt ett slags hyvel skdv\n skovqm sJcdmr

sjpdn nabbrdtta sjpdr\n sjpdrqm sjpdnr

Xlapt 6 Xldppn — llaptr

skdn skara; skare 7 skdrprt skorqm skdnr

spddi spade spddpn spodom spddir

spidti snibb spmtfn spidtqm spmtir

spucen sporre sputerpi sputerom spumnr

sppm sp&nad spipnin spipiqm —
stijp stege stijpin stikqm stijptr

strijpt fors strijpin strikqm stritpir

strujpi str&ke strujpin strukom strujpw

sudh svale sualin suolqm sudhr

tudsi trasbank tuds\n tuosqm tudsir

upstupi svallis upstupm upstupqm —
udsi bjalke udsin uosqm —

4
) flake; sadesbrodd 2

) krake (hast-, hassj-)

3
) kummin (carum)

;
jfr sms. kutnoruts&d dts.

4
) Jfr sms. kiivodwdr dorren till kammaren.

5
) Det vanliga ordet for ’pase’ ar Jctipe.

6
) skvalleraktig person

7
) Jfr sms. skbrobrjnd mager Mg.

IV. 3 ordbojning: scbst. mask. 23

Anni. 1. Markas bor vokalvaxlingen a : o bos ord, som ha a i

stammen; stamvokalen fir 0, da andelsen inuehaller ett 0, allts& (ay OAt

rumpa) obest. sg. dat. ack., pi. ack. d?0, best. sg. dat. dlqm, ack.

olqn, pi. ack. dlq.

Anin. 2. I best. sg. nom. av hithorande ord pA -gl bortfaller g,

alltsA t. ex. dbun armbagen, bun bagen, krdn kragen, ?WW lagan,

run ragen, Spin spot, U(Sn bekymret a (men obest. sg. nom. tragi etc.,

best. sg. dat. ucegow etc., pi. nom. suigtr etc.). — Mark Icdpldn

komministern (dat. kdplogdm)', jfr kdplogd komministergardeu.

Deklination Y: best. sg. dat. -m, best. pi. 110m. -ar 1. -war.

Paradigm a: sm sjo.

§ 20. obest. best.

sg. nom. sm sn^n b

dat. sm sn^m

ack. siu sn\n

pi. nom. stiter sruar

dat. stuifin = obest.

ack. sriia svuq

§ 21. Enligt denna flexionstyp bojas fbljande ord:

flua lngnvatten i a]y fhtmi fluar

\u(B loge luar

so (vatten)sd SQU som soar

not ho i[ cem liar

Anin. 1 . Anmiirkas bor pi. dat. fllUElpni, liuetpm, iiCElpn.

Anm. 2. Oregelbundet i best. sg. ar ordet bp by (nom. ack. bysn,

gen. bpmas, dat. by>m).

Anm. 3. Endast i sg. forekommer ordet Sntl[ (P, sno (best. nom.

ack. snvn<gn, dat. snn^am).

Paradigm b: sktim sko.

§ 22. Sg. bbjes enl. par.

obest.

pi. nom. sbyatnar

dat. sknatm

ack. sk%<e

§ 23. S& bbjes aven
ho be hon

a.

best.

skyoenar
— obest.

hom lujnar

a) Klitten nom. biuyyn, krdpfn, ack. biiipon, tripon.
b) Loka, Klitten, G&svarv best. nom. snpn, dat. snpm.
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Dekiination TI: slaktskapsorden fadar ock bruqtdar.

§ 24. Ordet fadar 'far’ forekommer endast i sg.; sarskild

best, form finnes ej.

norn. dat. ack. fadar

gen. fadar&s.

Amu. 1 . Sasom iiknamn i Asen forekommer fddarn (gen. fd.ua-

rqmas, dat. fade,.ram).

Ainu. 2. Liksom fqdeer bojliga endast i sa inatto, att de ha en

gen. pa -as
,

aro flera andra slaktskapsord, t. ex. fabruqi farbror,

mucefar morfar, samt orden pa -bll, t. ex. qndsbll onkel Anders,

iilobil onkel Olov (gen. iilobilas).

§ 25. Sg. av ordet brutpdar broder ’bror’, som saknar best,

form, heter nom. dat. ack. bru&dar, gen. bruqdras 1. bruqdaras
;

plur. bar daremot foljande bdjning: 1

obest. best,

nom. brifxdr&r hrfeedrar

gen. —
j
brifsedripnas

dat. br^sedrqm — obest.

ack. bryeedes brfmdrq

An ill. Bifonnen britqr bror anviindes endast i uttr. som t. ex.

qn~t-bru(gr a~lasa han ar bror till Lars.

Dekiination VII: mask, personuamn.

Paradigm: i&rlc Erik.

§ 26. nom. ack. lark

gen. iqrl'&s

dat. tarla 1. jarl *

§ 27. Denna fiexionstyp folja alia mask, personnamn, t. ex.

qndts Anders (dat. qndis\_a~\), nigo Johan (gen. ntgqas), mas
Matts, par Par (gen. paras, dat. pdr[ai]), pddar Peder.

A uni. 1. Sadana mask, namn, som i nom. andas pa -fi, ha undan-

tagslost iindelse -a i dat. ack., t. ex. lusa Lars (nom. idsa), tllSO.

Nils (nom. nisa).
2

a) Den alternativa dat.-andelsen -a bar, utom i Asen, endast
iakttagits i Loka ock Klitten, t. ex. qndisa, para.

') Jfr sms. brxpxkqno svagerska.
2
) Dessa ord ha aven en sarskild vokativ, som ar andelselos, t. ex.

las, ms.

IV. 3 ORDBOJNING : SUBST. MASK. 25

Anm. 2. Om ett mask, personnamn foregas av ett dem onstrativt

pron., far det dat.-andelsen -qm
,

t. ex. qn~i~f<i,dar a^dyicem^dar^

it((‘farduglqrkqm ban ar far till den dar ofiirdige Erik.

§ 28. Obojliga aro ett stort antal mask, ord, s& t. ex.

faki far (skiimts.), bqrdal Bartelsmassan, JpfpJpyi smeknamn for

bund, pitn tok; vidare alia ord p& -us, t. ex. fioJcsus tokstolle,

l&mbhts gralmakare, samt de ord p& -slcuag — s^som br\nd-

sknceg algskog, ku^oskuqg kolskog, astslcuqsg hastskog
,

vilka endast fbrekomma i uttr. som t. ex. qn~ir -auU ~br\nd-

shntfg ban ar ute ock jagar alg, dt&r ~ tro ~ i - astskuqg de aro

ute ock leta efter kastarna.

B. Feminina.

Dekiination I: obest. sg. nom. — (andas p& konsonant),

obest. pi. nom. -ar, best. pi. nom. -ar, akc. 2 ,i plur.

Paradigm a: bud bod. 1

§ 29. obest. best.

sg. nom. ack. biid bude
t

a

dat. biid bun 1. buna

pi. nom. ack. biidar budar b

dat. biidqm = obest.

§ 30. Denna fiexionstyp folja de allra flasta l&ngstaviga

feminina, som andas p& konsonant, 2 alltsS, t. ex.

uid bed 3

fard fard; sp&r

(J%>{xrd sadelgjord

Iqzd dalsanka

iqde
i

fkrdq

§%y)ee.rda

lagdq

tan

fardn

tjplqrdri

Idgdn

iqdar

fardar

$*ipserdar

Ihgdar

a) Evetsbarg buid\, Garbarg bittda (jfr s. 11, not. c), Blybarg

binder.

• b) Ang&ende forekomsten av en fr&n obest. pi. nom. ack.

skild best, form p& -ar galler vad som sagts & s. 11,

not. b.

D Plur. liar liven betyd. ’fabodstalle’.

2
) Undantag anfiiras §§ 31—36, 43— 44, 47—48, 53.

s
) Pa samma satt bojes ad storre hed.
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sn^ad 1 sn$qdq sni&dn sn'iqdar

strqnd strand strqndq strqndn strqndar

uqrd varld 2 udrde
t

uqrdna —
skatd skida skdide

t
skdin slcmdar

al hall alq aln alar

trad 3 trdlq train —
not n&l nqlt

\
nqln n'qlar

gin aln qdne
l

aln dinar

gryn gryn grynq gryn —
kuqn kvarn kudnq lcue

t
n kuknar

riqn (&ker)ren rja-wa ri&,n r\qnar

suqn svan siiqnq — suqnar

iop hjalp wpq \6p\n —
lyr lever lyre

j.
lyrn —

mqqtr skog mqarq mvjiBrn miiarar

mar marr 4 mdre
t

mam mdrar

lakl oxeltand , iqkl le
t

laklln mkllar

hum! liten alvgren kudillq Jcuailln liudtl la r

gos smorgds 5 gQse
t

gqsn g'qsar

biat bete bi&tq biatn —
flmyt myr s. ej sl&s fhuostq fhuytn fluieetar

llakt slakt JbhfXlvtiC^ lldlctn —
klyv klovjebbrda IchpVfy Jilyvyn lelyvar

Anm. 1. En obest. sg. gen . pa -&r forekommer i en nrangd ut-

tryck eftor prep. &t till, t. ex. at^bud&V till fabodarna, (rf-Wp&r till

hjalp; se vidare syntaxen.

Anm. 2. Hit heir ocksa undantagsvis ett pa vokal slntande ord,

namligon ra tjaderbona, best. sg. nom. ack. rdev dat. f&w. Harmed
kan jamforas, att rq vid sms. bibehaller lang vokal, t. ex. rqmdyra
myr n. om Asen, under det att ovriga pa vokal slutande ord vid sms.

fdrkorta vokalen (jfr §§ 49, 50), t. ex. brutjgard bygga bro, flot\n

niittelne, omq&t amote.

Anm. 3. Endast i plur. fdrekomma talrika hithorande fern., t. ex.

flqtar gradde (best. nom. ack. flqtar), Txfjfdar kryddor (best, krfpdur),

posTcar pask (dat. pbsl'iim), siicepnar sopor 6
,
truskl&r troskel.

4
) snett avsagad del av timmerstock

2
) Best. pi. dat. forekommer i nttr. dtqta uardqtn forr i viirlden.

3
) overvauing i en tvavaningssang

4
) Jfr sms. marafumU stofol. °) Jfr gQS gas enl. § 48.

6
) Jfr sms. suatpepistali, sophog.

27IV. 3 ordbojning: subst. fem.

Paradigm b: sqvgg sang.

§ 31. obest. best,

sg. nom. ack. sqygg sdrnrjgq

dat. sqtgg sqmtjgin 1. sqmfyina

Plur. bojes i enlighet med par. a, alltsS sqaggar sangar,

sttggar sangarna etc.

§ 32. Derma flexionstyp folja l&ngstaviga fem., som andas

pd Ic, k, g med foreg&ende kons., g, alltsS. t. ex.

qu’gk hank qimfffin qu-gkar

byserk bjork bywrjpq by&rjgpi bywrkar

mwk mjolk ««/« niigjgpi —
killing hustru kalpifaq kkljnd^in kdljggar

sjiqugg spang 1 spqund^q spqunejgpi spqtiggar

u&g vagg u&ejjq uaefgpi ndgar

Paradigm c: sog sag.

§ 33. obest. best.

sg. nom. ack. sog souq

dat. sog son 1. sona

Plur. bojes i enlighet med par. a, allts& sog&r sdgar, sbgar

s&garna etc.

§ 34. Denna flexionstyp folja fem., som andas p& g med

foreg. vokal; utom sog ha sasom sSdana antecknats

tog t&ga touq tQt1 togar

uog v&g(t.ex.brunns-) uouq, uon u'ogar

Anm. En best. sg. gen. Son&S forekommer i uttr. sasom t. ex.

&d ~t~Sonas det tillhor sagen (d. v. s. sagvarket).

Paradigm d: odar iider.

§ 35. obest. best,

sg. nom. ack. odor udrq

dat. (jd&r od&rn

Plur. bar samma iindelser som par. a ock overallt synko-

pering, alltsS. odrar etc.

§ 36. Denna flexionstyp folja s&dana tv&- eller flerstaviga

fem., som synkopera ultimas vokal, t. ex.

bibat bibel; stor bok bible 2 bibaln biblar

fiddar fjader f\ddret fidd&rn ftddrar

4
) Pa samma Satt bojas stqilgg stang ock tqilgg tang.

D Av.en del aldre personer uttalat b'wlq 1. bwlq.



\star jolster (salix) jstrq, jst&rn . : |e*ra*v

sokegn socken sokne
t

sokqn ' sofynar

oldar al oldrq oldarn bldrat

Anm. 1. En best. sg. gen. soknas ’socknens’ forekoinmer ofta.

Anm. 2. Endast i geD. (i uttr. i^ovlas) synkoperar Ordet ov&l

(best. sg. nom. ack. QV&lfy) ’tiden mellan v&rsadd ook midsOinroar’.

Deklination II: obest. sg. nom. —
,
obest. best. pi. nom. -ar.

Paradigm: fysel ijol.

§ 37. obest. . best,

sg. nom. ack. fygel fyeelq

dat. fysel fy%lr>

pi. nom. ack. fyselar fipaslar*

dat. fyselqm = obest.

§ 38. S&som horande till derma dekl., vilken omfattar

endast kortstaviga ord, ha antecknats:

fumr fara fueerej. fyarn fuarar

grgv grop gravq graven grdvar 1

grgn gran 2 grgna grgn grgnar

rad rad rdde
i

ran rddar

sav 3 sav sgvq savin —
tyser tjara 4 tyxrq tpxrn — •

Anm. Hit hora ocksa de endast i plur. forekommande orden ddrar

dorr, gqnar giilar, Iffnar gangjarn 5
, slcuwlar skulor 6

.

a) En fr&n de l&ngstavigas plur.-andelse -ar skild andelse fore-

kommer, utom i Asen, aven i Brunsbarg; tuargrqndr, radar ,

Loka: grdvcer, ddrcer, Klitten: reedcar, grdeveer (men grdnar,

ddrar, allts§ - cer endast d& foreg&ende stavelse innehSller a),

Karlsarvet ock Vastmyckelang: grbnar,
radar

,
Vasa: grander,

* reedeer. Ovriga bym&l uppvisa plur.-andelsen -ar liven hos

kortstaviga, t. ex. Naset ock Blybarg: grdv&r, Gfisvarv: greevar
,

Evetsbarg: grdv&r.

J
) PI. dat. grdvqm.

2
) Ordet grgn ’ljung’ bojes daremot enl. dekl. L

3
) Alt ordet ar kortstavigt ock alltsa hor hit, fratug&r av sms. som

t. ex. sdvrefnd savrand.
4
) Att ordet hor hit, framgar av varbet ttpeero tjara ock av sms.

s&som t. ex. tipaertol tjartall, tjfixrcj^avd grashoppa.

i"

,

*) Hartill ett neutr. sg. jfr sms. tfy%uifrgnd$ dorrklinka for

fahus, Ignokruqek krok pa vilken gangjarn glr.

j|§i 6
) Jfr sms. skumlobytq slaskkinken.

IV. 3 29ordbojning: 'subst. fem.

Deklination III: obest. sg. nom. -a, best. pi. nom. -ar.

Paradigm: brand& brud.

§ 39. obest. best,

sg. nom. ack. brduda braudef

gen. — bYdunas

dat. brduda brdun

Plur. bojes i enlighet med dekl. I, allts& brdixdea brudar,

brdudar brudarna etc.

§ 40. S&som fiiljande denna flexionstyp ha antecknats fiil-

jaude fem., vilka alia aro tv&staviga ock i obest. sg. nom.

andas p& -a:

dtav& atbord dtdvq. — dtdvar

akta hakta &kte
l

dktn aktar

krda skuldra krdq. ardn ardar

arma arm armq. &rm\n krmar

bbrda bbrda bbrdfy bbrdn bbrdar

tt& hylla ilq. Un ilar

lata late lgte
t

Yatn —
me

t
ra myra mar$ mkrn mqrar h

moyra myr moyrei m'oyrn mbyrar

rqsa stenros r\se
t

rksn regsar

bksa yxa bksq. bksn bksar

bv& alv 1 bvq. bvin bvar

Anm. Sms. fem., vilkas senare sms. -led ar ett ord av typen

brduda, folja dekl. I, t. ex. qndbks

brud, stjartp stenros.

1 handyxa, krqug^nbrdlld kron-

Deklination IV : obest. sg. nom. -a, best. pi. nom. -ur.

Paradigm a: kula ogift kvinna.

§ 41. obest. best.

sg. nom. kula kulq c

gen. kulas 2 kulqn&s

a) Evetsbarg best. brd\ud\ (men obest. brdiuda).

b) De flasta byarna, t. ex. Karlsarvet, Vasa, Blybarg, Evetsbarg

(men ej t. ex. Brunsbarg ock Klitten) boja plur. av m'egra

enligt dekl. IV, allts& best. pi. me
t
riur.

c) Best. sg. nom. ar i Garbarg = obest.: krnla.

x
) Jfr sms. bvarqyn^q alviingena.

2
) En gen. pa -dr forekommer i flera uttryck efter prep. &t till,

t. ex. &t~mks&r till massan,' se syntaxen.
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obest. bast. ! ' \ H id i V

sg. dat. kulo a kulqn 1. kulqna

ack. kulo
,

kulq

pi. nom. kular kulur h

gen. — kulqmas

dat. kulqm = obest.

ack. kular kulur

§ 42. Denna flexionstyp folj

nom. andas p& -a, t. ex.

ja alia fem., som i obest.

b\a bi b\q b\qn blur

dalja gupp i skidbacke dedtq daltqn d&ltur

droya timmerkalke drbyq droyjqn drbyiur

i&ga ega Ug<t
— ' *

\agur

farga farg fargq fargqn fargur

ftka fikon flkq f'tkqn flkur

ge
t
lla betesmark gqllq gfyLlqn g\llur

grqka gran grgkq grqkqn gr'qkur

target arg targq targqn —
kqmba f&ng ho kqmbq kqmbqn kqmbur

.

kalsfyugga par kals. kalsquggq kalsqopgun kalsquggur

karam&la karamell karamalq karamalqn karamklur

kalda kalla k&ldq keddqn keddur

k&sa barnskida k&sq k&sqn Msur
kuita kvitto hiitq kuitqn kuitur

}PMrJ§a kyrka }fWW}$q }§W%rMn J?P%rJpur

Jpya fagata Jm Jaipur

galosa galosch galosq galosqn galosur ’

li&va sparad bit li&vq Vtavqn I'i&vur

Ituaska ljumske- huaskq Ituqtskqn Ituatskur

mfyintjga murbruk mqtnfoq mtytnbjgqn —
mbyia fastmS mbyq mbyqn mbtfur

plqmpta planta plqmptq plqmptqn plqmptur

a) Obest. sg. dat. ack. heter i alia byarna vaster om Dal&lven

kiula, i ovriga byar kmlm.
b) En Hn best. pi. nom. ack. skild obest. form ftirekommer,

utom i Asen, aven i byarna vaster om Dalalven (dock ej i

Vasa), dar alltsA ’flickor’ heter kiular, men ’flickorna’ ktulmr.

De Ovriga bym&len ha obest. = best, kiulutr.

IV. 3 okdbojning: subst. fem. 31

para potatis p'qrq parqn pqrur a

ruava rova 1 rucevq riuevqn ruqivur

s'i&ga sv&rodlad mark s'tagq sl&gqn —
XVteda slatt lli&tq XUatqn Iti&tur

sp'qna spanne sp\nq sp'epiqn sp'qrmr

suiska sviskon suiskq suiskqn stitskur

stpr\ma syren spr'i&nq stpr'i&nqn syr\anur

ota loda otq otqn —
Anm. 1. Denna flexionstyp folja ocks& sSdana sms. fern., vilkas

senare sms.-led ar ett ord av typen kula ock som p& grand av sms.

bortkasta andelsen i obest. sg. nom. dat. ack., t. ex. btpstrkruatd

masurknol pa bjork, dqgsr}&s dagsresa, kvarlemnat kott-

stycke, trihroko&S bassja med tre »krakar». Narmast hit bora ocksa

oiden Itfaem&ld lemtnel, r'lgov orkan, blokl odla.

Anm. 2. Endast i plur. forekomma talrika hithorando substantiv,

t. ex. spdt&r spyor, sudtd&r fodslomnartor, nbrdltfSUr norrskenet,

trqmp&r trappa, ukvstucel&r vavstol, orgur orgeln.

Anm. 3. Endast i obest. sg. forekomma:

gen. dat. ack.

brdda tidig frakost — brddo

gqma gudmor gumfis gbgnio

tnuna mor 2 mun&s mhno
llijgga kvinnl. kusin 3 — llqggo

tifita faster, moster tift&S tjpto

Paradigm b: lodar l&da.

§ 43. obest. best.

sg. nom. lodar lodrq

dat. lodar lodrqn

ack. lodar lodrq

Plur. btijes i enlighet med par. a.

§ 44. Enligt denna flexionstyp bdjas ett stort antal tv&-

eller flerstaviga fem., som andas p& konsonant. Namnas kau,

a) Vasa har obest. sg. nom. pqrqm neutr., best. pi. nom. party,nq.

1
) Jfr sms. riiatvegnlot, rovaker.

-) Dessutom forekommer av detta ord en vokativ ttiqn ock nagon

gang best. sg. dat. mqnqn{a).
3
) Da ordet ar senare sms.-led daromot, forekommer best, form,

t. ex. qnllqggq kusin Anna, SUSlllq*>gq den kvinnliga kusinen i

Susigarden.
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att en stor del av

Exempel aro:

dem i rspr. motsvaras av ord av typen ’kulla’.

bldd&r hudutslag blddrq b Iddrqn
v
blddrur

bluadigal blodigel bluqsdiglq bluqedtglqn blueeSiglur

l&megn jamn mark \&mnq l&mnqn —
gltprn 1 gliprnq — gltprnur

g'qpegn gopen gqpnq g'qpnqn —
krqupjign krona krqugnq krqugnqn krqughur

kudg&l kotte kukglq ku&glqn ku&glur

s\gstar kackerlacka s\gstrq s'lgstrqn pgstrur

Deklination Y: obest. sg. nom. -o, best. pi. nom. -«r.

Paradigm: flugo fluga. ,

§ 45. obest. best.

sg. nom. flugo fldgq a

gen. — flugqn&s

dat. flugu flugvp 1. flugqna
ack. flugu flugq

pi. nom. ack. fliigur flugw
gen. — flugqmas

dat. flugugm — obest.

§ 46. Denna flexionstyp fdlja alia fem. — samtliga kort-

staviga — som i obest. sg. nom. andas pH -o; s&som hithbrande \

ha antecknats ett stort antal fem., t. ex.

bldso bias bldsq bldsqn blisur

bliko blilcka (i trad) bUkq b Ukqn blikur

huso svinlager busq busqn —
fiso cunnus fisq fisvgn —
fliso flisa 2

fttsq fUsqn fUsur

floko tunn skiva flokq fldkqn fldkur

fuko stund fukq fukqn —
fuaro f&ra fucerq furerqn fu<erur

a) I Garbarg finnes ingen Mn ack. skild nom., utan heter obest.

best. sg. nom. ack. sttiigm stuga(n), kddiu lada(n) etc.

x
) ljusoppning i eldbus

Med Bimma bet. finnes ocksa fl&isa f.

IV. 3 ordbojning: subst. fem. 33

groj^yiselo grbnsiska gi-ojppxlb — grofetpselur

grovo potatishacka grovq grdvqn gravur

§§tpsclo rftk (p& is) (f^pxlqn foWZlur

ido bakstrom idq idqn idur

kluvo kluven stock kluvq kluvqn kluvur

krdvo krava krdvq krdvqn —
koko kaka kdkq kdkqn kdkur

lino lina l\nq l\nqn Ijnur

luko lucka luko lukqn lukur

Into lutning lutq liitup — '

lago tillfallig sovplats lagq Idgqn —
lodo lada lodq Iddim Iddur

myiso vassla mipsq mtpsqn

mdrurmoro mara morq mdrqn

rdko skovel rdkq rdkqn rdkur

rfynsjptd diarrb rtpsjptq rqnsjptqn —
rudo ruda rudq rudqn rudur

sdto brudsata sdtq sdtvgn sdtur

skuaro sk&ra skucerq skuarqn skuarur

sn&ro snara sndrq sndrqn sndrur

snido sned plogf&ra snidq snidqn snidur

spilo 1 spilq spilqn spilur

stugo stuga stugq stiigqn stugur

stiido svedjeland suidq suidqn suidur

solo svala solq sdlup sdlur

trodo trampa trodq trodqn trodur

trqno traua trgnq tramp trdnur

todo 2 todq tddqn —
tiiko vecka uikq uikqn uikur

Anm. 1. Endast i plur. forekomma talrika hithorande ord, t. ex.

dtlakur lack, lank (d. v. s. det daliga brannvin, som sist gar over

fran brannvinspannan), mdgur holme i Vansjon, pgnpgflasw panning-

gras, smualur Bmulor 8
.

Anm. 2. Nom.-formerna p& -0, -q aro i avtagande i Asen,

isynnerhet i de ord i vilka a vaxlar med 0 i stammen; dock r&da i

detta avseende mycket olika forhallanden i olika g&rdar, sa att former

som t. cx. kdkq kakan, lodq ladan i vissa gardar brukas av alia, anda
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ned till de yngsta barnen, i andra daremot genomgaende ersatts av
ack.-formerna kdklj, Iddq.

Anm. 3. Talrika ortnamn — isynnerhet namn pa backar ock
aar — hora till denna dekl., sa t. ex. llitq en myr, gnidq en myr-
malmsblasta, ugq en a, %cenq Van sin.

Deklination VI: obest. sg. nom. —
,

best. pi. nom. -ar,

akc. 1 i plur. (utorn i gen. ock dat. hos vissa ord).

Paradigm: <}p.qt get.

§ 47. obest. best,

sg. nom. aek. jpat $p%tq

»en -
—

• (fpqtnas

dat. $pat fyi&tn 1. jpqtna
pi. nom. ack. <}pqtar jpqtar

gen. — (fpqtqmas
dat. (Jztatuni = obest.ijpqtij.ni

best.

tlmtq,

(fpqtnas

tfp&tn 1
. jpqtna

jpqtar

flpqtqmas
= obest.

§ 48. S3som horande till denna dekl. ha antecknats fol-

jande ord:

best. sg. nom. best. pi. nom. best. pi. dat.

qnd hand 1 qndq qndar qndqm
buah bok bmjpq bfpsekar btfsekqm
bruak byxor bruqijpq brygkar bryqsekqm
art art artq artar artqm
gmt gnet gnitq guitar —
gQS g3s gm gqsar gqsqm
ggt (dorr-, fonster-)fals ggtq gqtar g'gtqm
laus lus Idusq loyjsar lausqm,
mans mus nidusq moyisar mdusqm
nqmt musiknot nqqqtq nfpeetar —
ngt natt ngtq nqtar —
rqnd rand rqndq rqndar rqndqm
rumt rot rumtq ryasetar rysetqm
sild sill sildq sildar sildum
tqn tand tqnq tqnar tqnum 1 . tqnqm
syiv solv syivq syivar s^vqm

Deklination VII: obest. sg. nom. slutar p3 ling vokal
(eller diftong), best. pi. nom. -ar 1 . -nar.

1
) Det vanliga ordet for ’hand’ ar dock n&Vl.

ggSIgj,.

IV. 3 ordbojning: SUBST. FEM.

Paradigm a: fru fru.

§ 49. obest. best.

sg. nom. aek. fru frqnq

gen. — frijnas

dat. fru frqn 1 . frqna

Plur. bbjes i enlighet med dekl. I.

§ 50. S3som foljande denna flexionstyp ha anteckr

jande ord:

bru bro brqnq brqn bruar

flo natM flgnq firm floar

ro vr3 rgnq rgn roar

slcro tunn pl3t skrgnq skrgn skroar

llo sl3 llgnq llgn Hoar
o 3 gnq gn oar

a <5 qnq %n aar

Anm. Endast i sg. fdrekornmer ordet Siu poa (best. nom. ack.

srqnq

,

dat. siqn
)
a

.

Paradigm b: kluct, klo.

§ 51. obest. best,

sg. nom. ack. klurz klqcenq

dat. kluce klqten

pi. nom. ack. kl^sqnar klifwnar

dat. ktyxm — obest.

§ 52. S3, bojes aven ordet

best. sg. best. pi. nom. bes

to t3 tgnq tfnar h 1

Anm. Oregelbundet i sg. ar jpjpr ko: 2

nom. ack. fpyr }§Wrei
gen. — ffyrnas
dat. Jpyr Jpiprn

Best. pi. nom. ack. fpifnar, gen. fpyim&S, dat. Jpyjrn.

best.

klqrtnq

klqten

kligignar

— obest.

best. pi. dat.

tgm 1

a) I Naset, G3svarv ock Garbarg ar ordet neutrum, ock best,

form beter allts3 snfm&d (Garbarg snun&r
) ;

ovriga byar
overensstamma med Asen (Evetsbarg siignf).

b) Evetsbarg tqn&r.

1 Nagon gang boras formema tgnar, tgm.
2 Jfr sms. Jptfrall korumpa.

3—09535. Lev ander
,
Alvdalsmalet.
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Deklination YIII: slaktskapsorden sipstar ock dtiast&r.

§ 53. Ordet sipst&r syster har i sg. ingen sarskild best,

form ock heter i notn. dat. ack. sipst&r, gen. sipst&r&s. Plnr.

bbjes silunda:

obest. best,

nom. ack. sipstr&r systrar

gen. — systrqm&s

dat. systrqm = obest.

Endast i plur. bojes diiat&r dotter ock har i likhet med

sipst&r

,

a! It sit djpsetr&r dbttrar, dyixtrar dottrarna etc.

Anm. Endast i sa matto, att de ha en gen. pa -&S, bojas

orden fqmqn farmor ock MUrrllin eller mqnmqn mormor. Orden

fdst&r faster ock mij.tftst&r moster ha utom denna gen. en plnr. pk

-&r (best. -Ur, bojd enligt § .41), t. ex. fdstrur fastrarna.

Deklination IX: fern, personnamn.

§ 54. De flasta fern, personnamn bbjas endast i si mitto,

att de ha en gen. pi -as, t. ex. bant Brita, $%hrtraud Gartrud,

margit Margit (gen. mdrgit&s), man Maria (gen. mdn&s).

§ 55. Fein, personnamn, som andas pi -a, bojas enligt

fbljande paradigm:

, nom. qna Anna

gen. qn&s

dat. ack. qno*\

si bojas t. ex. ilda Hilda, mdia Maja. 1

§ 56. Fern, personnamn, som andas pi nasalerad vokal,

bojas enligt foljande paradigm:

nom. ack. Elin

gen. dl\n&s

dat. &l$n;

si nisti& Justina (dat. liisty&n), kdtrqi Katrina (dat. kdtrqin),

kestq Kerstin (dat. kastqn).

Anm. Om ett fem. personnamn foregas av dem. pron., far det

dativandelsen -qn, t. ex. q-l-sipst&r lS-iq-mdrgltqn hon ar syster

till den har Margit.

a) Karlsarvet har qna, Loka qmu (se vidare s. 30 not. a).

*) Hithorande ord, som andas pa -na (men ej pa -na), ha en sarskild

vokativ, som ar andelselos (jfr s. 24, not 2 vok. las, ock s. 31, not 2 vok.

mqn mor), t. ex. l\n (av l\na Lina), men t. ex. ar-g-qnd hor pa, Anna!

IV. 3 ordbojning: sdbst. nectk. 37

C. Neutra.

Deklination I: obest. sg. nom. —
,
best. sg. dat. -q.

Paradigm a: buard bord.

§ 57. obest. best,

sg. nom. ack. buard buard&d
da,t. buqtrda biieerdq*

pi. nom. ack. buard bqardq b

dat. buqsrdqm = obest.

§ 58. Denna flexionstyp folja de allra flasta lingstaviga

neutra, som andas pi konsonant 1
,

t. ex.

aks ax; aktie dks&d dksq dksq
akor ackord akor&d akorq —
aus hus dus&d dusq dusq

baur forridsbod bdur&d bdurq bdurq
bi&X betsel U&Xl&d b\&Xlq bi&Xlq

blipqs blyertspanna blipqs&d blipqsq —
bros brosch bros&d brosq brosq

bgs bis bgs&d bgsq bgsq

l&mqn hemman \&mqn&d }&mqnq }&mqnq
ar arr &r&d krq arq

fit filmjolk 2 filed filq —
figs ladugird flQS&d fiQsq ftm
fotgn handtag fdtgn&d fotgnq fotgnq

garden gardin gdrdin&d gdrd\nq gdrd\nq
griqan 3 gnqatn&d gnqqtnq —
grqn grund grqn&d grqnq grqnq
guatv golv guav&d guoevq guoBvq

kriptfpr kreatur krytyr&d kriptfprq kriptfprq

kroys ansikte kroys&d kroysq —
livdrn ovasen Iwdrn&d Iwqrnq —

a) Evetsbarg biucerd\.

b) Evetsbirg btud?rd$.

*) Undantag anforas §§ 59—64, 70, anm. 2.
2
) Ordet fit ’fel’ bojes daremot enligt dekl. II.

3
) av sad beredd foda



38 levandkr, alvdalsmIlet. IV. 3

luad lod luqed luqtdg lucedg

lohgn lakan lohgnad lohgng lohgng

rbjpals ngt att roka 1 rgjpalsad rhjpalsg —
sjprp skepp sjpvpad sjp'm sjpm
tngar tjurved hqmrad ttigarg —
qgen horn qtznad qang gang
ot agn, bete ot&d btg —
bI ol glad big —

Arun. 1. Efter prep, at till forekommer i en del uttryck ers obest.

sg. gen. pa -S, t. ex. at-ldivs vid liv, at-lgns till 14ns, at-mgls,
till m41s.

Anm. 2. Andelsen -a i obest. sg. dat. saknas hos tva- ock fler-

staviga, alltsa lirijiUJr, lohgn etc.

Anm. 3. Neutra pa -d fa best. sg. nom. ack. = obest., alltsa

t. ex. brod brodet, silori&d seldonet; s& ock frgmqnd framrnandet
samt ord pa -gnd, t. ex. argnd arendet.

Anm. 4. Sms. med -UUS -hus fa i best. sg. samma andelser som
dekl. IV, sa t. ex. pn-bbtausq inne i bathuset, nordq talddusad
norr om eldhuset, q-skdldusq pa avtradet, stdrbdusad starbhuset.

Anm. 5. Endast i plur. forekommer sifsliun syskon (best. nom.
ack. sipshqng, dat. sipskqmpri).

Anm. 6. Ordet b\an ben har i obest. nom. ack. biformen 5|g.
Anm. 7. Smarre avvikelser visa hiar barg, som i pi. dat. heter

bldrgipn, or ar, som far andelsen -at i uttr. ad-orat 4t are, ock
nm horn, som i plur. bojes enligt § 41, alltsa obest. pi. nom. brnar,
best. brnur.

Paradigm b: fuah manniska; folk.

59. obest. best.

sg. nom. ack. fualc fd&fp&d
dat. fuajpa futgjpfy

pi. nom. ack. fuah fuqejpg

dat. fumhgm = obest.

§ 60. Denna flexionstyp folja lingstaviga neutra, som andas
pi It, It, g med foregiende kons., g, t. ex.

dftiah apotek dfftejp&d dftit&jpg —
fdbrijpad fdbrijpg —
Idtjp&d ImJpg ^ijpg
marjpad mdrjpg mdrjpg

*) Pa samma satt bojas alia de talrika orden pa -&ls, t. ex. dishals
nagot som skall diskas, diipftls dopp, Vitals nagot att ata, stdrjpals
starksaker.

IV. 3 ordbojning: subst. nedtr.

lp}g barris Ijnjjad —
ah hackat kott djpad —

Paradigm c: tug tig.

§ 61. obest. best.

sg. nom. ack. tug tuad

dat. tua tug

pi. nom. ack. tug tug

dat. tugvgm = obest.

§ 62. Denna flexionstyp folja neutra, som andas pi

foregiende vokal, t. ex.

lag lag (sallskap) Idad lag lag

m\g urin miad m\g —
s\g sanka 1 siad Sij —
Hag slag Xldad llag Hag

snag svalg sudad suqg —
trug tjog tmad hug hug

tyg tys tyad tipg tyg

bcembgofbrstind . barn qqmdad qqmdg gcemdg

Anm. Bade langstaviga ock kortstaviga ord forekomma inom denna

dekl., vilket framgar av pi. dat.: Xldgqm slag, l-VU-CESlagqm i Ros-

lagen, tipglfm tyger, huipn tjog.

Paradigm d: figg&r finger.

§ 63. obest. best.

sg. nom. ack. figgar figgr&d

dat. f'lgg&r flPgrg

pi. nom. ack. figgar f\ggret

dat. figgrqm = obest.

§ 64. Denna flexionstyp folja sidana tvi- eller flerstaviga

neutra, som synkopera ultimas vokal, t. ex.

dgal bagel dglad dglg dglg

dquggn dun dqugnad dqu'gng —
dipseggn dygn dyaegnad djpxgng dpsegng

fludar flor fludrad fludrg fludrg

glutar tunn surmjSlk glutrad gliitrg —
hqmfar karofer hqmfrad bqmfrg —
mbrhgn rnijrker mdrhnad marhng —
nqmgn namn nqmnad nqmng nqmng

1
) stalle, dar vatten sipprar fram



sduvel sovel

stqmepi fordamning
stytvel stove!

udder vader

A
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Avvikmrie bojning har OVud huvud best
, dat. obde 1. ovde, vl.

’ best

LEVANMR, ALVDALSMALET.

sduvlad sduvlq.

stqmned st^mnq
stypvled stipvlq

uddr&d uddrq

stqmnq

styivl^

W“Vat
- o-

dq }- hvde» PJ
-' nom- 'acksTvudZ^

^ ^
UqtneT'

' h6r *reB ™tten, best. nom. ack.

Deklination II: obest. sg. nom. best. sg. dat.
Paradigm: n§t nat.

^ obest. best
sg. nom. ack. nej n{Ud

dat. ndtt n
pl. nom. ack. n%t \

dat. nitum ~ ohpst

..ort

S

a L 17a ‘T™*™ "a *«

mu, J ' 80m m to'Wavig, „ck Sodas pi kon-

%T* tf'
n

IfsZmtMrg. *£ m
biiatd bud

dnt smuts 3

•drup droppe

fat fat

flot flott

fbstiiv farstu

glas glas; fonster

g^n gr&t

grus grus

vutzl bjul

kdpql kapell

bear kar

buad 1

dritad

drupad

fated

footed

fbstdved

glased

grpiad

grus&d

ru&led

bcdpqled

beared

buqsdi

driti

drupi

fati

fldt\

fbstev}

gUsi
grpii

grus

}

pimli

kdpalj

kdri

fbstdvq

luaelq

J
Jfr § 58

, anm. 3 .

st tj

1
Pb dat. blikum.

) Jfr dratt m. W enligt § 1

EE

IV. 3 OKOBOJNING : SUBST. NEUTlt. 41

beqv 1 leaved kdv\ —
bend krut krut&d hrut\ —
}§yiset kott jpyseted )fW\ —
n%s nas 2 nqsed nis\ nq$e

t

nav nasa n&ved niv\ wgt'4

hd led (i gardsg&rd) hd hd\ lidq

ucel h&! uwled ual} uale
t

par par pared pdr\ pdrq

s&lskqp sallskap setshaped selshapj —
skql skal skated shall shqle

t

skqv avskalad bark shaved skdvi —
sker klippa shared skiri skerq

sfeipr tjock surmjolt sjpyr&d sjpjn —
skuqet skott sku&tad shuati shuretei

skrpn skrin shrined s'kiqni shrine.

smuqb smula smucel&d smuali snmeelq

smtpser smor smyiser&d smip%ri —
suced soppa suad sueedf —
spuged spO spuad spuaedi spiitedq.

spuar sp&r spurred spuwri spuarq

spit spel spiled spill spile.

tqk tak tqjpad tajn tdjn
mk veck uij§ed

mt forstknd uited uit\ —
Anm. 1. Hit bora ocksl talrika sms., vilkas senare sms. -led mot-

svaras av langstaviga ord, t. ex. ermklqd kvinnohalsduk (dat. 8.rniklad\’,

jfr Made enligt dekl. Ill), sp\sdl spisol (dat. SpiSol}', jfr el enligt

dekl. I), qmbor stro (under kreaturen, dat. ipnbori), udrmQl vadmal

(dat. udrmolj).

Anm. 2. Ordet b&r bar (pl. dat. bdrqm, med sms. sasom

fdlberqm hallonen) har sg. dat. enligt dekl. I, alltsa best, berfy

(sms. foljb&ref).

Anm. 3. Ordet t\n tenn (dat. t\n\) bar i obest. sg. nom. ack.

en biform t\\ jfr sms. tistop tennstop ock titoldrik tenntallrik (med

ouasal. l).

J
) skura, som bildas vid kokning av vassla

2
) Best, form forekommer ocks& som bynamn i Alvdalen, t. ex.

an-brp$%er oster-q-nisi ban bor i Naset.
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Deklination III: obest. sg. nom. -a, best. sg. dat. -q.

Paradigm: daijpe dike.

§ 67. obest. best.

sg. nom. aek. daijpa ddi/p&d
dat. ddijpa dmjpq

pi. nom. aek. daifpe daijpq
dat. daijgqm = obest.

§ 68. Denna flexionstyp folja ett stort antal tv&staviga
neutra pH -a, t. ex.

qm§%e angtf qinfoad
trade brad6 bradad
hrgym a bryne brgyn&d

panna qned
f\n& fraken fqned

t

fipa folje ({pad
*

hUd& klade (tygsort) 1 kidded
trade, trade traded

mncjgq

bradq = dat.

brgynq = dat.

qnq = dat.

fqnq —
fm —
kladq —
tradq = dat.

, ..
7" *• ore 1 best, torn, sainma andelser som

aekl. IV, alltsa sg. non,, act. mad (med sms. pqn^gdrad slanten).
Ann,. 2. En obest. sg. gen. pa -S finnes efter prep, at ’till’ i uttr

sadana som t. ex. et-qinfoes till angesslatt.

,, .f-"
111

;..

,

3 ' Sms ' rleutrtt
-

vilk« senare sms.-led ar ett ord av typen

’ vk -

f

j
J
’

a v
,

a“hgen d
,

ekl
;

^ t - ex
- fuarfyset ’strumpor’, sidkbrad

schackbrade
,
skdrpqm^ ’ange pa hard mark’; somliga folja dock dekl.

II, se § 6b, anm. 1.

Deklination IV: obest. sg. nom. -a
,

best. sg. dat. -a.
Paradigm: oga oga.2

§ 69. obest. best,

sg. nom. aek. oga ogad
dat. oga ogq

pi. nom. aek. oga ogq*
dat. ogqm = obest.

a) I Naset, G&svarv, Garbarg ock Evetsbarg bojes ordet i plursom tern. alltsS. bgtur ’dgon(en)’; den neutrala formen &ter-nnnes dock (atom i Evetsbarg) i attrycket mm-ggm ’om-knng ogonen
, t. ex. rod lym-ogqi ’rod i ansiktet’. Ovriga

byar overensstamma med Asen.

j)
Plur - Made (best.kVqdq) betyder ’klader’.

botar folks ogon
ogonbrynen, Qgqnlcalfgg gumma som

IV. 3 OEDBOJN'INO: SUBST. NEUTR. 43

§ 70. Denna flexionstyp folja ett stort antal neutra p& -a,

t. ex. .

fVota flote fVotad flotq ftbtq

glqda 1 glqdad glqdq —
ihrta jarta ihrtad itirtq lartq

kinka kvieke kuikad kmkq i

mida midja midad midq —
mialta mjalte mialjad mialtq mialtq

niqqira njure mqarad nritqrq niqasrq

niasta nystan mastad mastq mastq

rupsa 2 rupsad riipsq riipsq

rqsta gavelroste rastad rastq rastq

Xlajga grope llajgad mjm —
stika sticka stikad stikq Stikq

soka sanke sokad sokq —
hra ora 3 arad arq arq

Ann,. 1. Hit hoia en mangd neutrala substantiverade adjektiv,

t. ex. fldta fett, gqmbla gammal sak, guqida godsaker, ntpa nagot

nytt (speciellt = 1. nyupptaget ange, 2. nym&ne), roda nagot rott

(spec. = kvieke), sudrta nagot svart (spec. = pupill), sora omt stalle,

udlta nagot vitt (spec. = 1. vete, 2. areenik), UOta nagot vatt (spec.

= dryckesvaror).

Anm. 2. Hit hora ocksa de i obest. sg. pa konsonant slutande

orden Siagel jam, som kringfor loparen i en kvarn (best. nom. ack.

siaglad, jfr 6m8. kuqnstagldd) ock olter altare (best. nom. ack.

oltrad, dat. bltrq).

Anm. 3. Narst&ende aro de bada kortstaviga orden qndovd handtng

(best. nom. ack. qndovod, dat. qndovodq) ock brqnio den bojda del

av lien, som fastes vid skaftet (best. nom. aek. brqmod, jfr sms. llO-

brqmdd).

Deklination V : obest. sg. nom. —
,

best. sg. dat. -nq.

Paradigm: trai triid.

§ 71. obest. ’ best.

sg. nom. ack. trai trait

dat. trai trqmq

pi. nom. ack. trai trqinq

dat. trqim = obest.

*) glatt, glansande bark
2
) viss mangd ho, utbredd till torkning. Av yngre perBoner sages

ocksi riif.sa f.

3
) Jfr sms. amsJcrdJc ytterora.



44 levander, alvdalsmalet. IV. 3

§ 72. SSsom fbljande denna flexionstyp ha antecknats fol-

jande neutra, alia enstaviga ock slutande p& konsonant:

best. sg. nom. best. eg. dat. pi. dat.

blip bly blxpt blypnq —
bu bo but bqnq bqm
frtq fro fri&t frl&nq fr\qm
km kna kmt kn$nq kn\m
strq strfl, strut strqnq strqpi

tuqs bldnor tucet tqanq —
s ho Bt —

Anm. Hit hor ocksa det pa koDsonant slutande trug ’tr&g’, best,

sg. nom. aek. trut, dat. trqnq, p). nom. ack. trijnq, dat. tripn.

§ 73. Obojliga aro ett stort antal neutrala ord, si t. ex.

dagsat dagens slut, flad boskap, tdto mat, kqfi kaffe, krepm

kram, murkurqm arsenik; vidare de talrika varbalsubstantiven

pk -qn ock -qn
,

t. ex. glapsqn small i dbrrarna, kriqn skrikande,

gbpqn gapande, Usqn Iasande, ock de ortnamn, som ha de sjalva

bojliga st^mqn ’damm’ ock biar ’bkrg’ som senate sms.-led, t. ex.

flbxpstqmqn, mtstqmqn, bbypxnstqmqn tre myrang^i, oyitsbmr

Hykiebarget. ‘‘

ABJEKT1VEN.

A. Obestamd. form.

a) Adj. star sj&lvstandigt.

Paradigm I: stur stor.

§ 74. in. £. n.

sg. nom. stur sttir start

dat. sturqni stur sturo a

ack. sturqn stura = nom.

pi. nom. sturar — m. sturq

dat. sturqm = m. = m.

ack. stura sturar — nom.

Exempel i satser: ig-balar fnt-bruk iat-lldtkt 111fat, gok-

atar \qn-sturo jag kan inte begagua ett sMant litet fat, g&

efter ett stort, Iqnar vro-sqndar gSngjarnet ar sondrigt, go k-ata

tuqm uaitqm g& efter tvd vita, bar rg-ad-aft kidu sturar bara

flickorna vore stora, xg-a-f^]psept-d\&,m getrif jag har kopt dem

(sc. klhda kladerna) fardiggjorda.

§ 75. Denna bbjningstyp folja de allra flasta adj., t. ex.

sg. n. nom. ack. pi. nom.

autstdld 1 autstaU

dutujnd ut- ock invand dutxilnt dutujndar

avlqu'gg avl&ng drlquggt avlmiggar

burg fullgod bark/ borgar

a) Sg. dat. n. heter i byarna vaster om Dalalven stxura, i ovriga

byar stiunu.

’) som rikat i en obehaglig situation

.
' f
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dukhg duktig

sg. n. nom. ack.

diikht

pi. nom.

dukhgar't

dofyised dodfodd dofifset dofyssedar

}&mgqr hemmagjord \amgqrt \amgqrar
odryg ftyt flyttar

frusnqm frusen frusnqmt frusnqmar
fyiser fardig att fara fipsert ftpserar

'mat ihllig malt malar
klqv latt att klyva klqpt klavar

kr'fggtdt m. rundlagt ansikte kr'wgldt kriQglatar

kumstal besvarlig kucBstalt kurcstaler

lagsqm lagom lagsqmt lagsqm&r
lagqm lagom 1 Idgqmt Idgqmar
laik lik laikt Idikar

mdkhg llngsam mdkhkt 1. mdkht male hg&r
sdugqnd hungrig — sdugqndar
sjpjm skum sjpympt sjppnar
skolug konkav skolut skolugar b

lhat slat lhat lliatar

llipgg som bor slls (om arig) lltpsekt llipxgar

smql smal; mager smqlt smqlar
snarv skrovlig snarpt stidrvar

smqwiql snobetackt smqgeig.lt smqgeiqlar

shard stel short stiatdar

stut kort stut stiitar

sqnd sbndrig sqnt signdar

suqgar svag suqgart suqgar
troudkst trogvaxt troudkst troudkstar

av duktig apt qvar

Anm. 1. Adj. pa -sk ha sg. n. nora. aok. p& -lest, t. ex. bakst
beskt, fakst farskt, fnkst friskt.

Anm. 2. I det sms. adj. brbt-qm ’bradskande’ bojes endast l:a

sras.-leden, t. ex. ir-a-SO brot-qm :ir det sa brattom? in-SO-brotar-
l[in T ban sa brattom.

a) Alla bymil utorn Asenmllet ha duikt\n.
b) » » » » » skblqm.

*) P& samina satt bojas alia adj. pa -qm, t. ex. brladij.ni bred-
bent (jfr briad bred), ij.ndrif.ni som undrar, udvdqm vid, ipwrqm yr.

IV. 3 ordbojning: obest. adj. dekl. 47

Anm. 3. Adj. pa -ad ock -od & avvika daruti, att sg. n. nom. aok.

ej har t-andelse, utan slntar pa -ad, resp. -od, t. ex. fulmotod full-

rnoget, stglgrddad for hart graddat.

Anm. 4. Adj. bra bra ar andelselost i sg. n. nom. ack. itud-iU,

skopad i-brd det har skapet ar bra (men brqar
,
brqqn etc.).

Anm. 5. Narnnas bor, att adj. pa -Ug motsvaras av adverb pa -ut,

adj. pa -ig av adv. pa -it, adj. pa -tig, -lig av adv. pa -h, -h, t. ex.

mint forstandigt, fatlt fattigt, gucedinh godvilligt, dvlqnskh avsides.

Anm. 6. Adj. tu(Br ’torr’ heter i n.. tuff‘rt.

Paradigm II: bar bar, uaken.

§ 76. m. f. n.

sg. nom. bar bar bart

ack. bkrqn bara — nom.

pi. nom. bam = m. barq

Exempel i satser: bar ig-ad-dugo fQ-qn frakqn bara jag

kunde 11 honom snail, fq-SiQ ,
qm-ig-dug-fg-qn glqda fl se, om

jag kail fl hanne glad, porfkar iro-so-latir pojkarna aro si lata,

bidrt
\
iro-barq bargen aro bara.

§ 77. SIsom hithorande ha antecknats fbljande adj., alia

kortstaviga: pi. in . f.

frqk snlll frdjpr h

glad glad glddir

ifqr draktig (om fir) ifarir

lat lat latir

snqr snabb sndnr

tuar brant tudnr

Paradigm III: Qtn liten.

§ 78. in. f. n.

sg. nom. Vdn ?!tq htad

dat. Vtllqm — —
ack. lillqn Villa — nom.

pi. nom. hilar hilar lilltf

dat. Ullum = m. = m.

ack. hlla = nom. = nom.

a) Adj. pi -ad ock -od motsvaras i Vastmyckelang alternativt,

i Visa uteslutande av adj. pi -adn ock. -odn, t. ex. mkadn
villig, Vt&dtugddn elak.

b) I Evetsbarg Annas inga kortstaviga adj.; alltsl heter det

frdkar snalla, glrddar glada etc.

%
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Anm. I obet. stallning anvandes i sg. n. nom. ack. en biform

lit, t. ex. §zav-mig ht-ov-kafl giv mig litet kaffe! — Som plur.

av Vltn brukas oftast former av adj. smgr
;

se § 85.

Exempel i satser: mas-kastq ua-lit

q

medan Keratin var

iten, a-ud, mes-tg-ad-ulov og-qndts Villa det var medan Olov

ock Anders voro smi, ig-ad-lds lillqn mjn-nifg jag hade den

lille Lars med mig.

§ 79. Till denna flexionstyp hora l&ngstaviga adj. p& -pn,

-qn, -n med akc. 2, t. ex.

arm\n sorgsen — drmnar

bion fuktig (om halm, ho etc.) bwdad bwnar

dqnjpfn harsken dqnfpad —
iqgqn inbunden, tvar iqg&d iqgnar

}qntrdgqn entragen \qntrqgad \qntrqgnar

fofdln forfallen faf&lad fofalnar

liqsn ledsen — li&snar

grdsgruqn grasbevaxt grdsgruad \grdsgruqtdar\

muqn mogen 1 muread muagnar

rbld\jp\n hudlbs rbldijpad roldyknar

slcrujpfn hopskrumpen skrujp&d skruknar

surety svullen surelad sucelnar

sureltn svulten — sualtnar

Anm. Ytterst saltan hores sg. f. nom. pa, -q, de allra flasta adj.

ha antagit de mask, andelserna -n, -m, -an*. Undantag aro l\tq liten

ock ipksq tj urgalen, dar endast den fem. formen forekommer.

Paradigm IV: l&mu&vjn hemvavd.

§ 80. m. f. n.

sg. nom. \qmuev\n \qmu&v} \qmuemd

ack. \&muavnqn — = nom.

pi. nom. l&muamdr = in. \qmuavnq

Exempel i satser: gq&nq i-lbd\ skogsfrun ar luden, tsq-tq

klddq tro-)amuevnq de hai• kladerna aro hemvavda, suimugar

vro-so-udsbitndr knotten stickas s& vasst, olda fgn s\q dig dut-

f&rnqn aldrig fir man se dig trott.

a) De flasta bymdlen ha fern. = mask. Htn; formen htq finnes,.

utom i Asen, endast i Brunsbarg, Loka ock Klitten.

Pa samma satt bojas t. ex. gu&truqn godtrogen, q<gtruqn miss-

tanksam.

IV. 3 OROBOJNING : OBEST. ADJ. DEKL. 49

§ 81. Denna flexionstyp folja kortstaviga adj. p& qn, t. ex.

dutfarty trott — dutfarn&r
duv\n olustig — duvn&r
filskuatty skadskjuten filskucetid filskuatnar
gdl\n p& tok gdhd gainer

kudvin kvav kudvtd —
lihqtjn lattaten Vth&iid lifoatnar

lod\n luden lodid loner

nmafyn mulen muashd mueelnar
Anm. 1. Tamligen saltan hores sg. f. nom. pa -f; vanligen har

den fem. formen ersatts av den maskulina, t. ex. mdre
t

t-skdrpi
marren ar ekygg, q-i SO-sk&VfH hon ar sa mager.

Anm. 2. Kortstavigt i m. f., langstavigt i n. ar ordet Hppi op pen,
n. up&d, med sms. udidupjn vidoppen (t. ex. qn-ltg ud\dup\n han
ligger pa rygg), n. udidupad.

Paradigm V: gqmol gammal.

82. m. f. n.

sg. nom. gqmol gqmol gqmolt a

dat. gqmbltpn — gqmbal
ack. gqmblqn gqmbal --- nom.

pi. nom. gqmblar = m. gqmblq
dat. gqmblqm = m. = m.

ack. gqmbal gqmblar = nom.
Exempel i satser: ig-tip^pa uillqn-dtg jag tycker det ar

synd om dig, qm-du-ad-a-fa\-s\q-qn digar om du hade f&tt

se hanne, medan hon var havande, dtar-rro r\qnt uillar de ha
det riktigt elandigt stallt, qm-fdmqn gqmbal tar-i-gdrdqm vi

ha gamla farmor har i g&rden.

§ 83. Denna flexionstyp folja adj., som synkopera ultimas

vokal ock som ej tillhOra nagon av typerna III eller IV, t. ex.

qugg&r angslig — Wpgr&r
bistar arg bistart bistrar

brqu'gqn brun 1

digar fet

Jpitol kittljg

digart

Jpitolt

brqupn&r

digr&r

}pillar

a) I Klitten skiljes mellan mask .gqmol ock fem. gqmok.

1
) Foraldrat ock ersatt av brqn, utom i sms., t. ex. brqugqn-

nitxrq den brnna marren.
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tqgqn lugn Iqgt Iqynar

mdgar mager mdgart mqgr&r

skqmpar snail skqmpart skqmprar

uisqt elandig uisalt uill&r

yrgqmol urgammal yrgomolt yrgqmbl&r

Anm. Avvikande i sg. ar fain glad, pi. fqignar, i sg. n.

jamn, n. \qrnt.

Paradigm VI: nyr ny.

§ 84. m. f. n.

sg. notu. nyr 1. ny nyr 1. ny nyt a

I ovrigt bojes ordet enligt par. I.

Exempel i satser: kndivsblqd i-flot knivbladet ar tunt ock

brett, ig a-grysenq og og du a-bVoq jag har grona ogou ock

du har bid., (har da en ny mossa? —) ta-ndug ar-ig nya ja

visst har jag en ny, irigm-tuagne. jpysep ov-nyo vi aro tvungna

att kopa nytt.

§ 85. Denna flexionstyp folja en del enstaviga adj., med

stammen slatande p& l&ng vokal, t. ex.

fn(r) fri frit friar

fro(r

)

mornad 1 — fr'oar

gro(r) gr& grot groar

migr smal mint migar

ro(r) r& rot roar

smgr liten, kort smgt smgar

tro trog 2 trot troar

Anm. Adj. lyr Ijum lieter i n. lykt.

§ 86. M&nga adj. forekomma endast i neutrum, t. ex.

fuaktitad sm&tt om folk, fosjpylt vart (t. ex. a<)-hit f. uo-ia

tqvgg&r det ar inte vart att vara har langre), \ggldikt skamligt

I

a) Former med slutande -r Annas, utom i Asen, i Klitten ock i

byarna vaster om Dalalven; fr&n M&nsta har sarskilt an-

tecknats tror ’trOg’. I ovriga byar saknas dylika former an-

tingen alldeles eller till storsta delen, alltsA ynrfro ’omornad’ etc.

*) Av sms. qqfriyr ’omornad’ finnes ingen biform utan -r.

2
) Ingen biform mod -T finnes.

(t. ex. ad-i-dqfpgtdfkt fo so det ar d& skamligt att bete sig

s&), mugut fullt
f
mygg (t. ex. i-sgmors uar-a-mugiit q-J^yylpyi

, i somras var det fullt
f
mygg pa myrarna), skqmdalt skymt

t
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• (a-fq-fa-uard skqmdalt qm-kualdq nq det borjar bli skumt om
kvallarna nu), qnt-ym angelaget, filt oriktigt.

§ 87. N&gra adj. aro obojliga, t. ex. i-udn varse (t. ex.

• udrtqm-ynd i-udn^dym-ddr vi markte inte det dar), Iqnddrva
som ar ensam arvinge, riado fardig al

, sn\ada brunstig (om get),

qcrtm van.

b) Adjektivet stir forenat.

§ 88. I denna stallning blir adj. Sndelselost utom i sg m.

dat. ack., sg. n. nom. ack., pi. dat., pi. n. nom. ack., i vilka

kasus det har samma andelser som d& det st&r sjalvstandigt; allts&

t. ex. gok-at&r i&mpn-lquggiim, sturqm store, g& efter en stor

ock ldng ktlpp, du-q so-stutqn ruk du har s& kort rock, qn-a-

taid olqn uid han har tagit all veden, naiig ar-ig aft frakon b

\qn-suqra nog har jag haft en snail svarfar, qn-q so-lil ato

han har s& liten mossa, &d-i no-gtq poykar up-i-trdp det ar

nfigra glada pojkar, pojkarna uppe i Trappg&rden. mdfoatn tqn&r

maskatna tander, qm so-grpiug no kripa vi ha s& griniga barn,

ad-ir ostrq-klitqm so-a-fai nog Von kripa det ar en

hnstru i Klitten som har f&tt ludna barn.

Anm. ,Ett undantag bilda de kortstaviga adj., som bojas enligt par.

II ovan (utom dem, som lia a i stammen), i det att de anta andelsen
-0 i de former i plur., som eljes skulle vara andelselosa, alltsa t. ex.

• ad-l sakt a-dq no fr&ko kdlar nog ar det dar ena snalJa karlar, q-

q fr&ko kripa hon har snalla bam, ql-du koyt dut mpi bdro fucrta
ska du springa ute med bara ben?

§ 89. Vanligen motsvaras dock ett forenat adj. i obest.

form + ett subst. i rspr. av ett sms. ord i alvd. 2
,
varvid adj.

utgor forra, subst. senare sms.-leden. Vid denna sms. lagges

adj. vanligen — dock visst ej alltid — till subst. i den form, som
adj. har i sg. m. nom., alltsS t. ex. e,-uq bar $a-bi&ts}pyeer det

var bara en kort stund, qm-sakt-mik&l finkular tar-i-byim vi

ha minsann m&nga vackra flickor har i byn, &v-fqeet i&n-krop-

kndw-a-mig taS hit en krokig kniv &t mig, ig-a\f§yxp-m\g

a) I byarna vaster om Dalalven sages riqda, i ovriga byar ri&diu.
b) Evetsbarg, Garbiirg

: frakqn.

1
) Jfr det bojda pi. ri&d&r.

2
) Se vidare synt. § 19.

4

—
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52 LEVANDER, ALVDALSmXi.ET. IV. 3

l&t-r)&mastyv&lpur jag skall kopa mig ett par remstovlar, gok-

ktar i&n-stumdobwd g& efter ett stort fang ved! qm \nt-atq-

tua Iclakugfai&tar vi ha inte mera an tv& hornlSsa getter, diga-

frqnt tjock kvinna, grbruk grd rock, suaUnkrak svulten stackare.

Amu. 1. Vid sms. av adj. gqniol ’gammal’ mod subst. markes, att

adj. far formen gqmb&l- framfor vokal ock pertonerad konsonant, utom

b, d, g, <j%. formen gqm- framfor perspirerad konsonant ock b, d, g,

alltsa t. ex. gqmb&ldt gammal hatt, gqmbrumk gamla byxor,

gqmdrit gammal godsel, gqmfuak gammal manniska, gqmgds gammal

ungkarl (eg. gosse), gqmb&Kv (obs. V.) gammalt lov, gqmbJrdk
gammal hund, gqmstrdut gammalt vallhorn, gqmfajfilt gammal sugga,

gqnib&luarmQl gammalt vadmal a
.

Anni. 2. De i § 88 anm. 1 namnda kortstaviga adjektiven fa vid

sms. andelsen -0, t. ex. bhrorov bara bakdelen (t. ex. qm-du-Ull-pit

ua-frik, al-ig-dqmfo-dig q-burorov, ql-du-fq-sig om du inte vill

vara snail, ska jag ge dig stryk pa bara kroppen, ska du fa se),

fr&komgg fnvoritmag, tuarobdk brant backe; daremot t. ex. ur al-lg-

bal-(j$dro & SO i-pin-snardst hnr skall jag kunna gora det sa i en

snarbast, uk\n Idtdp vilken lat rackare!

Anm. 3. Avvikelser vid sammansattning visa ocksa l\tn liten,

t. ex. lilkul liten flicka, ock adj. (partic.) av typen l&muavjn hem-

f /„ /<)- viivd, t. ex. iqmu&vtk liidq de hemmavavda kladerna, brutiduqg bru-

' ten vag.

B. Bestamd form.

a) Adjektivet stdr sjalvstandigt.

Paradigm: gqmbaln den gamle.

§ 90. m. f. n.

sg. nom. gqmbedn gqmblq gqmblad

dat. gqmblqm gqmblqn gqmblq

ack. gqmblqn gqrnblq = nom.

a) Vid sms. av adj. ’gammal’ med subst. r&der inom m&let en

nastau ooversk&dlig vaxling; n&gra huvuddrag m& dock anges.

M&len i Brunsbarg ock Blybarg overensstamma med Asen-

mdlet; i Loka, Klitten ock Karlsarvet sages gembgos
,
gqmp-

kutl
,
men gqmbak-, d& As. har gqmb&l--, i G&svarv, Vast-

myckelang ock Vasa anvandes uteslutande tormen gqmpt-, t. ex.

gqmptkdl gammal karl, gqmptmarq gamla marren; i Evets-

barg v'axlar gqmpt- med gqm (Jr-, t. ex. gqrnptmmq gamla

marren, men gqmjrfmak gammalt folk.
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pl. nom. gqmblar gqmblur gqmblq
dat. gqmblqm — m. — m.

ack. gqmblq ----- nom. = nom.

§ 91. Denna flexionstyp fdlja alia adj., dd de std sjalv-

standiga i best, form, t. ex. gqmblar rro-duktig&^di&r de gamla
aro duktiga de, (vilken rock ska du ha? —) gok-ata gqmblqm
g& efter den gamla! ig-i so-rid dqmbqn jag ar s& radd for

den dovstumme 1

,
ir-ad i-lillqn ald-sturqn ar det (kaffe) i den

lilla eller stora (pannan)? dra-dq stdrkur tro-so guatdar de dar
starka (o: karamellerna : karam&lur

)

aro s& goda, fid-i-liuqdqni

full av fan 2
,
ad-i-nyn itad det har ar den nye, if$a ml-tg ovo

~di&m-dq smgjpdlkq, gok-ita sturqm inte vill jag ha den dar
lilla kalken, gd efter den stora.

b) Adj. stdr forenat.

§ 92. Denna form bildas genom sms. av adj. ock subst.,

varvid galla de regler, som framstallts i § 89 med anm., alltsd

t. ex. gqmb&ludisur de gamla visorna, fr&kolilkulq mqi min
lilla snalla flicka, stukasqgg&n den stora palsen, smgkrlpar smd-
barnen.

Anm. 1. Undantagsvis forekommer adj. vid stark betoning som
sarskilt ord, t. ex. biro bok&n bara marken, ql-du ran iar-t-tu&ro

brarq skall du skida bar i branta barget? og-du ir-aut-o-koyt&r
l-mork ngtn ock du ar ute ock springer i morka natten.

Anm. 2. Sarskilt markas sms. nqrdar- norra, Bst&r- ostra, spdar-
sodra, uast&r- vastra, psegar- hogra, U$st&r- vanstra, gv&r- den ovre,

md&r- den nedre, t. ex. nord&kndutn den norra (stugu-)knuten, ipxgR,-

navjn den hogra handen, sjfid&rpplt\&n sodra Jolltjarn, nid&kndutn
den nedre (d. v. s. langre ned pa backen beliigna) stuguknuten.

§ 93. P& gransen mellan adj. ock indefin. pron. stS, fol-

jande ord:

a) mquggar ’m&nga’: endast denna form har antecknats.

b) mdrgar ’m&nga’ (brukas endast i nek. satser), dat. mdr-
gqm, n. nom. ack. mdrgq\ av sg. finnes endast n. dat. mdrgo;

J
) Jfr sg. m. nom. dqmb&n ]. dqmb\n den dovstumme, f. dqmbq

den dovstumma.
2
) Jfr ukin-lru<Bt& vilken otacking!
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foren. formen heter marg, utom dat. ock n., som firo Jika med

motsvarande sjalvstandiga former.

c) mikl&r ’m4nga’, foren. mlkal, bojes som mdrg&r (obs. gen.

milctymas, m. ack. mik&l{a))
;

av sg. finnes m. ack. miklqn

mycken, f. ack. mik&l, n. nom. ack. mijpd 1
,
dat. mik&l(o) 2

.

d) ysms&r ’omse, an den ena, an den andra’, fbren. ypms, bojes

som marg&r
;
markas bor dock, att n. pi. s&som sjalvstandigt

heter jjpmsq, (s&som foren. regelbundet fpnsq) ;
av sg. finnes endast

n. dat. if/mso.

e) ol ’all’ bojes fullkomligt enl. § 74; markas bbr sms. oltiuap

alltihop (dat. ohuqtp
;

plur. ol&nuap, dat. olqmiuqip).

x
) Anmarkas bor biformen nilJ

g

i uttr. U-mifpku<^st&r-&d hur

mycket kostar det?
2
) I st. f. n. pi. mikl'H forekommer ibland n. sg., t. ex. mijpd-or

manga ar.

ADJEKTIVENS OCK ADViRBENS
KOMPARATION.

§ 94. Med fi undantag, som uppraknas i foljande §,
kompareras adj. i bverensstammelse med nedanstfiende exempel:

komp. superb

dutf&r}n trott dutfarndr dutfam&st
b\&n gen 1 b\&n&r(a) • b\&n&st

dig&r fet digrar(a) digr&st

}&ntrag&n entragen \&ntrqgn&r(a

)

l&ntrqgn&st

fuastad snabb fuastad&r fuoetad&st

fr&Tc snail fr&Jc&r frdk&st

ful full ful_&r(a) ful&st

glad glad glddar(a) gldd&st a

gutzd god (om smak) gu<ed&r(a) guad&st
gruwv grov gru(Bv&r{a) gruav&st
ggmol gammal gqmbl&r{a) gqmbl&st
migr smal miQ&r{a) mib&st

smql smal smql&r(a) smql&st
snqr snabb sndrar(a)! sndrast

stut kort stut&r(a) stut&st

straid strid; snabb strdidar(a) strdid&st

trmgg tr&ng trduggar(a) trdugg&st

tyn tunn tqn&r(a) tvgn&st

uait vit ud\t&r(a) uditast

uas vass udsar(a) uds&st.

§ 95. Oregelbunden komparation visa foljande adj.:

bra bra
1 b&t&r(a)
\uildar(a)

)
bast

\uUd&st

a) Blybarg har komp. gkddir, sup. glrddtst.

1
) Jfr fy&stuZg genvag, go b}qsta g& gent.
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dohg dAlig 1 s\mbar(a) segmst

Icljqn sv&r, besvarlig uara uast

iqmg iang lqmgar(a) Iqrgst

log ldg 2 lbgar(a) Ibgast

mijppi mycken nijar mtast

stur stor stjpxrar(a) stysest

ttjgg tung tipngar(a) tyggst

n%g ung jt%gar(a) yggst

og hog 3 bgar(a) bgast.

Anm. Komparativen till margar, mquggar, mihlar

fll&r&r ’flera’ ock bojes, da den stir sjalvstandigt, salunda:

m. nom. fliarar f. nom. ack. fliarar n. nom. aek. fl'iqru,

ack. fliara m. f. n. dat. fliarqm;

den forenade formen bojes:

m. f. nom. ack. fliar, n. nom. ack: fllarq, m. 1 n. dat. fl'iarqm.

Nagon motsvarighet till rspns ’flasta’ finnes ej, utan sages t. ex.

baslqad la-miast-gqrda (1. miast ov-gardtj.ni) iar-i-sokan Bargs-

‘laget ager storsta antalet gardar har i socknen, buxlqf^ ia styssst dudtl

OV-gqrdtpn ostrq-klltqm bolagen aga de flasta girdarna i Klitten.

§ 96. Endast i kompar. ock superl. torekomma foljande adj.:

n\mar narmare n&mast

napar samre nap ast

udtar duktigare udtast

oytar- yttre 4 oyist, dutast.

Endast i superl. forekomma dt&st bakre 5
,
bakerst, fregmst framre 5

,

framst, fuast forst, \nast inre, innerst, nipl&st nyligast, senast,

ijifst. bvre, overst.

§ 96.$ Komp. ar obojlig 6
;
former b&de med ock utan -a

forekomma i alia stallningar, t. ex. du-a-lqvggalra) stor ald-ig

du har langre kapp an jag, av-iqcet ht-ov-skdrpa(ra) brod-a-

m\g tag hit litet hSrdare brod St mig! ndug ir-a-kl%ant og

tpnbrad, man ok-dytx, ad-vr andq uar ad nog ar det besvarligt

att hugga timmer, men att kbra det ar andS varre, qn-§pk-ata

tuqm Iqvgg&ra st'orqm ban gick efter tvS langre kappar, ad-i-

4
) Aven regelb. dollgar, -ast.

2
) Aven Ibgar(a), -ast ock lagar(a), -ast.

3
) Aven ogar(a), -ast.

4
) Forekommer endast i sms., t. ex. btjtastugq det yttre rummet.

5
) Angaende denna betydelse se syntaxen.

6
) Mark, att best, form saknas ock ersattes av superl., ’den storrc

t. ex. styngstn
;

jfr synt. § 22 C.
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mijpi-foaroa k'oyit aid-go det ar mycket besvSrligare att springa

an att gS.

Superl. ar obojlig, utom i best, form, alltsS t. ex. itad-idr-

ir-oyst qv>i(j%ad det bar ar d^t yttersta (o: langst ned efter Sns

lopp belagna) angejt, qn-stqnd upq-bgast kndksam ban stSr pS

den bogsta klinten, i-kqm ntplast lovdqn jag kom i lordags.

Superlativens best, form bojes pS samma satt som positi-

ves (se § 90), alltsS t. ex. qn q bq tqm p'oyka, o gqmblastn

a-fad-ad-qmiank han har bara tvS pojkar, ock den aldre har farit

till Amerika, m'pistur iro-guasdast de^ minsta (o: pqrur pota-

tisen) aro bast, dii-al-(jpwo ad-a-styxstqm du ska ge det till

den storste (1. den stbrre), s\anastn i-so-dolig koyta den sista

springer sS dSligt.

Anm. Sammansattning av komp. 1. superl. med subst. brukas ej.

§ 97. Advarbens komparation overensstammer fullkomligt

med adjektivens, alltsS, t. ex.

d'oh d&ligt • sqmbar(a) samst

hrprt ofta kr\ggar(a

)

hrpigast

lqm$$a lange lqi%gar(a)\ Iqipst

siant sent s\anar(a
)

sj&nast

snqrt bastigt; snart snarar(a)\ sndrast 1

strait fort strdidar(a) strdidast

udidqmt vida omkring udidqmar(a) umdqmast.

Anm. 1. Helt eller delvis utan motsvarighet bland adj. aro fol-

jande advarb:

(Jpana gama edd&r alst

— for forr fuqest

nepr nara nqmar(a) nepnast

MR? val, noggrant 2 uklar(a) uklast.

Anm. 2. Som ett slags bojning skulle man mojligen kunna be-

trakta vissa grupper av lokaladvarb, si t. ex. foljande: 1) aut ut,

2) duta ute, 3) dutq utifrin, 4) dut&r utfor, 5) dutad dit ut,

6) dutqmpi dar ute, 7) dutqnad utanfor, 8) dutqtar utifrin, 9) dutq-

fil utanfor. Alla eller de flasta av dessa former visa t. ex. Sud

soderut, i soder (sijnq ,
sutar

,
sudad, sqnqmjn

,
sqnqnad

,
sijnqtar,

sijnqtii), jam hem (jama, \amq
,
\amtar

,
jam at, \qmqm\n, \amqnad

,

|amqtar, \&mqtlt)
}
up upp, md ned, pi in etc.

4
) En biform snast forekommer dels som konjunktion = ’si snart

som’, dels i uttr. snast-dd ’narmast till hands’.
2
) Det vanliga uttrycket for ’val, bra’ ar bra.

/n



RAKNEOEDEN.

A. Grundtal.

1 . jaw. ja, mt 16. siakstq

2. tu&r, tuo 17. siutiq

3. trmr, tri
'

18. otiq

4. fiuqsr&r, ftpra 19. nitiq

5. fqm 20. tiugu

6. siaks 30. tr&ti

7. siu 40. fifirti

8. ota 50. pgmti

9. n\o & 60. siaksti

10. tio* 70. siuti

11. &lov 80. oti

12. tolv 90. niti

13. tr&tq 100. qndrad
14. fiutfrtq 1000. tusn 1

15. ffymtq

Talen 21— 29, 31—39 etc. bildas vanligen p& foljande satt:

tiugui&t, tmgutu&r 1. tiugutuo, tiugutrair 1. tiugutr'i etc., t. ex.

qn~t fqmtitdu o gomol han ar fiimtiotv& &r gammal, qm-tr&titqa;

skdulkrip wr-i-byim nq vi ha trattiotvS. skolbarn har i byn nu,

qn-a-tiugui&t tdk&r han har 21 f&r (jfr i&n-og-tiugu). Ofta
bOres dock ocks& bildningeu i&n-og-tiugu , tuar-og-tmgu, trair-

og-teugu etc., t. ex. tg-i-troyi-og-tpugu or jag ar 23 &r, &-uart

a) I byarna vaster om Dalalven sages nia, tia, i alia bvriga
byar n\iu, tnu.

x
) Jfr tusqnd »tusan!»
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tuqr-og-siuti klrpv&r det blev 72 klovjebbrdor, qn-i&r i&n-og-

tiugu tdk&r ban ager 21 far. — Talen 200 etc. heta tuo qndrad,

tri qndrad, fy>r qndrad etc.; talen 2000 etc. heta tuo tusn, tri

tusn, ftp tusn etc.

Anm. Foregangna av ’manga’, upptrada 100 ock 1000 som neu-

trala substantiv, alltsi miklq qndrad manga hundra, miklq tusn
manga tusen; tusn ocksa i uttrycket qn-m-tusne

t
han ager manga tusen

(eg. tusendena).

§ 99. Bojliga aro grundtalen jaw, tear, trair, fmair&r, alia

de ovriga obojliga.

Sdsom sjalvstandigt bojes jaw ’en’ pH foljande vis:

m. f. n.

nom. jaw IS l&t

dat. \&nqm jawar }&no

ack. l&n jawa a — nom.

Exempel: a-bqr-ov /sr-j&war det bar av for en (av flickorna),

ig-qr-pit snika m&ld-}&na jag har inte fSrfardigat mer an en

(sked), ulqm-tfgaro ad-\&no vi skola arbeta i lag (eg.: ’g5ra till

ett’). — Den forenade formen avviker Mn den sjalvstandiga s&

till vida, att andelserna i f. dat. ack., n. dat. fbrsvinna, t. ex.

ig-a-snikad bar-\&n-sjfmd jag bar forfardigat bara en sked,

ijya-hyjseve,-du go-ate. mald-\an-by)to inte behover du g& efter

mera an en bytta, ig-r\&de.r-\nt-m\g m\n-\&n-sthq:di jag reder

mig inte med ett stod.

Ordet tu&r ’tv&’ bojes s&lunda:

m. f. n.

nom. tu&r tqqr tau

dat. tuegm — m. = m.

ack. tqa = nom. = nom.

Ordet trair ’tre’ bojes s&lunda:

m. f. n.

nom. trmr trmr troyi

dat. trim = m. = m.

ack. triqm - nom. = nom.

Ordet ftuwr&r ’fyra’ bojes s&som sjalvstandigt s&lunda

:

m. f. n.

nom. fiumr&r fiuczr&r fiuqere
t
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/ .
dat. ftuarqm = in. = m. '

ack. fiuara — nom. = nom.

Den forenade formen avviker s& till vida, att Sndelsen bort-

faller i m. f. nom. ack.

Anm. 1. I detta sammanhang Omnamnas lampligen orden QV ’halv’,

ovod&r ’halvannan’ ock bod&r ’bada’. Dot forstnainnda bojes som adj.

enl. § 74; ovod&r bojes pa foljande vis:

m. f. n.

nom. ovod&r ovod&r ovtqnad
dat. — ovod&r —
ack. Ovqnqnqn — nom. = nom.

Sasom sjalvstandigt bojes ordet bod&r salunda:

tn. f. n.

nom. bod&r bod&r bodq
gen. bodqm&S = m. = m.
dat. bodtj.ni = m. = m.

’ ack. b'oda = nom. = nom.

Den forenade formen daremot bojes:

m. f. n.

nom. aek. bod bodq
gen. bod — m.

dat. bodqm = m.
Anm. 2. Har kan ocksa omnamnas det obojliga \&nda ’enda a ’,

som, utom -da det Btarkt betonas, fir formen \&nd, t. ex. &-i-dqn-

)&nd gqugg tg-a-sit-qn det ar den enda gangen jag sett honom.

B. Ordningstal.

§ 100. 1. fqastn

2. dd&rn

3. tr'vn

4. fmqtrdn

5. ffyntn

6. stdkstn

7. siundn

8. otqndn

9. mqndn

10. tiqndn

11. idoptn

12. tolptn

13. tr&tqndn

17. smttqndn

20. tiugqndn

30. tr&tlqndn

31. tr&tifucestn

32. trbtiod&rn.

Ordningstalen ha hb,r anfiirts i sin sjalvstandiga form, som
betyder ’den fiirste’ etc. ock som bojes enligt § 90; men vid

a) I Bruusbarg heter ’n&gon enda’ nogar-\&nd&.
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sidan bitrav forekommer ocksa en forenad, andelselos form, t. ex.

fuatst-gqunfjftn tg-sog-dtg fbrsta g&ngen jag sdg dig, qn-i bar
q-od&r-brq han ar bara p& andra dret 1

,
ulqm-togo u&n-tri Ml i

vi ska ta var tredje tall. "
|

Anm. 1. Nigra ord motsvarande rspr:s ’den bundrade’ ock ’den >

tusende forekomma ej, utan uttryfckas dessa begrepp medels omskriv- '

niDgar, t. ex. qn so-uart nqm&r-qndrad han som blev n:o 100 etc.
Anm. 2. Substantiv, som uttrycka antal, aro foljande: tiag m.

tiotal, ttplpt f. tolft, dusjn n. dnssin, hug n. tjog. — Substantiv,
som beteckna del, aro dpt m., dipart in. balft, tfldtjvg tredjedel,
fvuardqgg fjardedel, otqpg ittondel,

"

trldi&l tredjedel etc .
2 — Mang-

faldigande adjektiv aro: tuifdld tvafaldig, infold trefaldig.

*) Jfr det sjalvstandiga ig-ir-q-fiurertqndq jag ar pa fjortonde
!

(aret).

2
) ’Tionde’ (prastskatt) heter t'lijnd n. 4



PRONOMINA.

A. Personliga pronomina.

§ 101. FSrsta ock andra personcns pron. nppvisa foljande

former:

l:a pers.

2:a pers.

|sg. nom. ig

J
obi. m\gW nom. u\r &

1
obi. uas

(

sg. nom. du b

obi. dig

J

pi. nom.

i obi. id

obeton.

ig [i fore kons.]

du
dig

tr

\d
,
\da.

Anm. 1. Bfter ord, som sluta pa vokal, far sg. ay 2:a pers.

pron. d i st. f. d i uddljudet, t. ex. I:r}vga-dlg tud-dlg ekynda dig

att tvatta dig, uart-a-du-nq U&nd vart har du nu varit? Detta

galler dock ej, da det i satssaramanhanget pi vokal slutatide ordet

egentligen har ett d i slutljudet, t. ex. Ig-S&r a-dig jag talar till

dig, ir-a-du ar det du? (jfr ad till, (id det).

Anm. 2. Mark den allmant upptradande foreteelsen, att T i slut-

Ijud bortfaller framfor ord, som borjar konsonant, t. ex. U&rt-avir-l

U&nd vart han I varit?

Anm. 3. Biformen jd& av andra pers. plur. i obet. stallning

upptrader endas t i slutet av fraser ock har alltid huvudton pa ultima,

t. ex. qndq-m\n-\da undan med er!

a) Evetsbarg wjr, alia ovriga byar u\d.
b) Evetsbarg dtug, obet. dtug.

c) Evetsbarg jr, alia ovriga byar id.

ORDBOJNING*: PRON. PERSONL.

§ 102. Tredje personens pronomen har foljande former:
beton. obeton.

|nom. qn qn

sg. m. l£erL gnqmas, os os

j

dat. qmgrn qnqm, qm
lack. qn

qn
|nom.

Q q

sg. f. Men
- \naras, anas

qn&s
jdat. qnar qn&r, an
(ack. Qn, gna qn

>
qna

Inom. ad
sg. n.

|

dat. dyisp. dyix
lack. = nom. = nom.
(nom. dtar ft

diqr
pi. m. f. n.

|

gen. di&rasas
,
diqras diqras

I dat. ack. diqm, dyxm d\qm, dyxm.
.

Anm - !• I stallet for qn ’han, honom’ brukas n, da nast fore-gaende ord slutar pa_ dental, ock n, da nast foregaende ord slutar pavokal, t ex. old-n-g qn biller ban pi annu? qn-uld i-udg-sagd-n
han skulle i vag, sade han, go-n nq gir han nu? qn-llu-cen so-n-w$pt mia§t-n-dqgd& ban slog honom si att han skrek si mycket hanorkade iqs-n qn diqgqn jiser degen an? ir-a-du so-al-dzdro-n
ar det du som skall gbra den? qn-ad-Mt-n pitn han hade kallathonom dumbom, av-aut-n kasta ut honom!

r a wT*
2

’

a

Alk P4 d borjande former ha biformer med d i udd-

stam!
etc')’ ook angaende dessa galla de regler, som fram-

stalits i § 101 anm. 1.

Anm. 3. De endast i obeton. stallning forekoinmande formernaqnqm qna, ^nas
,

qnar, diqras fi sin huvudton pi ultima t exmn-ml-du-qnqm vad vill du honom? Mlq-ands ar-ig-salet-stt hLnesmcka har jag sett.

§ 103. Det reflexiva ’sig’ heter sig, obeton. sig-, ’varandra’
beter dat. uqrodrqm, ack. uqnqnqn.

B. Possessiva pronomina.

, .
§ 104 ' De personliga singnlarpronomina motsvaras av man

min’ dqn (dqn) ’din’, sqn ’sin’, viika bojas enligt foljande
paradigm

:

a) I Vasa ock Evetsbarg ar nom. = ack. diqm, obet. dfqm.
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m. f. n.

sg. nom. mqn mq\ mat

dat. niqmqm m'qnar (mqin) mqino (mqiri) &

ack. mqn mfyina (mqin) mat

pi. nom. mqinar (mqin

)

mqinar (mqin) mqinq

dat. mqinqm = m. = m.

ack. mqina (mqm) = nom. = nom.

Anm. De inom parentes staende formerna brukas, da possess.

pron. star forenat ock fore sitt

andra fall; se vidare syntaxen.

pubstantiv, de ovriga formerna i alia

§ 105. De personliga pluralpronomina motsvaras av uqr

’v&r’, idar ’eder’, sqn ’sin’. Om bojningen av

ock idar bojas pH fbljande satt:

sqn se § 104; uqr

a) uqr ’v&r’

m* f. n. ,

sg. nom. uqr b qar qmt

dat. qqerqm qqsrar (q&r) qaro (qar)

ack. ucen qara (qar) q<gt

pi. nom. qarar (qar) qqirar (q<gr) qeerq

dat. qarqm — m. = rn.

ack. qrera (q<gr) = nom. = nom.

b) idar ’eder’

sg. nom. idar idq idqt

dat. idqm idar idar

ack. idqn idq idqt

pi. nom. idr&r (idar) idrar (idar) idrq (idq)

dat. idrqm — m. — m.

ack. idar = nom. = nom.

Anm. 1. Om de inom parentes satta formerna galler vad som

sagts i § 104 anm.

Anm. 2. Markae bor, att de postponerade formerna av pron. id&Y

/«, alltid ha huvndton pa ultima, t. ex. Ig-a-Slt rdkqnuJqn t-ddg jag

'
iiar sett er hund i dag, ir-a-Jcripar-ldrdr a-dar ar det edra baru

det dar?

a) I byarna vaster om Dalalven har dat. n. formen mqina, i alia

ovriga byar mqimu-
b) De flasta byarna ha nom. mask, lika med fern.: qi(%r.

it 1

i.'v V
'

44 ,
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C. Demonstrativa pronomina.

§ 106. Pron. is$n ’denne, den har’ fdrekommer b&de forenat
ock sjalvstandigt, t. ex. ad-q-dq-fit itad-orad fa-frqm nq ja, nu
har det har &ret g&tt forbi, vust isq-nq just den har (flickan).

m. f. n .

sg. nom. is^n, isn isq Mad
gen. isqmas isaras —
dat. isqm isar (is) iso (is)

ack. isqn isa (is) Mad
pi. nom. isar (is) isar (is) isq

gen. isqmas = m. —
dat. isqm = m. = m.

ack. isa (is) = nom. = nom.
Anm. 1. De inom parentes satta formerna aro »forenade» biformer.
Anm. 2. I likhet med is\n bojes forsta sms.-leden i pron. lS\n-

iar, iS}n-ldnq ’den har’ 8
;

dock bor markas, att endast de forenade
formerna anvandas, t. ex. iS-ld kular ’de liar karlarna’. Geu. av l$$n-
iqr heter isqmiaras, f. isiarOS. Pron. iSin-iqnq forekommer endast
sjalvstandigt.

Anm. 3. Yngre personer anvanda ofta deD fem. nom.-formen isq
aven i ack.

§ 107. Det demonstrativa pron. qn ’den, den dhr’ fore-

kommer endast forenat. Det bSjes i likhet med person!, pron.

qn, q, ed, allts& t. ex. i-gnqm gqrdqm lipfjgar-q i den dar gar-
den bor hon, q stugq a-stqnda iqr den stugan har st&tt har,

vpq-a-uisad p& det viset, atri-dy>%-tina p& den tiden, qn-uld-
(jgdro dypeem tau-pdrq fumst han skulle gora de tv& paren forst.

§ 108. Pron. qn-ddr ’den dar’ forekommer b&de forenat
oek sjalvstandigt 8

,
t. ex. sig, u-dqn-dd far se, hur den dar

heter sig, dq-dd kttlq den dar flickan. Det bojes p& foljande satt:

m. f. n.

sg. nom. ack. qn-ddr, dqn-ddr q-ddr, dq-ddr a-ddr
gen. dyisemddras dyixddras —

a) Pron. isn-iar ock qn-ddr ha, utom i Asen, antecknats endast
i Naset ock Blybarg; i de flasta byarna forekommer endast
ett pron. isn-iqn (resp. qn-dqn), som upptrader Mde' forenat
ock sjalvstandigt.
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lu.

sg. dat. qni-ddr, dqm-ddr, dyise-ddr * dpx-ddr

dytxm-ddr

pi. nom. dta-ddr

gen. dyjxmddr&s

dat. ack. dyisem-ddr

Biformen qn-danq forekommer endast sjalvstandigt.

Amn. Alla pa d borjande former ha biformer med d i uddljudet

(idom-ddr ,
dyix-ddr etc.), ock angaende dessas anvandnmg galla de

regler, som framstallts i § 101 anm. 1.

§ 109. Det obojliga sipmu ’samma’ tbrekommer vanhgen

endast s^som forenat. Mgon g&ng begagnas det dock deter-

minativt ock sjalvstandigt, t. ex. a-i-sqmu sos-tg-a-fdi far 'det

ar samma (sort, slag etc.) som jag bar fait fbrr’; mycket van-

ligt ar a-siimu ’detsamma, likgiltigt’, t. ex. &-fodr &-sqmu det

gor detsamma’. Likaledes brukas sqmu-j&n (j«, i&t) ’samma en,

densamma’, t. ex. ad-ir sqmup&n so-fua-iar-i-uitras det ar samma

en som for bar i vintras.
_

§ 110. Pron. smav ’sjalv’ brukas dels adjektiviskt i be-

tydelsen ’sjklvaste, till ock med’ ock ar d& obojligt, t. ex. siuizv-

gqmk&rwga dans&d i-g&sibudqm i-ku&lds ’till ock med gummorna

dansade i Gessifabodarna i gar kvall’, dels substantivise i be-

tydelsen ’sjalv’ ock heter da i sg. siutgv, i pi. nom. smav&r,

dat. smavqm, t. ex. dia-fg skuld-g sig-sviimar de fa skylla sig

sjalva^ 'u-diar-ovo-stalt-tM a-sig-smtgvqm hur de ha stallt till

&t sig!
; ,

Amn. uttr. svd(BV\n i,-qm, -qn) betyder ’djavulen
,

t. ex. fast-

smOBVin-ad kqmi-frqm om ocksa djavulen visade sig.
"
~§ HI. Pron. llaik ’sadan, dylik’ bbjes fullstandigt som ett

adj. enligt § 74, t. ex. qn-al-tai auh-Xlmko man skall tiga om

sadant, bar tg-ad-dugo-fg kulu lldtkar bara jag kunde fa flic-

korna att bli sadana.

Anm. Detta pron. kan ocksa bojas som ett adj. i best, form enligt

8 90 alltsa t. ex. XldiJpjl fisk sadan fisk, Xldikq grqv en dylik grop,

ijpa-tuast-ig sai-nod a-Xldikqm-hrqm into tordes jag saga nagot at

en sadan dar harre.

a) Dat. fem. heter i Naset ock Blybarg qn-ddr.
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D. Relativt pronomen.

§ 112. Maiets enda relativ ar so ’som’, vilket pron. efter

determinativet svpnu (men ej efter sqmu-\&n) har formen sos,

t. ex. &-uq-sakt sqmu-kdl, sos ig-a-sit i&sn far det var samma
man, som jag bar sett en g&ug forut.

E. Interrogativa pronomina.

§ 113. Det allmant Mgande ’vem’ heter u&r ock har fol-

jande bojningsformer:

m. f

.

n.

nom. u&r u&n

gen. u&rqm&s —
dat. u&rqm uo.ro

ack. — = nom.

Sarskilda fem.-former finnas ej; sii t. ex. fr&gas u&rqm
fifigd-du ’vem foljde du’, Sven om man vet, att foljeslagaren

var en kvinna, Kelt naturligt brukas detta, pron. endast sjalv-

standigt.

§ 114. BS.de sjalvstandigt ock fbrenat brukas daremot uk\n
’vilken, vem, burudan’, som bOjes sSlunda:

m. f. n.

sg- nom. uk^n ukq ukad
gen. ukqm&s uk&r&s —
dat. ukqm uk&r (uk) uko (uk)

ack. ukqn uka fuk) ukad
pi. nom. uk&r (uk

)

uk&r (uk) ukq

gen. ukqm&s = m. —
dat. ukqm = m. = m.

ack. uka (uk) = nom. = nom.

Anm. 1. De inom parentes staende formema brukas, d& pron. st&r

forenat.

Anm. 2. Yngre personer begagna formen ukti aven i ack. f.

§ 115. ’Vad for en’ heter u^nfarjan (pa, -i&t), plur. u\n-

fanogr&r

;

dS det stSr sjalvstandigt, varvid bor inarkas, att varbet

5

—
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nastan alltid forekommer inskjutet mellan pron:s olika delar,

t. ex. uqn-udr &-dd-fa-nogr&r vad var det dar for ena? Angi-

ende den vidare bojningen se jaw (§ 99) ock nogar (§ 117).

§ 116. ’Vilkendera, vilken av dem’ heter uk\ndi&r ock

bbjes s&lunda:

m. f. n.

nom. uk:\ndi&r ukqdi&r ukadi&r

gen. ukqmdi&r&s ukdi&r —
dat. ukijindt&r ukdi&r ukdi&r

ack. ukqndi&r = nom. = nom.

nog&r(d) (nog)

nom.

nogij

= m.

= nom.

F. Indeflnita pronomina.

§ 117. ’N&gon’ heter nogar ock bOjes enligt tbljande para-

digm:

m. f- n '

sg. nom. nogar nogij; nod

gen. nogqm&s —
dat. nogqm nogar (nog) nogar(o) (nog)

ack. nqn ndgar(a) (nog) = nom.

pi. nom. ndgr&r (nog) nogr&r (nog) nogij

dat. nogijm = m. = ni -

ack. nog&r(a) (nog) — nom. = nom.

Amn. 1. De inom parentes staende formema begagnas, da pron.

star forenat; framfor ord, som borjar pa konsonant, ersattes nog ofta

Amn. 2. Da detta pron. avslutar en fras ock ej ar beton at, fa

do tva- oiler flerstaviga formerna lyuaidton pi\ ultima, t. ex. ad-i-pl-

nogum&s det ar val nagons 1
,
naug qr&r-ad-a-nogqm nog tillhor

det nagon, a ua-fll-nogror det var val nagra (= en ock annan), &-

uird-dq-fil-a-da ntptut-a-nog&r nog blir det val nyttigt till n&got.

Amn. 3. Yngre personer begagna formen nogij aven i ack. f.

§ 118. ’Ingen’ heter \n§pn ock bojes s&lunda:

m. f- n
‘

. .

I

\ntnod (foren. o. sjalvst.)

\nt&(d) (sjalvst.)

t oja,vst -)

gen. ftgqm&s —

‘) Jfr &d-l-fll-nogijni&S det ar val iinda n&gona.
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sg. dat. ftgqm ft

g

&r (jgg) ftg0
*

ack. ftgqn ftga (jgg) = nom.
pi. nom.

ftgar (jgg) ftgar (jgg) ftgH
dat. ftgqm = m. = m .

ack. ftga (jgg) = nom. = nom.
’Ingendera’ heter jwjpndi&r eller uqwntfpndi&r; forsta leden

av bdda bojes i likhet med \n<jpn, varvid de forenade formerna
anvandas (utom i f. dat. ftg&di&r), alltsd t. ex. sg. dat. m. ftgqm-
di&r, sg. f. nom. uquggqdi&r, sg. n. nom. ack. uquggadi&r; andra
leden ar andelselos, utom i genitiverna ftgqmdi&r&s, ftg&di&rds
ock uqu’ggijmdiare^s.

Anm. Om detta pronomens akcentuering, da det star i slutet av
en fras, galler detsarnina, som i § 117 anm. 2 sagts om nogar

,
alltsa

t. ex. ad-ir-jggijm&S det ar ingen, som ager det 1
,
du-go-do-M-mt-

du-jVgo du marker da ingenting.

§ 119. Rsprrs ’var, varje’ motsvaras av flera olika prono-
mina. Det defektiva war ’var, varje’, som endast brukas adjek-
tiviskt, har foljande former:

m. f. n .

nom. u&r u&r u&rt
dat. u&rijm u&r u&r
ack. uqn u&r u&rt

bubstantiviskt brukas dat. u&rtjm, t. ex. <J$qv u&rqm jaw-
kdku ge en kaka &t var ock en.

Anm. 1. Detta pron. begagnas ocksa i utir. som ’varannan, var
tredje

,
t. ex. ack. uqn qnqn tol varannan tall, U&r fluatrd groko

var fjarde gran.

Anm. 2. Yngre personer begagna formen ftglj aven i ack. f.

Endast i uttr. som en var, tvd var’, etc. forekommer pron.
u&rn (t. u&rij) ock u'orn (f. uorif). t. ex. di&r-ovo \&n-bumk u&rn
de ba en bok var (o: pojkarna), di&r-ovo-sakt i&t-armkldd uorq
de ba en halsduk var (o: flickorna) 2

.
— ’Var sin’ heter u'o(r)

sqn eller u&(r) sqn, t. ex. figgqm uo sqm-kto vi fingo var sin
mdssa; se vidare synt. § 35.

a) Dat. n. heter i byarna vaster om Dalalven ftga, i ovriga byai-

(utom i Garbarg) ftgui, i Garbarg ftg&r.

*) Jfr &d-ir-ftgqm&S det ar ingens.
2
) Alldeles samma anvandning som dessa ha u'omdl&r (f. udrtj-

di&r) ock u&rndi&r (f. u&rqdi&r).
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Vidare markes i detta samiuanhang det adjektiviska uar-

\anda (n. uart\anda), det substantiviska uar\mda \qn ’varenda

en’ ock det~ bdde substantiviskt ock adjektiviskt, brukade u&rog-

j&n ’var ock en’ (f. uarogia,, n. uartogtd), av vilkat senare finnes

gen. uarqmog\anqmas ock dat. uarqniog\anqm

.

§ 120. ’Vilken som halst’ heter qmnda ukin eller Imk-uhin]

forra leden ar obojlig, den senare bojes sdsom ukyi (§ 114),

varvid dock markes, att sg. n. nom. ack. bildas med uqn i st. f.

med iikad, dd ordet star sjalvstandigt, alltsd t. ex. latk-uTcin

bala-^dro-ad vem som halst kan gbra det, a-dug-dq-fd-a-dqr

ad-qanda-ukar det dar duger val dt vilken (flicka) som halst,

q-ir-sakt-duMtg ad-qmnda-uko bon ar duktig till vad som halst,

Imlc-uqn qn-spp-dig, so-iiil-dii-pit surer

o

vad man an frdgar dig,

sd vill da inte svara 1
.

Dessa bMa pron. uttryck begagnas bade substantiviskt ock

adjektiviskt; endast adjektiviskt begagnas daremot qrenda-uqn-

fm ock laVk-uqn-for, t. ex. qn-ad-balt-spifr qcgqda-uqn-fo kul_-

lar-i-byim, so-ad-die, suaro-lmM vilken flicka bar i byn ban an

fragade, sd tinge ban samma svar.

Endast substantiviskt ock endast i nom. ock dat. brukas

Imk-uqr (dat.* -u&rqm) ock qmnda-uar, t. ex. du-i-sakt-du Imk-

Jpyjgn og-laik-uqr du ar minsann lika talfor som vem som halst.

§ 121. Det obestiimda ’annan’ heter dar, vilket ord ar

obojligt, t. ex. av-rqmt nog-dla-stora tag bit ndgra andra kappar,

tan-da frwdqg nasta fredag, av-tucet tan-dar-a-mig tag bit en

annan (rock) dt mig, a-kqn kqmo da-mqrar i-ovud det kan

komma andra myror i huvudet (d. v. s. du kan komma pH

andra tankar).

’Ndgon annan’ heter nogardar (gen. nogqmdaras, dat.

nogqmdar, ack. nqndlar); ’en ock annan’ heter ndgar-dd-qnur

(m. ack. npn-ald-qnqn, f. nogq-ald-qnq, n. nod-ald-qnad) 2
.

Det bestamda ’den andre’ heter, dd det stdr sjalvstandigt,

odarn eller dqn-odarn) odarn bojes som ett sjdlvst. adj. i be-

stamd form (§ 90), dqn som forra leden i pron. dqn-dqr (§ 108),

varvid dock markes, att former utan uddljudande d (d) ej

1
) Se vidare synt. § 38.

2
) Pron. qnar ’annan’ brukas ocksa i uttr. som t. ex. du-Sir-dul

llais-qna-busa du ser ut som en annan buse.
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forekomma i denna stallning, alltsd t. ex. fyav-ad a-dy)%m-bdrqm

giv det dt den andre, 'odrar ovo-fdnd de andra ha farit, qm
llmd-ov odrq vi ha slagit de andra (angena), ad-yr t-odrqnas

det ar den andras (d. v. s. i den andra getens mjdlk). — Som for-

enat heter detta pron. odar ock ar obojligt, t. ex. ulqm dmt-

ad-dda-kulqm vi skola bort till de andra fliekorna.

’Den ene — den andre’ uttryckes genom jan—odarn eller

genom \an—\an, t. ex. ig-a-gqrt \an silk og-int-\qna jag har gjort

den ena strumpan, men inte den andra, fan ad-mqn upmd-arad~
ad-\anqm den ene hade munnen inti LI brat pd den andre.

§ 122. Det defektiva ’somt, somliga’ har sdsom sjalvstandigt

foljande former: sg. n. nom. ack. sqmt, dat. sqmo

,

pi. nom.

sqmar, dat. sqmqm, ack. sigma. Den forenade formen avviker

darutinnan, att den blir andelselos {sqm) i pi. nom. ack.

§ 123. ’Man, en’ heter qn {-n, -n), dat. qm, t. ex. bq-dia-

uqnt, qn-i-bqffmda, so - leuoego-dior-

1

nt ddrt-ad-qm dtpx sd snart de

tro, att man ar bonde, sd se de inte ens pd en. Ndgon gen.

motsvarande rspr:s ’ens’ finnes ej.

§ 124. ’Endera, en av dem’ heter fandtar. ’Fd’ heter fo&r,

vilket ord dock begagnas ganska sallan (i stallet sages ba-

nograr, \nt-so-m\k\ar o. d.), t. ex. dia-ua-foa, diar de voro min-

sann inte mdnga.



VABBEN.

A. Tempusbildning.

a) Starka varb.

§ 125. 1 avseende p& tempusbildning ha de starka varben

ordnats i 6 klasser, varvid indelningsgrunden utgjorts av stam-

vokalerna i preteritum ock supinum.

§ 126. l:a klassen: pret. i&, sup. t (>).

bdtta bita bt&t bittd

drdiva driva drtav drived

fatsa fisa fl&S fistd

grama grdta gr\e.n grjntd

Mama klattra Jch&v Jclivtd

Idtda lida had Udid

mdtga pissa mt&g rntad

rdtda rida rt&d ridtd

rdtva riva 1 rt&v rivtd

rudtda vrida rm&d ruidtd

ruqtna pipa rui&n rupnd

slcdtna skina sty&n sk\md*

skrdtda skrida skrt&d skridtd

lldita slita Xli&t llittd

stdtga stiga stt&g stiad

sumda brinna (om skog) 2 smad suidtd

a) I alia byar utom Asen beter pret. sj^&n ock sup. sjpimd.

x
) Med dep. rdwas slass (sup. riots').

2
) Jfr sudtda ’svida’ enligt § 135 C.

IV. 3 ORDBOJNING :
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udiica vika Ul&k ™Jpd
trdtvas trivas triads trivts

udtna vina u\&n u\ntd

Amu. Markas bor, att de varb, vilkasi stam i infin. ock pret.

slutar pa g, forlora detta g i supinum, varvid t forlanges.

§ 127. 2:a klassen
:
pret. o, sup. u (u) eller w«.

biuceda bjuda bod binedid*

brtuata bryta brot bruttd

drtumpa drypa drop druptd

fhucega flyga flog flu&d

fhiieeta flyta flat flutid

frmcBsa frysa fros frustd

glawpa sluka glop gluptd

grtueepa grovmala grop griiptd

khuatva klyva klov Jcluvid

krtiugpa krypa' Ttrop krupt d

lauta luta lot luttd

hucega ljuga log luad

nntqtpa nypa ngp nupid

mfytgsa nysa riQS nustd

rtuceta r&ma rot rutid

sduga suga SQg su&d

sdupa supa sop siipid

stuada koka (intr.) sod siaedtd

sjpuceta skjuta shot skuosttd

strrdfgka stryka strok strujpd

Anm. 1. Angaende U for U i supinum galler vad som sagts om
t i § 126 amn. 1.

Anm. 2. Av nn^ttta ’njuta’ finnes endast iufin. ock pres, nnitft
;

av ’tryta’ endast pret. trot. Varbet tll[(Eta tjuta
,
som eljes bojes

efter l:a svaga konj., har pres, tit^est.

§ 128. 3:e klassen t A) pret. a
(
au), sup. u eller ua-,

B) pret. o, sup.. m;

C) pret. o, sup., 0 .

br\na brinna brqn brfynad

d}mpa dimpa dqmp diftnp&d

a) I alia byar utom Asen ar pret.-vokalen q (pd Stskilliga hail

narmande sig a), alltsda bod, brgt, drop etc.
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i

i.

f\na finna 1 fqn fqn&d

fosupia forsvinna fasuqn fasuqn&d

kfygga klinga 2 ktqugg* kfynijg&d

krdla vimla krai krul&d

fan\ma tornimma frmqm fanqmad

r&ka riicka rak rufpad

s\ma sinrma sqm’0 sqm&d

4ma U 11^ sttmg* sqn<f$&d

sku&la genljuda skual skuadad

Xl\%ga ragla xiqugg* Xlqntfg&d

Xltpa slippa Xlap Xlupad •

smdla smalla smal smuadad

smalta smalta smalt smueeltad

sp\&na sparka 3 spqn spqanad

sp}na spinna spqn spqn&d

su&la svail a sudl siieelad

sualta svalta sualt sualtad

ufila posa ual uqflad

u&lta valta •uaU ‘ uqfltad

mrda bli uart uqirtad

upta Yinna; hinua uqn qan&d

B) b}nda binda hot bqnd&d

drtka dricka drok druff&d

gndla gnalla gnol gnul&d

kndka knappa knok knuff&d

n&ga stdnga 4 nog nu<f$ad

stka sjunka sok stiffad

sn&ta fara bastigt fram snot snutad

sprkta hoppa sprot sprutad

sprika spricka sprok spruff&d

stkka stanka, duggragna stok stuffad

stika sticka stok stuff&d

a) Brunsbarg kJrqugg, squ'gg
,
llqu'gg etc.

b) Evetsbarg s\ma enligt l:a svaga konj.

*) Med dep.' finds ’Annas’.
2

)

Jfr kl\n(f$a ’klattra’ enligt § 135 A.
s
) Med dep. sp\qnas ’sparka omkring sig’.

4
) Med dep. n&gas ’stangas’.

IV. 3 ordbojning: starka varb. 75

st'ipga stinga . stok stqntfgad

taga tugga tog tuc/gad

C) topa jalpa a op 1 bp&d

mtoka mjolka b mok moff&d
sffova skalva

§ 129. 4:e klassen:

skov

A) pret. a;

B) pret. o.

skov&d

A) btdro bara bar bucertd

bida ivrigt bedja bad bddtd

drdpo dbda drap drdptd

(ffdto omnarnna gdt (fpatid

(
fydvo giva gqv (fpvtd

tdso jasa as iastd

kqmo komma c2 kqm kipntd

kuddo sjunga kuqd kuddtd

t&so lasa las Idsid

rdko driva rqk rdffid

sffdro skara skqr skuand
sttdlo stjala 3 stql stuabd
udgo v'aga uqg ua&d

udvo vava uav udvtd

uoro vara uqr udrtd 4

B) tdto ata ot iatid

liga ligga tog laid

sig se d SQg sit

a) I avseende p& bojningen av ’jalpa’ Overensstammer Bruns-
barg med Asen; Loka ock Evetsbarg ha pret. topta, sup.
top&d; Naset pret. dpt&, sup. ap&d, Klitten pret. top , sup.
ap&d; Blybarg, G&svarv ock Karlsarvet pret. topta, sup. bpad

;

Garbarg pret. topta, sup. iopt.

b) Alla byarna, utom Asen ock Evetsbarg (som ha infin. mipnka),
ha infin. mtgka, sup. meffad.

c) Evetsbarg inf. kqmo, sup. kdnnd.
d) Evetsbarg inf. stfs.

1
) Aven ett svagt pret. topta forekommer.

2
) Med dep. kumos ’ta sig fram’ (sup. kif-mts).

3
) Med dep. sttdlos ’smyga sig’.

4
) Med biformerna U&d ock udd&, av vilka den senare endast be-

gagnas i slutet av fraser.
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sdvo sova sov sdvtd

sifpa sitta sot sdhd

§ 130. 5:e klassen: pret. u(E.

drdgo draga drucsg draid

dqa db dues d'qad

foro fara fumr find x

gnogo gnaga gnuag gnaid

grdvo grava grucev grimd
klo kl&, klia (trans.) 2 kluce

,
klaid

Ida skratta luce laad

molo mala mueel m&hd
skovo skava skucBv skdvtd

llo sl& 3 Xlua llaid

stqnda sUt 4 stucgd stepidad

sukra svara sucgr sucerad

togo taga tucBg taid

oka Ska, kora uah fy?&d

§ 131. 6:e klassen: A) pret. \a\

B) pret. i, t eller la.

A) fola falla ftal f'alad

oga hugga iag k(J$ad

olda hSlla mlt aldad

B) bl'osa blSsa bhs biased

fg m fik fan)

gr'ota grata haftigt gnt grated

KQ gS (jpk gatd

Vopa rinna hap lapad

lota lata (om ljud); saga 5 ht I'atad

r'oda rSda r\d r'qdad

§ 132. Defektiva aro, utom de i § 127 anm. 2 namnda,

data ’falla’ (pres, dat.
,
pret. dat), gldta ’slinta’ (pret. glot), taka

’lacka’ (pres, lak) ock ualda ’vSlla’ (pres, uqild).

*) Med biformerna fad ock fdda; jfr Dot 4 & foreg. sida.

I;

2
) Jfr Iclqa enligt § 135 B, klo enligt § 135 C, anm. 2.

,j

3
) Med dep. llos ’slass’.

j!

4
) Samma pret. har det i en mangd smB. forekommande sto (pres.

' stor, sup. stepldad eller stot), t. ex. sto-Q ’sta pa, racka’.
5
) Jfr det endast proklitiskt brukado lat ’lata, tillata’, soin bojes avagt.

,

ordbojning: svaga varb.

b) Svaga varb.

§ 133. l:a konjugationen : pret. -ad eller -ad.

A) Forsta klassen omfattar varb med kort rotstavelse
1 _ 1 . >11 1 . .

varb, t. ex. pres. Bg. pret. sg. supinum
biko becka bikar bikad bikod a

bloto toa bldtar bldtad blotod
biiado bada, ge bud bucedar bumdad buatdod
f\novo vara kl&fingrig f'piavdr f\navad f\novod
fotos fattas fdtas fdtas fotos
guso huttra gusar gusad gusod
goto gala gdlar gdlad golod
Jppto coire Jpjtur fpfptdd Jpjtod
Jjsyaelo 1

Jpjxlar fppselad J?p$lod
luvo lova luvar luvad luvod
pridtko predika pridikar pridikad pndikdd
skropo skrapa skrdpar skrdpad skropod
skoko skaka skdkar skakad skokod
sndro fSnga med snara sndrar sndrad sndrod
spilo spela spilar spilad spilod
stdto stamma stotar stotad stotod
twvo vattnasimunnen tidvar tidvad tiovod

ii<zgos vkrda eegas %<ggas %<sgos
ucsdo vada ueedar •ucedad ucedod
udgo ploga udgar udgad udgod
udko vaka udkar udkad uokod

Anm. Avvikande
pi. pldgt^m etc.

i preB. sg. ar pldgo ’plaga’.
,

pres. sg. plqr,

B) Andra klassen omfattar varb med l&ng rotstavelse. Hit
h6r den overvagande massan av m&lets varb, t. ex.

bada bada 2 badar badad badad
b'tqtal tigga U&tlar biqtlab biatlad

a) Brunsbarg, Karlsarvet, Vastmyckelang bikar, bikad
;
Loka, Viisa

bikcer
,
bikad

\
Klitten bikar, bikad, men skcekcer

,
skcekced, Ovriga

bymSl ha endast bikar
,
bikad

;
jfr s. 28, not a.

*) vistas pa myrslatt 2
) Jfr sumlbodd ’solbada’ enligt A.

1
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blqnda blanda blqndar blqndad blqndad

bfoyina blomina bltgmar blygmad bhgmad

br'igga truga br'iQgar br\ggad br'iggad

bruga brygga hrugar brugad brugad

brusn brista brusnar brusnad brusnad

brgn smaita bronar brgnad brgnad

duktyra bota duktyrar duktvrad duktvrad

i&kX gnata iqkXlar iqkXlad iqkXlad

ala sld. ijal klar qlad glad

arfpa kalta artpar arjpad arjpad

iqta heta iqtar iqtad iqtad

froda fradga fr'odar frbdad frbdad

gqmblas bli gammal gqmblas gqmblas gqmblas

idga jaga 1 idgar %agad iqgad

kduta galoppera 3 kdutar kdutad kdutad

kuida jamra sig kuidar , kuidad kuidad

kosa krossa till mos kosar kosad kosad

liqka musicera 3 liqkar liakad liakad

rnqupqn magra a mqwjgnar mqugnad niqupnad

niga niga nigar nigad nigad

qarua stora qtgriiar qmruad iperuad

rasa stoja 4 rqsar rqsad rqsad

skriqva skriva skriqvar skriqvad skriqvad

skr\a skrika skriar skriad skriad

Xluta sluta Xlutar Xlutad Xlutad

Xlbtar slakta Xl'otrar Xlbtrad Xlbtrad

stipplas snubbla stipplas stipplas stipplas

suiva svava suivar suivad suivad

triskas tredskas triskas triskas triskas

tu\%ga tvinga tu'iggar tu\%gad tu'mgad

oka oka okar okad okad

’slapa’ har pret. Xlqp&d, sup. Xlqpt.

a) Vastmyckelang har inf. mqugna.

*) Jfr idgo ’paskynda’ enligt A.
2
) Jfr koyjta ’springs’ enligt § 135 E.

3
) Jfr laka ’leka’ enligt § 135 D.

*) Jfr rdso ’rasa ned’ enligt A.
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§ 134. 2ra konjugationen: pres. —
,

pret. -da eller 4a.

Foljande varb ha antecknats som hithorande: ,

Ingripa begripa Ingrip b’hgripta Ingript

brod-Q br&s p& brod-Q br'od-Q —
dripna r&ma sakta dry>n drjpnda dripnt

dipna d&na dyin dipnda dipnt

qva 1 qv dda aft

(jgiqt-up gitta <jZigt-up <jp_qt-up foiqt-up

foala galla foal d%alda foalt

krqva kalta efter krqv krdvda krqft

lat-g 2 lat-g lat-g lat-g

laga lagga lag Idgda lakt

ru'qka vraka ruqk ruqkta ruqkt

sdjpa satta sat sata sat

sqla salja sal sklda salt

sjpila skilja sfpilda Sfollt

'sjpipla skolja skutzlda skugelt

Xlqd-i blandas i Xlqd-i Xlqd-i Xlat-i

smipra smorja smtpr smuarda smuart
spipra frSga spyir spurprda a spiicert

suqga svalja suqg sudgda suqkt

tiida godsla tad tqda tat

tqm a tanija tegrn tqmda tqmt

tap-dt stanga 3 tqp-dt tapt-dt tapt-dt

uaksa vaxa uaks uaksta uakst

ukva linda uqv udvda uaft

Anm. 1. Av do yngre brukas flera biformer enligt 3:e konj.,

t. ex. pres, sqlar, tepnar, pret. sjpiplda, su'qgda etc.

Anm. 2. Hit hor narmast ocksa det oregelbundna <J%arO ’gora’,

pres, djqv. pret. gqrda^^, sup. gqrt. Ordet har flera pa samnia satt

bojda sms., t. ex. kriprjfiard ’foda barn’.

Anm. 3. Endast proklitiskt ock alltsa obetonat brukas lat ’lata,

tillata’, pres. sg. pret. Bup. lat.

a) I Evetsbarg ar pret.-andelsen -da i st. f. -da, dii stammen
slutar p;l r, t. ex. spuuprda

, (jforda.
b) Alla byarna utom Asen ha pret. foarda

.

*) lagga, stalls, eng. put 2
) brings att suma (ora mjolk)

3
) Pa samma satt bojes tap-up oppna.

4
) Sallan hores biformen foarda.
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§ 135. 3:e konjugationen: pres, -ar eller -r, pret. -da

eller ta.

A) Forsta klassen omfattar varb med andelsen -da i pret.

Hit hora ett stort antal varb, t. ex.

brepna briimia brepnar breptida brepnt

bwdja bygga; bo bipdjar bipgda bykt

hfpra bovja biprar biprda btprt

diala dela; tvista dialar dialda dt&lt

dqmcfga ge stryk dqmtjgar dfyigda dqvgt

dipapma domma dipsemar dipmnda dyp&mt

fastbra forstbra fastdrar fmtwda fmtart

ge
t
ma gomma g&mar gepmda gqmt

hepna kanna hanar Mepnda kepnt

lukva kvava kufyvar Icuavda Jcuaft

kola kalla Molar lcolda kolt

hava spara liavar Viavda haft

m\la mata mqlear niqlda mejt

nepmepn namna nemnar nhnda nepmt

pqma pina pqmar pqvnda pqrnt

rqi'gqn ragna rqvgnar rqvgda rqigt

ripaemas rymmas rfpxmas ripaemdas ripw.md.as

shripnia skramma skrepmar slcripmda a skrqmt

stepmepn sfamma stepmnar sttpmda stepmt

tiimna fortjana tnpenar tiqanda tvqwnt

uala valja uklar ualda ualt

u\na vanja uepnar uqnda 1 uapnt

uaras knoga u&ras uqrdas uqrdas

Anm. Oregelbundet ar dep. 0vOS-uid ’braka', pres. ufs-Utd, pret.

qvdaS-uid, sup. avdas-uid. — Avvikande ar ocksa pres, av uaiga

’viga’, som heter udlRT.

B) Andra klassens varb utmarkas darigenom, att pret.-an-

delsen -da foreg&s av ett g, som ej dterfinnes i inf. ock pres.

S&som hithorande ha antecknats foljande varb:

bry-sig-ifm bry sig om bry(r)-sig-i{m brygd-sig-tpn brykt-sig-uni

fria fria friar frigda fnht

fipa fblja fip&r fygda flP^

a) Naset har pret. slcrqmda, sup. skrqmt.

J
) Aldre personer begagna pret. qapnda, sup. qapnt.
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Maa klia (intr.) klaar kVqgda Magdas

hqa hyra hoar jriagda h&kt

lipa varma lipar h/gda Itpkt

nipw-sig noja sig nyae&{r)-Sig nipcp.gd-sig ntpsekt-sig

plipaea ploja plipx&r plipxgda plpsekt

sd'ta saga sar sagda sakt

smqa trada i smapr smqgda smejct

strqa stro strqr stragda strakt

tdm tiga tar tagda takt

tba talja tmr tbgda tdkt

C) Tredje klassen omfattar varb med andelsen -da i prete-

ritum. Hit hbr ett tamligen stort antal varb, t,. ex.

baida vanta bdtdar batda ba%t

blipaeda blbda blipxdar blipxda bltpxt

glkda gladja glad&r gl&da glat

gny knysta gnysr gntpda gnxpt

gnipm gno gmpaer gnqmda gnqad

gg ge akt pa ggr ggda gS&d

klqda klada klhdar klada Mat

lyida lyda hpdar lipda kpt

mg m^,- befinna sig mgr mgda mgad

nqdas trangas n\das nqdas nfydas

ng nd ngr ngda ngad

ripda rbdja rtpd&r ripda ryt

rqda skramma radar rada rat

smaida smida smaadar smaida smart

snvupB sno snnppr snipcbda snq&d

sky sjm sjptpda sjpyt

stkdu stSdja st&d&r stkda stat

stipda stbdja stipdar stipda 1 stipt

sud\da svida sumdar sudtda suart

tro langta tror troda tro&d

Anm. 1. Mark, att storre delen av de pa vokal slutande varben

ba andelsen -ad i supinum, t. ex. tril&d ’trott’, ngad ’niitt’, so&d

’satt’, spoad ’spatt’ griiad ’grott’, btruad ’berott’; se vidare exempel-

samlingen ovan.

Anm. 2. Annan stamvokal i pret. ock supinum ha st&da stadja

(stqda ,
stat) ock alternativt lada ladda (Jidda, (at).

') Aven bores pret. stiupda, sup. sturbt.
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Anm. 3. Narmast hithorande aro foljande i ett ellor annat av

seeDde oregelbundna varb:

flo fli flor fl'oda fluid

klo kla, klia (trans.) klor kloda 1 klaid

sndia snoa snair snida sniad

spdia spy spair spida spied

tuo tvatta tuqr tuada tuaid

OVO hava ar dda 2 aft
Anm. 4. Avvikande i pres, ar dep. Sidas ’bry sig om’, pres. SIS,

pret. sidas, sup. sidas.

D) Fjarde klassen omfattar varb med andelsen -ta i pret.

Hit hor ett niycket stort antal varb, t. ex.

bala kunna bkl&r halta bait

bl'iqjpa bleka bliqjpar bl'iqkta b hqkt

bipseka boka bipsekar bipsekta bysekt

dbpa stjalpa om dnpar dbpta dnpt

aftas-g 3 aftas-g aftas-g aftas-g

fipsesa fosa fysesar fysesta f'WWst

grqsas skratta grqsas grqstas grqstas

kqnas-uid kanna 4 kqnas-uid kqntas-md kqntas-uid

jpipas spritta till Jppas jpipt&s jpiptas

klapta klamta kldptar klapta klapt

lasa lassa lasar lasta last

laka leka lakar lakta Iqkt

m\nas minnas m}nas m\ntas m\ntas

r\qsa rensa r\qsar r\qsta r\qst

rajpa racka, stracka rajpar refta rakt

r&psa rafsa rapsar rkpsta rapst

Xlapa slappa Xl'apar Xlapta Xlapt

Xlqjpa slicka Xlqjpar Xl'qkta Xlqkt

snipfsa snyfta snipfsar snyfsta snyfst

snusa snusa; nosa sniisar snusta snust

sucepa sopa suqtpar suaipta sucept

sipnas synas sipnas syntas syntas

t'qnas nannas tqn&s tqntas tqntas

udisa visa udtsar udista uaist

4
) Ayen firmes pret. klu<g, se § 130.

2
) I slutet ay en fras a veil dda.

3
) vara vart, Iona modan 4

) Jfr kqna enligt A.

IV. 3 ordbojning: svaga varb.'

qsa osa dsar qsta qst

ipxpa ropa ipsepar ipsepta rpsept

Anm. 4. Varben pi -sjpa fi pret. pi -

a ’fiska’, p
yxffkst.

ksta ock sup.

i st. f. vantat -skta, -

yxnsjpa onska’, pret.

skt, t. ex, fiSjp

ysegksta, sup.

ret. fiksta, sup,

e) Famte klassen omfattar varb med andelsen -ta

Hit hor ett tamligen stort antal varb, t. ex.

drbiqta arbeta drbiqtar drbiqta drbiqt

bipta byta bytar bipta byt

iqt-up hetta upp iqt&r-up iqt-up iqt-up

fl'iqta flata fl'i&tar fl'iqta fhqt
flata skumma (mjolk) flqtar flata flat

fr'qta frata frdtar frata frqt

g\ta valla g'qtar g\ta s%t
knoyta knyta knoyjt&r knoyta knoyt
k'oyta springa 'koy/tar kbyta koyt

nbfa nota nfyt&r n\ta nqt
rita rita ritar rita rit

sjpiqtas skoja sjpiqtas sjpiqtas sjpiqtas

skroyta skryta skroytar skroyta skroyt

sn'oyta snyta snoytar snoyta snoyt
sipta v&rda sip tar sipta syt

sqta bry sig om sqtar sqta sat

§ 136. 4:e konjugationen: pres. —
,

snp.

S&som hithorande ha antecknats foljande varb:
'

-od eller -ad.

diigo duga, kunna dug dugda diigod

kigna kunna kqn kignda kignad

livo leva liv I'wda livod

tuqflo t&la twqfl tuqflda tiialod

tiiasros toras tuas tumsta tii&ros

ilia skola al iilda iilad

uila vilja ml uilda uilad

uito veta uqt uisa uitod

Anm. Avvikande sa till vida, att det har r-andelse i

varbet iqga ’aga’, pres. |ar, pret. iqgda
,

sup. iqgad.

§ 137. Defektiva aro foljande jalpvarb: bli ’bli’ (pres.

bhr), iqs ’hetes, tyckes, lar’, lus ’tyckes’, lar ’torde, lar’, mg
’ni&nne, kan’, pret. mota ’matte’, mifnaa ’kunde, manne’.

6

—

09535. Lev ander
, Alvdalsmalet.
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B. Andelser.

a) Aktivum.

I. Presens.

§ 138. Indikativ .
1 De olika andelserna i pres, indik.

sing., for alia tre personerna, aro: 1) — , 2) -ar, 3) -ar, 4) -r.

1) Ingen andelse i pres. sg. har den overvagande delen av

de starka varben samt alia svaga varb av andra ock fjarde kon-

jugationerna med undantag av iaga ’aga’ (se § 136 anm. 1).

Presens av samtliga hithorande varb har anforts i §§ 134 ock

136; hkr md anforas ndgra ex. pd andelselost presens av starka

varb, varvid bor markas, att en del av de varb, som i inlin. ha

o i stammen, i pres, utbyta denna vokal mot a: grqin grdter,

friuas fryser, sp\an sparkar, fasu\n forsvinner, uqrd blir, s\^g

ljuder, sik sjnnker, stygg sticker, miok mjolkar, las jaser, kuqd

sjunger, uqg vager, hg ligger, sov sover, far far, grqv graver,

mql mal, skqv skaver, stqnd stdr, fol faller, og hugger.

Anm. 1. Flera hithorande varb uppvisa oregelbundenheter i bild-

ningen av pres. sg. Annan stamvokal an infin. har pres. sg. av fol-

jande varb (utom de ovan nainnda): Icqna kunna (pres, kqn), ulu
skola (pres, a?), uito veta (pres. uqt), udro vara (pres. IT). Forand-

ringar i avseende pi konsonanterna underga foljande infinitiver: br\nu

brinna (pres, brid), f\na Anna (pres, fid), Sp\na spinna (pres. Spid),

u\na vinna (pres. Uid), b\nda binda (pres, bit), kqmo komma (pres.

kqmb a
), Slfga sitta (pres. Sit), safpa satta (pres. S&t), u\ta vilja

(pres. Uil).

Anm. 2. I st. f. pres. sg. at ’skall’ hores nagon gang vid stark

betoning skql, t. ex. a-skdt-fnt ua-krtyt ad ’det lar nog inte vara

sa ofta det’, qn-ud-dar
,
skql-lg-sdl-dlg ’han var dar, ska jag saga

dig’, ig-skqi l-uqg ’jag skall i vag’. Likasa finnes vid sidan av pret.

ulda ett sTciilda, t. ex. skilld-n a-sit no-llaikt ’skulle man ha sett

nagot dylikt? (d. v. s. skulle man ha sett pi maken?)’, qn-skuld

dait-l-lMdn, f-fiff’ggqn ’han skulle nodvandigt i elden, killingen’.

a) Evetsbarg kiqm ’kommer’.

Pres, konjunktiv finnes ej, om man undantar uttr. tui-uarda

’tvi vale’.

IV. 3

2) Andelsen -ar i pres. sg. f& de kortstaviga varben av l:a

svaga konjugationen (med undantag av pUgo ’plaga’j, varvid
markes, att stbrre delen av de varb, som i infin. ha stamvokalen
o, i pres. sg. f& a (se vidare § 133 A).

3) Andelsen -ar i pres. sg. f& de l&ngstaviga varben av l:a

svaga konjugationen, alia varb tillhbrande 3:e svaga konjuga-
tionens fbrsta, fjarde ock fkmte klasser, samt en del av de varb,

som tillhSra samma konjugations andra ock tredje klasser (se

vidare §§ 133 B ock 135). Markas bbr, att akc. i pres. sg. av
alia dessa varb dr akc. 2, alltsd t. ex. kqn&r kanner, n\mnar
namner, spridar sprider, tqrar lar, ripxrar ror.

Anm. 3. ‘Hit hor varbet iaga ’aga’, se § 136 anm.

4) Andelsen -r i pres. sg. ha samtliga de pd vokal slutande
varben av 3:e svaga konjugationens tredje klass (se § 135 €),
n&gra varb av samma konjunktions andra klass (se § 135 B),

v&rben sndia ’snba’, spdia ’spy’ ock ovo ’hava’ (se § 135 C,
anm. 2) samt pUgo ’plaga’ (se § 133 anm. 1) ock foljande
starka varb: gnogo gnaga (pres, gnar), togo taga (pres, tar),

taa skratta (pres, lar), llo sld (pres, llor), go gd (pres, gor),

sto std (pres, stor), dha do (pres, dar), klo klia (pres, klor),

drogo draga (pres, drqr), fg fd (pres, fgr), sig se (pres. sir).

Anm. 4. Mark forandringen ay infinitivens stamvokal i tuo ’tvatta’

(pres, tuqr) ook i nagra av de ovan uppraknade starka varben.
Anm. a. Hit hor ocksa det defektiva bli, ’ b 1 i

’ ,
pres. sg. blir,

pres. pi. bliqm, blhr, bli.

Vad betraffar pres, indik. plur., markes, att 3:e personen
alltid ar lika med infinitiv, t. ex. gnogo gnaga, llo sld, spilo

spela, kosa krossa till mos, tquggqn tystna. — l:a personen
bildas hos nastan alia varb genom tillagg av -qm till infinitivens

stam, varvid markes, att de flasta kortstaviga varb med stam-
vokalen o (i infin.) utbyta denna mot a, alltsd t. ex. raidqm
vi rida, lasqm vi lasa, fdrqm vi fara, tdgqm vi taga, stdtqni vi

stamma, spdrqm vi spara, skrddqm vi sy, biprqm vi borja,

sdiqm vi saga, kqnqm vi kunna, ulqm vi skola, i&gqm vi aga,
mgqm vi md, goqm a vi gd, trueeqm vi tro. Undantag utgora fg
’fd’, mg ’md’ ock sig ’se’, av vilka varb 1 pi. pres, heter fqm vi

a) Naset har gdigm med biformen g'gma.
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mqm vi m&, siqm vi se 1
. — 2:a personen bildas hos alia

varb genom tillagg av -ir till inilnitivens stain 8
,

t. ex. stdigir

I stigen, drdgir I dragen, arjpr-g I kalten, dugir I kunnen,

trovr I langten, sigir I sen, fgir I f&n, dvir I haven.

Anm. 6. Den regelbundna formen av ovo ’hava’ i 1 plur. pres.,

dvqm, bores ganska sallan; den vanligen anvanda formen ar Ulll, soxn

i slutet av en fras alltid ersattes av qma.

Anm. 7. Oregelbundet ar uoro ’vara’, som i pres. plur. heter l:a

pers. irqm, 2:a pers. inr, 3:e pers. iro.

§ 139. Imperativ. De olika andelserna i sing, aro fol-

jande: 1) — , 2) -a, 3) -a, 4) -i.

1) Ingen andelse i imp. sg. ha alia de varb, som i pres. sg.

ha ingen hndelse eller andelsen -r, med undantag av de nedan

under mom. 4 namnda, allts& t. ex. ggav giv, tag tag, drag

drag, sal salj, smy>r smorj, b\nd bind, old hS.ll, so sk.

Anm. 1. Namnas bor, att av manga hithorande varb, sa t. ex.

alia av 4:e svaga konjugationen, imper. over huvud taget ej forekommer.

Anm. 2. Hit hora ocksa de langstaviga varb av l:a ock 4:e kon-

jugationerna, vilkas infin. slutar pa kons., alltsa t. ex. imper. rcl.'fiil

rakna, sig&l segla, sttynqn stam.

2) Andelsen -a i imper. sg. ha de kortstaviga varben av l:a

svaga konjugationen, t. ex. frida freda, gnuka b gnid, kucega

titta, gdpa gapa, f\navd pita var inte kiafingrig, Uga-dig laga

dig i vag.

3) Andelsen -a i imper. sg. ha de varb, som l pres. sg. ha

-ar, t. ex. mga nig, bruaka skit, mla 1yd, fipa folj med, fosipsefaa

forsok, k'oyita spring, Xlapa slapp, ripxra ror, liaka spela, toa

talj, tipda 1yd, utyida vand.

4) Andelsen -i i imper. sg. ha foljande imperativer: dm hav,

fan far, <f$&n gor 2
,
udn var.

Imperativ plur. bar i l:a pers. andelsen -qm s
,

i andra pers.

andelsen -ir, alltsa t. ex. fdrvgm l&tom oss fara, kbyjtqm l&tom

a) Evetsbargsm&let bildar 2:a plur. i likhet med Asenm&let, alia

ovriga bym&l genom andelsen -id, t. ex. f'gid ’I f&n
,
kqimid

’I kommen’.
b) Blybarg gniuka, Loka kdegce-dtg etc.; jfr s. 77, not a.

') Mera sallan horns formerna fgni ock SlQlU.

2
) Aven forekommer formen §!fQr

.

a
) Utom i Siqm ’latom oss sc .
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088 springa, udrqm l&tom oss vara, gbqm l&tom oss gk, fdnr*

faren, kbyptir springen, udnr varen, goir gAn, stqndir stSn, tdiir

tigen, sdnr sagen, tubir tvatten.

Anm. 3. Oregelbundna i sg. aro foljabde imperativer: gok g&,

S&g sag, S&t satt, Sit sitt, stot b sta, tag tig, tua tvatta; i Wide sg.

ock pi. kqm kom (pi. kgmum, komir).

§ 140. Particip har foljande andelser: 1) -epid, 2) -%ndas.

Som ex. p& den forra andelsen, vilken ar den vanliga ock som

bojes som ett adj. enligt § 74, m& anforas: sjpovqnd darrande,

udrqnd varande, drdgqnd dragande, laqnd skrattande, rddqnd

strovande (av rodo), bligmdnd blommande, tdiqnd tigande, s'oqnd

s&ende. — Andelsen -qndas hair antecknats endast i part, livqn-

das ’levande’ ock uvqndas ’forskracklig’, t. ex. \an-liv\ndas bypxn

en levande bjorn, ad-i-r^ant uvepdas det ar rent forskrackligt.

II. Preteritum.

§ 141. Indikativ. Sing, av pret. indik. ar hos alia varb

lika i l:a, 2:a ock 3:e personerna ock har tillrackligt exempli-

fierats i §§ 126—137 K
Pret. plur. bildas av de starka varben s&, att andelserna

-vgm (l:a pers.), -ir (2:a pers.), -o (3:e pers.) laggas till pret. sg.,

allts& t. ex. kropqm vi kropo, fdpiir I funnen, Xldpo (de) sluppo,

Xliatym vi sleto, bqrqm vi buro, kqmir I kommen, uqro (de)

voro, luaqm vi skrattade, Xlumr I slogen, duao (de) dogo, ibgo

(de) hoggo c
. Avvikande bildas pret. plur. av fg ’f&’ ock go

’gk’, t. ex. f\%gqm vi fingo (jfr sg. fik), (Jfirgo (de) gingo (jfr

sg. 4pk).

Vad betraffar pret. plur. av de svaga varben, markes, att

3:e pers. alltid ar lika med sing., t. ex. brdgad (de) rorde sig,

a) Evetsbarg har fdnr, ovriga byar fand.
b) Evetsbarg stqnd ’stA!’

c) Pret. 3:e plur. av de starka varben bildas i m&let p& ett fler-

tal olika satt; ’(de) foro’ heter alltsa i byarna vaster om Dal-

alven fmmra, i Brunsbarg, Loka, Klitten, Naset fiucerm, i

G^svarv fmcera, Blybarg fmarce, Garbarg fiu<zr&.

x
) Namnas bor, att i gatnla personers tal stiindom bores ett pret.

pa -dda eller -aba av l:a svaga konj:s varb, t. ex. kiuegdba ’tillade’,

dQns&da ’dansade’.

i
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suived (de) svavade, kbyte, (de) sprungo, mse (de) visste, spitairda

(de) fr&gade. — l:a ock 2:a pers. bildas genom tillagg av -qm,

vesp. -ir, varvid markes, att singularandelsen -a i 2:a, 3:e ock

4:e konjugationerna bortfaller, alltsS, t. ex. uqsdadqm vi vadade,

skuapadqm vi skrattade (av skuopo), kuagadir I tittaden, koytum

vi sprungo, sdgdir I saden, tuadqm vi tvattade, uisir I vissten,

r&pstqm vi rafsade, byrdqm-g vi borjade.

§ 142. Konjunktiv. Endast tv& dylika Annas, namligen

ada ’skulle ha’ (av ovo
;
plur. edqm, -ir, -a) 1 ock uqra ’vore’ (av

udro] plur. uqrqm, -ir, -&). Ang&ende den vanliga bildningen

av pret. konj. medelst omskrivning se syntaxen.

§ 143. Particip bildas p& tre olika satt:

1) De stark a varben ersatta supinets -ad eller -id med -\n i

de flasta fall, men med -n efter. dentaler, d& supinet ar l&ng-

stavigt, ock efter vokal. Det s& bildade participet bojes som
ett adjektiv: enligt § 78, om det ar l&ngstavigt, enligt § 80, om
det ar kortstavigt; alltsU t. ex. ed-i-dq riktut huast ovo rdkqn

bqndnqn det ar dH riktigt fait att ha hunden bunden, stut udis

i-snqrt kuad\ kort visa ar snart sjungen (ordspr.), frusyn frusen,

spru^in sprucken, buadyn bjuden, skumtyn skjuten, f. sprujjq

sprucken; 'opyn jalpt, e^yn huggen; bundn bunden, uen vagd

(pi. uagner), fqnn funnen, ig-i-kafidru^e
t

’jag ar kalledrucken’

(sagt av en gumma).

Anm. 1. Oregelbundna aro foljande participer: drdldn dragen (pi.

drmgnar), gnaidn gnagen (pi. gnavgner), lldidn slagen (pi. llaig-

nar), tdldn tagen (pi. taigner). Neutr. av dessa part, heter gnaid
eller gnmed, Xlmd eller limed etc., t. ex. ed-i uarkqn-lldi&d eld

qqillmed det ar varken slaget eller oslaget.

Anm. 2. Mark, att d bortfaller i plur. av part, pa -djw, t. ex.

buainer bjudna, suan&r kokta.

2) Vad betraffar de svaga varben, ar pret. av l:a ock 4:e

konjugationernas varb lika med supinum ock andas allts& p&
-od, resp. -ad

;
pret. part, av 2:a ock 3:e konjugationernas vkrb

f&s enklast s&, att andelsen -e i pret. avskiljes. Samtliga bojas

som adj. enligt § 74, allts& t. ex. pl&goder druckna, n. bikod

beckat (se § 75 anm. 3), brqnd brand, sjpld skild, set satt,

plysegd plojd, <j$ysed godd, skuad skodd, pi. flitter flatade.

*) I slutet av en fras aven &de.
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Anm. 3. Stark participialandelse ha foljande svaga varb: ueksa
(part, ueksn ’vaxt’ 1

), flo (
fldidn ’flidd’, pi. flqigner)

,
tuo ’tvatta’

(tudidn, pi. tudrgner).

3)

Pret. part, av f}$aro ’gora’ heter gar ock bojes som ett

adj. enligt § 74.

b) Passivum.

§ 144. De passiva (deponentiala) formerna bildas i all-

manhet av motsvarande aktiva former genom tillagg av -s,

t. ex. pres, kqmbs lyckas komma, traws trivs, stmts smyger,

stqnds st&r uppratt, nags st&ngar, imper. olds-kuer h&ll dig

kvar, ualtas valtra dig, wpqms-qd l&t oss jalpas &t, pret. gr\stes

skrattande, Viedes (de) ledde varandra, rievs slogs, kqmqms vi

lyckades komma.

Anm. 1. Mark, att samtliga former av dep. llos ’slass’, dar

andelsen narmast foregas av vokal (utom sup. llais), ha andelsen S,

t. ex. pret. sg. llucBS ’slogs’, 3 pi. lluas&S.

Anm. 2. Varbet eva (se § 134) med dess talrika sms., sasom
ev-qd ’stanga’ etc., motsvaras av ett passivt &V0S (evos-qd etc.).

Foljande undantag fr&n den ovan framstallda regeln aro

emellertid att marka:

1) D& den motsvarande aktiva formen slutar p& d eller r,

bortfaller detta framfor s, t. ex. ais ids (av didas), byres borjas

(jfr akt. biprar), kol&s kallas, Jpaptis I gralen, brutas brottades,

fdtas fattades, rivis slagits (jfr rivid ’rivit’).

2) Pret. plur. l:a ock 2:a pers. av l:a, 2:a ock 3:a konjuga-

tionernas svaga varb bildas s&, att andelserna -qm ock -ir laggas

direkt till formen i sing., allts& t. ex. kqntasqm-md vi kande
igan, m\ntesqm vi mindes, rysemdesir I rymdens, brutasir I

brottadens, styplesqm vi snubblade (jfr styplqms vi snubbla).

3) Pret. plur. 3:e pers. av de starka varben andas i akt.

p& -o, men i pass. p& -as, t. ex. rieves a (de) slogos (jfr rievo

revo), tuqsges (de) tvistade(s), fqnes (de) funnos, mqmdgas (de)

munhoggos.

a) ’(De) slogos’ heter i Karlsarvet ock Vastmyckelang naves, i

Vasa ock Evetsbarg riqvas, i Brunsbkrg, Loka, Klitten, Naset
rievius, i G&svarv r\evas, i Blybarg riavces, i Garbarg riqvas.

J
) Men troudkst ’trogvaxt’.

3



4) Supinum av 2:a ock 3:e konjugationens svagaykrb bildas
att andelsen -as lagges till stammen i preteritnm, t. ex.

kqntas-uid kant igan (jfr kqnt kiint), lagdas-fw trSagts (jfr lakt
lagt), rysemdas rymts (jfr rijxmt rymt).

Anm. 3. Anmarkningsvarda
^

aro foljande pres.-former: f\ns finns
(jfr fid finner), m\n&S minus, signas syns, tags tvistar (-jfr tar tar)
old&S h&ller sig (jfr old h&ller).

Anm. 4. Aktiya andelser i pres. plnr. ha sifxjpas ’tyckas’ (pres,
plur. sipxksifm, sipxksw, spxks) ock det defektiva l&S

5

hetes, lar’
(pres. plur. i&sqm, l&Sir, l&S). Pret. ay det forra vSrbet overens-
stammer fullstandigt med pres., t. ex. qn-spxks Siq-aut SO-ldlok
noglqnd han tycktes se sa arg ut.

ANTECKNINGAR TILL
8YNTAXEN.

De syntaktiska anteckningarna gftlla endast Asenm&let.



I. Subjekt ock predikat.

§ 145. Liksom i rspr. betecknas subjektet antingen genom
ett substantiv eller genom ett sisom substantiv brukat ord eller

uttryck; harvid markas sarskilt uttryck som t. ex. upq-ian og

ovo-f&d-i&m (folket i garden) pi heden ocksi har farit hem,

upq-gsqm ovo-r\a llmd-ov (folket i garden) pa Seen har redan

slagit av (d. v. 8. avslutat slattern), upq-gsqm w-\%n-f\n bp
Asen (eg. ’pa asarna’) ar en vacker by.

Anm. 1. I uttryck som t. ex. idto t-rigdo ’maten (eg. ata) ar

fardig’ maste idto betraktas som substantiv; jfr qm-fai SO-gU(j2t-ldtO

l-dqg vi ha f&tt sit god mat i dag.

Anm. 2. Sasom oxempel pa subjektslosa salser ma namnas fol-

jande: uat ua-du far bUl&t (vem) vet var du far alltjamt, (har ar sa

tr&kigt — ) fan^dait-so-ir-int-ad far dit, dar det inte ar det! uqr-
a-sq bhtalsqm nu var han (du etc.) bestallsain (iron.), ft p&t-tg-\nt

uepi-so-ir det vet jag inte vad det ar; dessutom stelnade uttryck som
mq-uito ma veta, naug mq-tru(g &d (nog) roa tro det.

§ 146. Nigra varb, som i rspr. endast forekomma med
formellt subjekt, konstrneras i is, personligt, t. ex. qn-sudtd&r

%-kuid\m det svider i magen pi honom, i-kla&r atri-rovskuarqn

det kliar i analbppningen pi mig. Omvant fbrekomraer ofta i

is. opersonligt uttryckssitt, dir rspr. anvander personligt, t. ex.

ad-ad-bpsevt uo-no m^n-sig vi skulle behbva ta nigot med
oss, ad-a-frustd-dtri-uges l\t&d vi ha frusit litet, &d-a-fpkt ol

trdi nq de ha foljt alia tre nu.

§ 147. Predikatsvarbets kongruens.
a) Predikatsvarbet rattar sig i allminhet efter subjektet till

person ock numerus, detta aven di subjektet ar ett plurale

tantum, t. ex. flqtar tro-gugsd&r gradden ar god, dirar iro-stqig-

d&r dorren ar stangd.

b) Di subjektet ar ett kollektivum, stir predikatsvirbet

ofta i plur. t. ex. ara-du u-fucef^& kuddo hor du bur folket
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sj unger? gqmfumjpad ovo-sdkt so gammelfolket bar sakt s&,

nimst i&l bijn ovo-u&d-i t}mbaskumg i-uit&r mast hela byu bar
varit i timmerskog i vinter, ijpa-u&t-ig ua-stipaest (Main iro inte

vet jag var storsta delen (av inv&narna i byn) ar, yjvpriatq ovo-

no-fuasrfold so-dia-b&l-int ll&p-i-uag-di&m overheten bar n&got
forfall si att den inte kan slkppa i vag dem.

c) D& subjektet ar ett relativt pronomen, rattar sig predikats-

varbet till person ock numerus efter korrelatet, t. ex. ad-i-tij so-

qm-gqrt-ad det ar vi som ha gjort det, a-uar-qndis og-du so-

uan-stdrkast det var Anders ock du som voro starkast.

d) D& subjektet best&r av flera koordinerade ord av olika

personer, har vid bestammandet av predikatsvarbets person
forsta personen foretrade framfOr andra ock andra framfor tredje,

t. ex. du ald-ig ulqm-foro du eller jag skall 1 fara, ulov og-du
uqn-nogqmalastas Olov ock du voro n&gon annan stans, uqr
am-du-og-fqd& u& mq var har du ock far varit under tiden

(medan)?

e) IM subjektet best&r av flera koordinerade ord, st&r pre-

dikatsvarbet alltid i plur., om det foljer efter subjektet, men
kan stft i sing., om det g&r fore subj., t. ex. naug ar- (eller

qm-) qndts og-ig uad-a-born nog ha Anders ock jag varit till

Borgen (ett fabodstalle), og-da-stum (eller stum, d. v. s. ofor-

kortat stumdo
) stdfqngqbpi og-poyikar-os n&st-gqmstugqn ock

dar stodo Staffangubben ock hans soner vid gamla stugan, sq

fik (eller fl%o) qndts og-lds kqm-in sedan fingo Anders ock
Lars komma in.

Amu. 1. Vad betraffar predikatsfyllnadens kongruens i dylika fall,

markas foljande exempel: Og SO-stur vr- (battre: stur&r iro-) qndts
Og

'

ulov ock sa stora aro Anders ock Olof, i&t qndlit Og-ndv& ua-
frdt en kind ock nasan voro forfrusna (plur. kan bar ej forekomma),
Hj$bumsb\ar og-bdusbtur tro-grql sntumi&l&r Ingeborgsbarget ock
Bausbarget aro alldeles snohela (d. v. s. snotackta

;
sing, kan har ej

forekomma).

Anm. 2. Efter varben i&ta ’heta’ ock kola ’kalla’ forekomma
predikatsord som t. ex. &d-tr i&n-stugqrd so-i&t&r ostr-q-gsqm det
ar en stor gard som heter (garden) oster pa asen, q-dq gqmstugg
gn kolqm-ui ntd-t-Jpilqm den har gamla stugan den kalla, vi (stugan)
nere i kilen.

IV. 3 syntax: subj. ock pred. best, ock obest. form. 9S

II. Substantivens bestamda ock obestamda
form.

§ 148. Bestamd form begagnas i en stor mangd fall, dii

rspr. har obestamd form, t. ex. ad-tr-duru&drdd t-dqg det ar

yrvader i dag, ulqm-fg sfpiprad~&t-midqgs vi skola f& sur-

mjolk till middag, ml-du fg snus&-m\n-m\g vill du f£ snus av

mig? tg-a-gdrt stdrkqln ig jag har gjort en stark hal jag,

(vad Anns det i den har l&dan? —)
kqmbar kammar, du-lukt&

brqndu\n\ du luktar brannvin, fq-sig qm-fqm-tumrdt t-dqg f&

se om vi fii torrt ho i dag, av-\ fulqn kdp\n hall i en full

kopp! qn-spo uadarqmbyd&d han sp&r vaderombyte.

Anm. 1. Pron. is\n ’denne, den dar’ atfoljes alltid av best, form,

t. ex. is\n kdln denne man, l-isqm gdrdqm i denna gard.

Anm. 2. For att beteckna m&ngfald anvandes best, form i uttryck

som t. ex. qn-q-tusnq han har m&nga tusen.

Anm. 3. Om beet, form vid postponerade egendomspronomina

se nedan under pronomina.

Anm. 4. Efter pron. Xlatk ’dylik’ brukas best, form ofta, da

uttrycket har pejorativ betydelse, t. ex. du-ql-\nt bruk lld'tklt-gqnib&l-

urnrdq , du skall inte bruka dylika gamla ord, Xlutk-qmskuldq en

san dar oskuld! Nagon gang afven efter nogar ’n&gon’, t. ex. no

grqnd&d ett litet grand.

§ 149. Mera sallan forekommer obestamd form, d& rspr.

har bestamd, t. ex. uqrqm-dar qm-ngt vi voro dar om natten,

(i-fiumrd qm-uit&r i fjol vintras^) ftn-sqndqg fore sondagen 2
,

tar i-foft har' i byn, du-al-lig at-m-ukg du, du skall ligga vid

vaggen du, rqn-q-rov ranna p4 Sndalykten.

Anm. Efter pron. }&nda ’enda’ ock ol ’all’ (i sing.) forekommer

eudast obest. form, t. ex. ad-i-dqn \&nd gqugg ig-a-sit-qn det ar

den enda g&ngen jag har sett honom, qm-l&tid-up olqn grot vi ha

atit upp all groten.

!) s& aven i-fiumrd qm-ost i fjol hostas (men fbrsqmorn i fjol

somras, fbruorq i fjol varas).
2
) Endast ’sondag’ konstrueras sa; anuars firi-tqmsdun fore tors

dagen etc.

*) Mark, att &s. anviinder plur., se ovan under e.
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III. Genitiv.

A. Genitiv av substantiv.

§ 150. Obestamd genitiv forekommer endast i foljande

tre fall :

1) efter prep, at ’till’. Bland de mycket talrika uttrycken

av detta slag m& namnas fdljande: at-bfps till bys, at-tyndas till

slut, at-fris i fred, at-mdrknas till marknaden, at-sms till sjoss,

at sqndqgs till om sondag, at-prastar till prasten, at-skaul&r

till skolan, at-blqstar till blastan, at-budar till fabodarna, &t-

borg&r till Borgen 1
,
at-mmlar till jul, at-yogdar till halgen, at-

IQp&r till jalp, at-kufyn&r till kvarnen, at-fpipserjp&r till kyrkan,

at-lypgnar till lbgn 2
,
at-m&sar till massan, at-sqyggs till gangs,

at-shriptar till skrift, at-t'orkar till torkning, at-fuasks till folk,

at-foastbuas till brollop, at-ldivs vid liv, at-udd&s for vackert

vader s
;

2) efter prep. t ’i’ vid foljande tidsuttryck: t-bagqnas under

skordetiden, i-gomorgus i g&r morse, i-morgus i morse, i-lcualds

i g&r kvall, i-srhnos i soraras, i-uitr&s i vintras, i-uoras i vdras,

i-os i j&ns, i-bstas i hostas, i-ovlas i v&ras;

3) s&som possessiv genitiv, detta endast i forbindelse med
foreg&ende possessivt pronomen, t. ex. isq-yq, lodq a-stqndad^q-

mqvnqm fqd&ras gqrda den bar ladan har st&tt p& min fare

gdrd, a-uqr-qmrqm fdfdras fafar so-brpgd dq-dq-Jpipxlbudq det

var v&r farfars farfar som byggde den dar myrsldtterboden,

a-uu-dqi-nqni halos mqmqn det var din mans mornior.

§ 151. Bestamd genitiv ar likaledes ganska sallsynt (jfr

§ 153) ock forekommer foretradesvis absolut ock av substantiv,

som beteckna personer, t. ex. (vems stuga ar det? —) ad-t-smid\-

m&s det ar smedens 4
,
stugq i-saht-susiqmas mqn \qmqnad qra-

bualqq-tjl stugan ar nog Susi-folkets men hemmanet tillhOr

bolaget; dock aven i andra fall, t. ex. ita-iar i-kulqm&s sqvgg

4
) Ett fabodstalle (nom. boref).

2
) I uttr. draw at-lijjWtiar driva till logn.

3
) I uttr. a-skqm at-uadas solen skiner (om kvallen) ock badar

vackert vader.
4
) Nastan hallre sages dock Q-qr& smidgin-til hou tillhor smeden.
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det har ar fliekornas sang, qn-dq-skuagqn i-btfmas den dar skogen

dr byns, isn-ta-bipgnqn i-sbn&s den har byggnaden ar s&gens.

Anm. 1. Genitivandelsen kan aven laggas till ord, som tillsam-

mans med huvudordet uttrycka ett enda begrepp eller som sta i stallet

for ett subBtantiv, t. ex. qn-up-l-budqm&S &ta sAnna-uppe-i-bodarnas*

mossa, qn-bq pndikqntqm-iar -upas qn han bar 5>predikanten-har-

uppes* (o: packning) ban, nidqm\nds miok »nedanfors» mjolk 1
.

Anm. 2. Av n&gra ortnamn forekommer genitiv pa ett satt, som
alldeles avviker fran bruket i rspr., t. ex. Ig-al-aut-gurblds jag skall

ut till Garbarg, qn-lot qn-al-aut-rua;tnar og-molq han eager att

han skall ut till Rot ock mala; jfr at-avatsblds till Evetsbarg.

B. Genitiv av andra ord.

§ 152. Utom av substantiv forekommer genitiv:

a) av adjektiv i best, form, t. ex. odrq i-huatqmas den

andra (a: den svarta roten hos orchis maculata) ar den Fules,

armhlqd i-dqmbqnas halsduken ar den dSvstummas;

b) av pronomina; avvikelser fr&n rspr. aro har sallsynta,

t. ex. &d-ir-}»gqmd}&ras sjptil min det ar inte skal (besked)

med n&gondera.

IV. Dativ.

§ 153. Geniti vbegreppet uttryckes vanligen genom post-

ponerad dativ, t. ex. syq-sturdstn bdltamasfqdar se Bhltermas-fars

stora hast! ftgsbudq stumasqm Stormas-folkets ladug&rdsbod,

hdln smismdrgit Smeds-Margits man, Jpiliggqn dyise-da (fgiatna

den dar getens killing, itad-i buarda Idsa detta ar Lars’ bord.

§ 154. Efter varben ’skola’ ock ’vilja’ stdr en instrumen-
tal dativ i uttryck'som t. ex. qqn-dl-ig iso vad skall jag med det

har? uqn-uil-du hdfifafj vad vill du med kaffefatet? uqn-dl-

du hWcqn vad skall du med klockan?

§ 155. Vid advarben pH -tar forekommer en lokativ eller

temporal dativ i uttryck som t. ex. up ta-shdrsatum uppfor klipp-

avsatserna, ulqm-llq osta-st\anqm vi skola sld 3ster i stenarna,

ad-’i-m norta-btargqm - nogdr det ar har norrut i bargen n&gon-

stans, uhpn-hqmb nordota- Iqndsuqepn vem kommer norrifr&n ut-

efter landsvagen? diq-kqm-siglqnd uvqtar-bv\n de kommo seglande

4
) Adv. nidqmpn betecknar i varje gard i Asen den narmast

nedanfor liggande garden.
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uppifrdn utefter alven, ulqm-stg frqmt&r-bstqm vi skola se frampd
hosten, atqtar-orqm (1. udrdn 1. uhrdqm) fdrr i v&rlden.

§ 156. I en del stelnade uttryck forekommer likaledes

en Mn rspr. avvikande dativ, t. ex. dwr-vro-\nt-pdrqm (1. mdkqm)
de aro omaka (om strumpor o. d.), qn-kqmb-$nt-brddagqm ban
kommer inte sd snart.

§ 157. Dativ vid adjektiv. Sdsom dtfoljda av dativ ha
antecknats foljande adjektiv:

fain glad, t. ex. qn-kqn ua-fdvn-dytas epidg han kan vara glad
over det dndd;

fn fri, t. ex. qn-ar-ueert&-fri aks'tsqm han har blivit fri Mn
exercisen, q-uart-fn^dyie hon blev frikand darifrdn;

i-udrt varse, t. ex. ig-uart-i-udn-qm jag blev varse honom;
kmt kvitt, t. ex. tg-uart kuit-qm jag blev honom kvitt;

latk lik, t. ex. du-i-so-ldik fdda^dqinqm du ar sd lik far din;

luvhg lovlig, t. ex. ad-tr-'iggqm luvlikt ta-fouaga det ar for

ingen lovligt att ljuga;

lipdug lydig, t. ex. qn-dd ua-fumrdldrqm lifidug den dar var
foraldrarna lydig;

ngdug nddig, t. ex. gud-i-signd&rqm n'gdug Gud ar syndare nddig;
sJ$lfildug skyldig, t. ex. qn-i-sjpipldug nqmdqm qndra krqqenar

han ar skyldig namdemannen hundra kronor;

trucegqn trogen, t. ex. rdkqn %-trumgqn dusbumndqm hunden ar

trogen husbonden;

qaddtk olik, t. ex. qndis ir-qcelmk oVqm-syiskqnqm Anders ar
olik alia syskonen;

ii/plyidug olydig, t. ex. du-dl-\nt uar-qqslipdug fqda-dqmqm du
skall inte vara olydig mot far din;

qam van, t. ex. qm-uajrt-qqm dtpse-dd nu vi ha blivit vana vid
det dar nu 1

;

ukrdug vardig, t. ex. kulq i-sakt-ukrdug dqm-da-poyjjpqm fiickan

ar minsann vardig den ddr pojken;

md obehagligt berOrd av, t. ex. irqm-so-mda drukqnkdlqm vi 'aro

sd obehagligt berorda av (leda vid) de druckna karlarna,

astn ua-ui rajpqm hasten var obehagligt berord av roken.
Amn. Advarbet Yifpr ’nara’ atfoljes likaledes av dativ, t. ex. bipfltp-

qm-dq-fi\-u\ nq-fialsqm vi bo da val nara fjardingsman, nepn/i-kukl-
dqm narmare kvallen.

*) Daremot konstrueras adj. uqn med Uld ock ackusativ.
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* § 158. Dativ vid vfirb. Det stora flertalet varb i ds.

dtfdljas av ackusativ; med dativ konstrueras emellertid fol-

jande vdrb:

* bdida vanta pd, t. ex. du-al-bdvd-qm du skall vanta pd honom;

bitdla betala, t. ex. ndug dug-ig-bitdl-qm um-tg-uU nog kan jag

betala honom om jag vill;

bida ivrigt bedja (det vanliga uttr. for ’bedja’ ar ar-g-m\n eg.

’hbra pd med’);

bnueda bjuda, t. ex. ulqm-biua bo-pruastqm og vi skola bjuda

prosten ocksd;

blqnda blanda, t. ex. uhpn-blqnd og-flqtipn vi skola

blanda mjOlk ock gradde;

bldka blinka 1
,

t. ex. qn-bldkar ogqm han blinkar med Ogonen;

buado bdda, t. ex. buqeda kdlqm niq~diar-ul-jn og-tato bdda kar-

larna nu att de skola in ock ata;

buqeta bota, t. ex. ndug ir-q-diiktig burnt kriptgnpn nog ar hon

duktig att bota kreatur;

bipta byta, t. ex. ulqm-bipt atqm vi skola byta mossor;

dqma damma for, t. ex. udtnq vattnet;

drdrta skita, t. ex. (jtft&tq drart-kabipn geten skiter stockar

' (uttr. for forstoppning);

dbpa stjalpa omkring; dopa, t. ex. mso-a-du-dbpt skoln varfOr

,har du stjalpt omkring skdlen? dbp-kripqm dopa barn;
' kla sld ijal;

qndar iindra, t. ex. ijpa-dug-ig \nda-dyise-ddr inte kan jag andra

det dar;

qnsa bry sig om;

aria arva, t. ex. qn-arvd fuardldrqm han 'drvde foraldrarna;

dsa hassja, t. ex. ulqm-ks piluskqm nq vi skola hassja pelus-

kerna nu;

fatgqn fagna, t. ex. ulqm-fqigqn ge^kdhpn-m\n-nog&r vi skola

fagna valljonen med ndgot;

fkra farja, t. ex. qn-fqrd jpipxlkahpn yivtpr-bvq han farjade j>kol-

karlarna» (d. v. s. myrsldtterfolket) Over alven;

fVota flotta (timmer);

floto flotta (pd tiotte)

;

J
) Pa sarama satt bfygku.

7

—

09535. Lev ander
,
Alvdalsmalet.
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flrpta flytta, t. ex. flipt d\em-da-stumlqm flytta de dar stolarna;

fuara forsla;

fjpa folja, t. ex. uh-fip susiqm-ald skolen I folja Snsi-folket?

fipla fylla, endast i uttr. fipl-oripn
;

fnbnimda forbjuda, t. ex. du-al-fobtuce kripqm koypt iar du skall

forbjuda barnen att springa har;

fodkrvu fordarva, t. ex. br\ndu}ne.d a-fudkrva p'oyphqm mr-t-bijm

brannviuet har fordarvat pojkarna har i byn;

fostbra forstova, t. ex. diar-ovo-fnstbrt drdgsprl} de ha forstOrt

dragspelet;

ge
t
ta valla, t. ex. kripar tro-dut o-gqt smolqm barnen aro ute

ock valla smdboskapen 1

;

glqtna glomma, t. ex. a-du-glqmt kndrvqm \am& har du glomt
kniven hemma;

grota grdta, t. ex. &d-t son-ad-b&lt-grot bluqpdq det ar sd man
skulle kuuna grdta blod;

gg ge akt pd, t. ex. qn-g'gd \%go han markte ingenting;

gopo gapa, t. ex. qn-gapa mqnqm han gapar med munnen;
$t;ato omnamna, t. ex. ij$a-gqt-qn ygg-llbiko inte namnde han

ndgot dyligt;

(j$avo giva, t. ex. q-gdv-qm lilmqn hon gav honom »lillmunnen»

(d. v. s. en kyss);

()$iptelu vyssa, t. ex. fdmqn sit-og-^tpsela ttlgosqm farmor sitter

ock vyssar lillgossen;

ibpa jalpa, t. ex. ulqm-wp urd&rqm ta-sjyaro vi skola jalpa
Urd-folket att skara;

kdsta kasta, t. ex. qn-kdst&d \anqm-sf\ana {st'ianqm) han kas-
tade en sten (stenar);

kdval rulla;

kripxjga kroka, t. ex. qn-kripsekt fuqstqm han krokte benen;
kuga lagga upp i stack

(mumsgm mossa; kuga — ’kugga’ styr

ack.);

Idikqn likna, t. ex. qn-ldikn&r pinqm-biijya han liknar en bock;
forlanga, i uttr. som t. ex. a-lqvn$%a ddgqm dagarna

forlangas

;

') Men mark uttryck som ulqm-gqt qndrqnpn vi skola lata den
v aJade boskapen beta av sandrunens (d. v. s. det nyvuxna graset pa
filagna angar).
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Iduta luta, t. ex. du-ldut buapkstavqm fo-mijpd du lutar pd bdk-

stdverna fbr mycket;

Iqsa lasa, t. ex. Iqs-dbrqm lasa dbrren; daremot t. ex. Ifys-tqnar

forlora tanderna, Iqs-Jpjnar losa koma;
lukta lukta, t. ex. a-lukta fis\ det luktar skit, a- lukta guado det

luktar gott;

luvo lova, tilldta, t. ex. ig-a- luvo kulqm ud-iar jag har lovat

flickorna att vara har;

lipda lyda, t. ex. du-al-ljp mqn-degna nq du skall lyda mor
din nu;

Ijpfta lyfta, t. ex. ig-dug-mt lipft fiimtqm frq-bokqm jag orkar

inte lyfta fotterna frdn marken;

lipsa lysa, t. ex. du-al-lips-qn&r du skall lysa hanne;

lodo kora in i lada, t. ex. diar-old-g lodo s&n de hdlla pd att

kora in saden;

logo laga, t. ex. qn-al-logo-stualqm-a-m^g han skall laga stolen

dt mig;

lapa rulla;

Vpna lbna, betala lbn, t. ex. ndiig al-du lon-qna uildar nog skall

du Iona hanne battre;

llqinjpa slanga;

llapa slappa, t. ex. llap-fisjppuqpdj slapp metspot!

lUpa slippa, t. ex. lUpt-dq^dipx-bisitqrnq I slippen dd det be-

svaret;

lldpo smacka, t. ex. qn-lldpa tqpgqn han smackar med tungan;

llapa slapa;

mdtriada laga mat dt;

mjgwta mota, t. ex. ijpa-mij/set ig-pggum inte motte jag ndgon;
mmda morda;

ndika neka, t. ex. tjpa-dugd-ig ndik-om \ntnod inte kunde jag
neka honom ndgot;

ng nd, t. ex. ig-ngd-int-qm-olddr jag nddde honom aldrig;

oka kora, t. ex. ok-uidim kora ved;

olda hdlla, t. ex. du-al-old-qm du du skall hdlla honom du, old-

Jpaftqm hdll kaften!

oypsa hysa;

plqnhra plantera, t. ex. ig-al-plqnh knoyitnavqm milq-bgipn-

a-dig jag skall plantera knytnavama niellan Sgonen pd
dig;
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r4tg%n ragna, t. ex. ign-tygenfoin-dut fast-ad-ad-rqvgt Jppdntj
jag ar tvungen ut om det ocksd skulle ragna koskit;

'

rAg&l regia;

r'oda rd, t. ex. du-rod \%go du rdr intet;

ruba rnbba;

ruka vagga, t. ex. du-al-ruk gosqm du skall vagga gossen;
rudida vrida, t. ex. rum uhqm vrida till vidjor, u-du-dug-rudt

krupepn hur du kan vrida kroppen;
ripsera rora;

sata saga, t. ex. du-fg-dq-pnt-sdt \pgqm a-ddr du fdr dd inte
saga nagon det dar;

sdupa dra in 1
,

t. ex. qn-sdup snor\m han drar in snoren;
e&Jpa satta, endast i uttr. som t. ex. s&Jp-ruqevtim satta rovor;
stgal kasta, t. ex. q-sigl&d i&n-u\dotrd\-a-m\g hon kastade ett

vedtra pd mig;

skdfa skaffa, t. ex. buattqad a-skdj'ad-qm i&n-stugu bolaget har
skaffat honom en stuga;

skbdo skada, t. ex. du-al-pds-dtg so-du-skddar~int bu&rdq du
skall passa dig sd att du inte skadar bordet;

skoyla, endast i uttr. skbyjl-arqm vara orolig;

skuqtto skjuta pd, t. ex. qn-sktugta uqugnepn upta-bbkqm han
skjuter pd vagnen uppfdr backen;

smkla smalla, t. ex. du-fgr-\nt sm&l dwqm so du fdr inte smalla
med dorrarna sd;

suoero svara, t. ex. du-qt-int-suqero-qn&r du skall inte svara
hanne;

spdia spy, t. ex. an spat brqndupispmqm han spyr brannvins-
spyor,-

sp\&na sparka, t. ex. qn-koyjt og-spqn fuattqm han sprang ock
sparkade med benen;

spila spilla; slosa bort, t. ex. qn-spUa pqnjggqm han sldsar bort
pangar;

sputa spotta, t. ex. qn-spiita btuqtdq han spottar blod;
stklpa stjalpa om;

stfymqn stamma, t. ex. tg-al-stqmqn i&nqm-biarkdl jag skall
stamma en bargkarl (d. v. s. en Evetsbargsbo);

stila fodra (kreatur);

Men ej i bet. ’supa’.

IV. S syntax: dativ. ipg

strUa spruta, t. ex. a-strlta laldqrn elden sprutar fram;

stipda stodja, t. ex. du-ah-iop-mig stipd-ksqn du skall j'alpa mig

stodja hassjan;

spfifta skifta, t. ex. sjpft-fargqm skifta farg;

sjpka skicka, t. ex. q-a-sjpkad-qm tat-uipkuart hon har skickat

honom ett vykort;

sjpuqssa skjutsa, t. ex. qn-u\ld-\nt sjpurps tuqm han ville inte

skjutsa tvd;

sjppda skydda, t. ex. ulqm-sjptpd tsqm-%a-smgplqmptqm fa-nhrdq-

^uadrq vi skola skydda de har smdplantorna fdr nordan-

vinden

;

sjppseta skota, t. ex. ijpi-sjppset&r-ig iggqm-kstqm inte skoter

jag ndgra hastar;

stipra styra;

suqmtfga svanga, t. ex. qn-suqmtfgar drmqm han svanger med
armarna;

sucela kasta;

sipta vdrda, t. ex. q-al-sipt kripqm-a-dpim g hon skall vdrda

barnen dt dem hon;

sipsejpas lyckas fdr;

so sd 1
,

t. ex. qn-sor dgrqm han sdr havre;

sata bry sig om, fasta avseende vid, t. ex. ig-shtar-\nt-qm \ntnod

jag faster ej ndgot avseende vid honom;

tdpa tappa, t. ex. ig-a-tupu p\n\^gpqn§gqm jag har tappat

panningpungen;

tkpa satta tapp i (tqnqn tunnanj;

tiqana tj'ana 2
,

t. ex. qn-foqqsna hiieetqm han tjanar den Fule;

torga sld ijiil;

truce tro, t. ex. ig-trucer pit-dipse jag tror inte det;

trbsta trdsta, t. ex. du-at-trbst-onqm du skall trdsta honom;

tbka tacka, t. ex. tok uarodrqm fa-nipl&st tacka varandra fdr sist;

umla vila, t. ex. tan so-fqm-uait arqm triad tigen sd fd vi vila

dronen litet!

urnsa visa, t. ex. ig-al-ums-qm trmgqrdn jag skall visa honom

tradgdrden

;

J
) Men ej i bet. ’besa

,
t. ex. qm-int-soad isqn-iq-totn epi vi

ha inte bes&tt den bar akern an.
2
) Men ej i bet. ’fortjana’, t. ex. qn-ttqq?na imkal-pfynjgg han

fortjanar rnycket pangar.
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udtn vattna, t. ex. qn-udtnar astern ban vattnar hasten;
H<ggos vdrda, t. ex. di&r-ul-qagos gqmkaljndgpi diqr de skola

vdrda gumman de;

iiarka orka, t. ex. qn-sywlcs-int umrk-dyim ban tycks inte orka det;
qasta hosta (sn6r\m, slem);

uceta bota, t. ex. qn-uqetad-qm mpi-strtplc han hotade bonom
med stryk;

uqnta vdnta, formoda, t. ex. *g-u\ntq,~dypee jag formodar det;
ual_ta vid hb-»botning» valta ho frdn sladen, t. ex. uiiU-gnq

;

uifta vifta (rqmpqn med svansen);

u}na hinna, t. ex. ui-dii mt-dxpx-ald binuer du inte det?
u\nda kasta, t. ex. qn-u\nd iqnqm-st}qn-a-m^g han kastade en

sten pd mig;

ippa yppa, tala om, t. ex. tg-uU-int ipp-dyx jag vill inte yppa det;
asa osa, t. ex. qn-old-g as-udtnq han hdller pd att osa vatten.

Anm. 1. Orden aka 'hacka’ ock Sjpdro ’skara’ styra dativ i ut-
trycken ak-tqnqm ’hacka tanderna’ ock Sjparo tqnum ’skara tanderna’-
annars ackusativ.

’

, .
Anm. 2. Mark ocksa dativ i uttryck som t. ex. dia-flgar-il uar-

odrqm de gora varandra ilia, a-mq-qn-dd-no s&Jp-^dro-qm^m sa
lange han hade nagot att satta lionom till att gora, du-al-lat-mig
styir-og-std b'otqm dn skall lata mig styra ock stalla med b&ten.

Anm. 3. Av dativ atfoljas ocksa en mangd varhalsammansattningar
rued prepositioner eller advarb, t. ex. brogo-i krupqm rora pa kroppen
V$a:dl-du-qp-atar-om SO inte skall du apa efterhonom sa, dia-far-d
mrodrqm de ova samlag, Sjppndp pbrjkqm skynda pa pojkarna,
knak-map n&vqm sla ihop handerna, tap-dt ddrqm stiinga dorren.

V. Ackusativ.

§ 159. Adjektiven rad ’radd’ ock bhuoeg ’blyg’, som i rspr.
konstrueras med preposition, dtfoljas i ds. av ack., t. ex. tfpa-
ir-ig rkd rdkqn inte hr jag radd for hunden, qn^-bhuag kulur
nan Sr blyg for fliekorna.

§ 160. Ndgra varb, som i rspr. konstrueras med preposi-
tion dtfoljas i ds. av ack., t. ex. tg-drgmd gn t-ngt jag drbmde
om anne i natt, qn-a-folovad-qn han har forlovat sig med
hanne, ig-al-moto-qn non-ualtyg jag skall mata honom med litet
vdlling.
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§ 161. Ack. i uttryck. for tid svarar dels pd frdgan ’bur

lange’, dels pd frdgan ’nar’, t. ex. iqnas a-uad-t-t}mbasku(gg

tnqtg-uitar Jannes har varit i timmerskog tre vintrar, balqm-

sakt bdt nqn-ddg ald-qnqn vi kunna nog vanta en eller annan
dag, auaudu ig-a-ua-brot \qn-\qlaji tqnna oj oj oj jag har varit

borta en hel timme, gn ngtq kqm-lilgdsn-Ul den natten kom
lillgossen till, q-ar-\ggqn dag ua-glad a-sas-kdln-qnas dues hon
har inte varit glad en enda dag anda sedan hannes man dog,

kqwqm-dt fbrkiialdn vi kommo tillbaka i fOrgdr kvall, qn-ir-up

bo-ddg og-ngt (bo-nqtar og-dogo) han ar uppe bdde dag ock

natt (bdde dagar ock natter), a-dd-uq nogiphdatsturq dks isq-

m-tvdq det dar var ndgra ofantligt stora ax for att vara den

bar tiden.

§ 162. Ack. begagnas vid rorelsevdrb for att beteckna vagen,

t. ex. umla gqmbahian dkten I gamla vagen? ulum-foro tqn-eXa-

u&g vi skola fara en annan vag, s\gladqm-\nt-uq}ni{ atq-s'igladqm

rqnsi og-bipsengnq og nqqerqn og-tipn og-qqn vi seglade inte

Vandn utan vi seglade Ransisjon ock Bjorndn ock Norsjon ock

Tyrisjon ock Asjon, ig-a-gaid-bvq uvq-ov-bnquqd jag har gdtt

pd alven uppifrdn Bredvad, og-du ir-dut og- lufa skrdljpfpwln ock

du ar ute ock luffar xskrdllkolem) 1
.

Anin. Ack. av ordet u&g ’vag’ begagnas for att beteckna rikt-

ning, t. ex. qn-ku(Bgad ol-uaa han tittade at alia hall.

§ 163. Ack. begagnas for att beteckna mdtt av det ena

eller andra slaget, t. ex. dtar-ovo-gdi siaks im\ i-ddg de ha gdtt

sax mil i dag, stipsest asq i-fntmr-dlnar og den storsta hassjan

ar fyra alnar hog, qn-dq-kndtvqn »r-\nt-ukrd mald-troyi bra den

ddr kniven ar inte vard mer an tre Ore.

VI. Adjektiven.

§ 164. Adjektivets forenade obestamda form anvdndes som
attribut, endast dd uppmarksamhet i sarskilt hog grad fastes vid

adjektivets betydelseinnehdll; i de allra flasta fall begagnas sam-

mansa'tning av adjektiv ock substantiv. Det heter alltsd t. ex.

&d-ir-iqt-ggmolt buard Had det ar ett gammalt bord detta, men

x
) D. v. s. den vidstrackta odemark, genom vilken landsvagen

Asen-Sama gar; skrolar ar ett alvd. oknamn pd Sarnaborna.
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*g-a-J?y>WPt i&t-gqmbuqerd jag har kopt ett gammalt bord, $g-

Qtq Vttq Jfara en liten liten karra, ja-Vitq lenuba en liten tjock

flicka, men \a-Vtlkul en liten flicka 1
.

Anm. En fran rspr. avvikande anvandning av adjektiv forekommer
i uttryck som t. ex. stq-kndivqn spo-dodqn, qn-uqndar-atfgq upi se
kniven spar nagons dod, den vander aggen uppat.

, § 165. Adjektivens kongruens. I regel rattar sig adj.

(particip, rakneord) till kasus, numerus ock genus efter det ord,

till vilket det utgor en bestamning, t. ex. a-du-fdid-qn XViptqn
e
t
n har du fdtt den (kniven) slipad an? tg-a-ue,-udj$i i&l-ngtq

jag har varit vaken hela natten (den talande en kvinna), du-i-

kafidruffi du ar kaffedrucken (den tilltalade en kvinna), og-olda

fon-SiQ-'gn autf&rnd ock aldrig fdr man se banne trott, qn-ht-
sig-Ustqmdqn han sade sig vara bestamd, stijvlq iro-tqggq stov-

larna aro tunga, tuqr-og-i&n-ov-uiku tvd Ock en halv vecka
(ack.).

I foljande fall gdller dock ej denna regel:

a) ett kollektivum dtfbljes ofta av adj. i pluralis (jfr § 147 b),

t. ex. tal-ausdlda ua-fqrgnar-qv-myn -m$g hela hushS.Het var glatt

att vara av med mig;

b) dd adj. utgor en bestamning till pron. dt&r ’de’ ock detta

proncmen syftar pd ett neutralt substantiv, kan adj. — men
mdste ej nbdvandigt — fd neutral andelse, t. ex. di&r-iro-suar-

vudif, de (skaften) aro svarvade, dtar-tro-tqgg&r de (.styivlq stov-

larna) aro tunga, (h&r-iro-rod&r o-gru&vq de (tranbaren) aro
roda ock grova 2

;

c) ack. sing. mask, av adj. upptrader ofta, dar man kunde
vanta sig annan ack.-form, t. ex. sq-kqnqnd f\Qgqm-u\r oh-matqn-
-ums sedan fingo vi minsann dka oss matta, diar-ovo-syt-tratqn-

stg gqmkaljmj^n de ha skott sig trbtta pd gumman, Ig-bq-ual-

Mmnqn-di&m jag bad dem (vara) valkomna, dt&-sbp-sig-fiilqn

ol&rmqip de sopo sig fulla allihop, ig-tgjpa-uillqn-qn (dyim) jag
tycker synd om banne (dem), dt&-(J^aro-sig-^ifasbigqn upo-a-da-
uisad de gora sig lojliga pd det dar viset;

1
) Flera exerapel anforas i ordbojningslaran, till vilken aven i ovrigt

hanvisas i ock for fragan om bruket av adjektivens best, ock obest. form.
2
) Ack. d\&m dem’ atfoljes daremot i dylika fall alltid av neutralt

adj., t. ex. Ig-a-fpyaept-dt&m guru jag bar kopt dem (kladq kladeraa)
fardiggjorda.
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d) ett till ett neutralt subst. i plur. hOrande adj., som stdr

fore substantivet, antar mask.-fern, andelse, t. ex. siq-u-r'pnada

trqinq iro se hur rimfrostkladda traden aro! kqn-g ua-tqgga

stxpvlq vro kann sd tunga stOvlarna aro!

Anm. Angaende rakneordens kongruens ma i detta sammanhang
namnas, att d& ett rakn. syftar pa ett mask, ock ett fem. substantiv,

sattes det i mask, form, t. ex. qtuhs Og-qn tro-grjnHg& bb-tuir

Anders ock Anna aro griniga bada tva, dl&r-OVO-kqtmd ol-tr&vr bo-kulq
Og-poy)kar de bava koinmit alia tre bade flickan ock pojkarna.

§ 166. Komparativ. a) En dubbel komparativ forekommer

i uttryck som t. ex. isn-tqr i-mja fVqar den har ar flatare, i-du-

\nt mjq mqadug&ra dr du inte modigare? ad-i-m^a sumlodara idr

det ar mera svalnat har.

a) ’Mer dn vanligt’ uttryckes genom sammansattning av

odar- ock komparativ, t. ex. ijpa-uart-ig odarodara inte blevjag

rbdare an vanligt, og-sq ul-diar-wo-i&t-armMqd so-tr-bdagrqn&ra

ock sedan skola de ha en halsduk som ar grannare an vanligt,

q-sypxks uil-uur-bdamljlar qn-nid&fbr hon tycks vilja vara former

dn andra Anna nedanfor (backen).

Amn. 1. Komparativ kan ej sasom i rspr. brukas for att beteckna

tamligen bog grad; ’en aldre man' heter alltsa pin-gqmkdl, ’jag bar

^arit har flera dngar’ lg-a-uk-mr brq-naug-mikal dogo.

Anm. 2, Aven av perf. particip bildas komparativ, t. ex. qn-l-

Hdildara isn-idr kstn han ar mera vilad den bar hasten.

§ 167. Superlativ. a) Ndgon motsvarighet till rspr:s ’den,

det, de’, framfor superlativ finnes ej
;
det heter alltsd t. ex. qndts

a-stutast brumj^q Anders bar de kortaste byxorna, &d-i-b&st

poykqn ad det dr den basta pojken det, Had ir-oyist qmrjgad

detta dr det yttersta anget, bl-fpi&st-kulur tar-i-byim iro-so-kold-

skhg&r alia de vackraste flickorna bar i byn aro sd kallsinniga.

b) Den hogsta mojliga grad uttryckes genom superlativ,

som d& alltid inleder satsen, t. ex. ig-fyxpt miast-ig-dugda jag

ropade sd mycket jag orkade, Iqvgst dta-mla sd lange de vilja,

snast-ig-fik-stg-dig sd snart jag] tick se dig, kr\gg&st ig-itil sd

ofta jag vill.

c) Superlativen begagnas dven for att uttrycka hogre grad,

dd det dr frdga om tvd, t. ex. du-al-s&Jp-dig qH'rqmst-stualn du

skall satta dig pd den framre stolen (i trillan), gfymblastn den

aldre (av tvd broder), q-bst&st knaksqm pd den ostligare knaxen 1
.

1
) Storknaxen ock Lillknaxen kallas tva barg norr om Asen.
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Anm. En fran rspr. awikande anvandning har superlativeu fuqest

’forst’ i uttryck soin t. ex. qn-kqm-Ul fucest-i-mas han kom till i

borjan av mars.

VII. Den objektiva predikatsfyllnadens ock
den senare komparationsledens kongruens.

§ 168. Den objektiva predikatsfyllnaden st&r vanligen i

ack., t. ex. dq-ddr ar-ig-aft fo-pigo den dar (flickan) har jag

haft till piga, qn-ttdist-si glqdqn-o-kgtqn han visade sig glad

ock munter. Efter varbet kola ’kalla’ st&r den dock i nom.,

t. ex. dtq-kol-qn trapllafaq de kalla honom Trappslaggan (om
en srned i gdrden Trapp), dm-kbld-on kahsdqmbq de kallade

hanne Ketisdnmban (om en dovstum kvinna i gdrden Ketis).

§ 169. Den senare komparationsleden i en jamfbrelse rattar

sig alltid till kasus efter den fbrra, t. ex. naijg satar-ig-gnqm

mi&r-ald-olqm edar nog faster jag mera avseende vid honom an
vid alia andra, diq-qd-dar olar foraqtq-du de voro dkr alia utom
du, adqm-olt m\n-u<BS forautq-nistq vi hade allt med oss utom
matsacken.

Anm. Som komparationspartikel brukas did efter komparativ ock
edar ’anuan’, SOS efter SO ’sa’ ock Hath ’sadan’ ock Og efter talk
’lika’, t. ex. qn-l-gqmble.r ald-ig ban ar aldre an jag, qn-\r-\nt SO-

gqmol SOS-tg han ar into sa gamma! som jag, qn-t-latk ggmol Og-ig
han ar lika gannnal som jag.

VIII. Pronomina.

§ 170. Personliga pronomina av forsta ock andra pers. plur.

utelemnas, d& de skulle st& som subjekt ock d& motsvarande ut-

tryck i rspr. har rak ordfOljd, t. ex. ulqm-iato nq vi skola ata

nu, m-so-trb&r og-li&da-ut-m^g I aren s& trbga ock leda mot mig,

Jgtygliadqm i-sidks-uikur i-sgmos vi »kolade» (d. v. s. vistades p&
myrsl&tter) i sax veckor i somras, ig-spijr-p), inso-fdri-so jag

Mgar er, varfbr I beten er sd.

Dd rspr. har inverterad ordfoljd, kan pron. likaledes ute-

lemnas, t. ex. og-nq-mbti-fil ua-sfpiar ock nu mdtten I val vara
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matta! men utsages vanligen, t. ex. nq kbyjtqm-u\r nu springa

vi, bdtdi \\tad so-irqm-u\-r\qdq v&nten litet sd aro vi fardiga,

og-iqsn uqrtr-\-ddyt smavar ock. en gdng voren I dit sjalva.

Aven vid direkt Mga utelemnas pron. vanligen, ehuru ord-

foljden ar inverterad, t. ex. fqm-tvritygar qn fd vi tidningarna

an? mso-kbptir varfbr springen I? Detta galler dock ej forsta

personen, dd frdgesatsen inledes av uiso ’varfor’, t. ex. mso-

idqm-ui-(j$aro qd varfor skola vi gora det?

171. Ytterst vanlig ar upprepning av personl. pron. utan

motsvarighet i rspr., t. ex. q-uqt sakt-g-ad nog vet hon det,

diq-lq-diq fa-kqmo ad-uas nq de vdra torde komma nu, ag-d-

dq-fil mst-nq-ig bfprt-g jag har dd borjat just nu, ig-qr-tg-sakt-

ig-mj&r i-griptqn jag har mera i grytan 1

,
qn-lar-n-pnt-fyn kqn

alar-ald-ig han lar nog inte kunna det han mer an jag, qn-

lar-n-qn ijoro da-iagmj&starn-ir han lar nog vara dar jag-

mastaren ar, qn-lqr-n-nq qn a-fdn Iqiivgo han torde nog nu ha

farit for langesedan.

Anm. 1. Utan motsvarighet i rspr. forekommer personl. pron. aven

i uttryok som t. ex. (’ingen av dem visste det’ —) OV-ukqtn djain

av vilka (dem)? mas-u\r adipn-tpndpjd-iurs-qn da vi hade den (stugan)

om hand.

Anm. 2. Med en fylligare betydelse an i rspr. upptrada pers.

pron. i uttryok som t. ex. \nt-ig a-gdrt-e*d det ar inte jag som har

gjort det, qn-biq-dq-fol-iqn-mip%lkup ab-\nt-\g-§%qr han bar d& en

mjolsack, n&got som jag inte gor.

§ 172. Reflexivt pron. utan motsvarighet i rspr. eller mot-

svarat av personl. pron. forekommer i uttryck som t. ex. dr'tk-

sig ht-ov-kafi dricka litet kaffe, ipn-qn-ad-uito-sig nod-ala (jgdro

om han visste ndgot annat att gora, qn-fik-dq-ftl-bttql lasuls-

las so-sJpu<zsa-sig han fick dd betala Larsols-Lars som skjutsade

honom, ad-ad-bgxvt uo-no mjn-sig vi skulle behova ha ndgot

med oss.

Anm. Mark uttryck som §%\%gq
r>n 110 s{g vi gingo var ock en

for sig.

§ 173. /Agendomspronomina std fore sitt subst. endast dd

pron. starkf betonas, t. ex. mqn rdka min hund, ad-ir-gnqmas

gdrd det ar bans g&rd, annars alltid efter subst., som sattes i

bestamd form, t. ex. gdrdn-os a-biuzlaa faffaept bans gdrd har

x
) I detta ock foljande ex. upprepas pron. tre ganger.
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bolaget kopt, rakqn-iddr er hund, fosipee^ Wct} sqina forgok

a

Sker
***

a&K
inte ar h^sS 'rik

r°n ’ *

“'Y*'
eX' so-raik-sos-brucer-os

yngre an “n syster
“ ^ ald-sipstar-os ifan ar

•!!'
PiUr

' f
V 1:a pers ‘ P°ss - Pron - anvandes sjalvstandigt ibetydelsen de vara, folket har i garden, var familj’, t ex OVO iteref&d^n ha. de vara farit an? a-fr-g* fera har du sett de vara?'"

b 174. Demonstrativpronomenet siiuevar ’gjalva’ stir ofta inom., dar man skulle kunnat vanta dativ, t. ex. dia-kucek idto
a-stg-siuavar de koka mat dt gig gjalva, qm-iqt-sprok

\
fm-uces

-

stuava mr vi ha ett sprdk fdr oss gjalva vi.

...
§ 1

If*
Da ett relativpronomen i rgpr. styres av en prepo-

sition, sattes prep. . ds. gist i satsen, t. ex. dq-da-stugq, so-di'ar-
ovo-uad-m den dar gtugan, inne i vilken de ha varit. Jfr ocksdrye gom pan-kdl, so-ig-a-glqmt-ov un-iqtar en karl, gom ia°-
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upiog-tuln-mdi vad ar det dar for ett trad, varg rot vandesuppdt ock topp neddt.
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^

1?6
‘ ?

et int®rrogativa uar ’vem’ anvandes ej, dd det drMgan om tvd sd daremot %n, t. ex. uk^n ov-jd bbdqm t-stwestvem av er bada ar storst? uar- (idln -) ov-diqm a-gdrlad vem avdem (tre eller flera) har gjort det?

, , ,

A
,
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Det it,terr0frativa ilMn ’vilken’ fdrekorntner ofta i kvalitete-

iilket bUSt'T t
6

!
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Z

b
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™P™ >rud«n’, t. ex. uka-krusatdjsa

Ttsa-U&t il ^uktnjl l

lhap/:&d
-1 far-S hurudant ar det till' fargin?m mHg,uMn-qn Sir-dut inte vet jag, hnrudan han ser at.

. De indefinita pronomina uorn ’var’, uorndiar ’vardera’ock uor (sqn) var (gin)’ brukag endast, dd det ar"frdgan omtva personer; warn, uarndiqr ock uar (sqn) endast, dd det ar
i gan om tre eller flera: di&r-ovo-sakt uq-sqn kdjfms de havar sm katkes (om skolbarnen), dtqr-dvo-m-rqnda^llbrHdl&rha en randig kjol vardera (om tvd flickor), qn-gav-ubrumdilr
iqt-skaipar han gav vardera (av tvd pojkar) ett skidpa'r.

b 178. Vid pronomina \n(Jpn ’ingen’, \mjpndiar ock uqun-
(jpndi&r ingendera’ forekommer mycket ofta dubbel negation,
t. ex. dia-toaro-tggqm mgqn-skodo de gora ingen ndgon skada
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f
*J?a-l-do-yit-ig iklok q-\ggqn inte ar jag dd arg pd ndgon, og-

' }nt ig-sog fggqn-kdl aid uaro ock inte halier gig jag n&gon

t
^a1'^ aSgonstang, qn-uqt-\nt uar-}n<jpn poyk ir han vet inte var
ndgon pojke ar, J^ipxpipn-int-^ga so-krfut vi kopa inte ndgra

ofta, a-dug-dq-mt uqunjpndiqr-ov-dyxm Uaro mjg ingendera
av dem orkar da bara mig.

§ 179. Vid obestamd individualisering anvSnder ag. ofta
pron. nogar ’nagon’ pa ett satt, som avviker frfin rspr., t. ex.
&-uu bq noga-llaik-btKslak&r det var bara en skn dar bolags-
arbetare, ig-al-ata nog-brbda jag skall efter litet brbd.

§ 180. Pron. laik-uk\n ’vilken-an’ kan inleda en s. k. all-
man relativsats, ij-anda uk\n daremot ej, t. ex. naug-for-qn laik-
nk kul qn-ml-ovo nog far han vilken flicka han Sn vill ha.
Detsamma galler advarbet laik-ur ’hur-an’, t. ex. latk-ur ig-
ipsep&r, so-krarn \ntnod hur jag an ropar, sa hor han ingenting.

IX. Varben.

,
A. Aktivum.

§ 181. Ofta ha varben i as. ett vida fylligare betydelse-
innehail an i rspr., t. ex. si-du nogq-fblbqr, mq-du-gor ser du

• ndgra hallon, medan du ar ute ock gar, mso-go-du-oldar fn-
ad-uas, mq-du-fqr varfor gar du aldrig in till oss, da du ar
u

.

te ock Iqnpn-sakt-fq-tbrk r^gipn-nqn-brbbit og-no-grjs
vi torde nog fa ata torrskaffning, bestaende av nagon brod-
bit ock nagon smorgas, qn-old-g fnal-up iqn-sn\qs han hailer
pa att langsamt fa upp en snes, astn a-tipxdrad \ql tddugdrdn
den tjudrade hasten har betat av hela den med »tada> bevuxna
gdrden.

§ 182. Pres. inf. anvandes ofta med imperativ betydelse,
sarskilt i tal till barn, t. ex. tai-nq tig nu! s'ijj o kiik mijpd
nu skall du sitta ock skita mycket, kqm-i-ug, u-mijpd $-a-ta-
faaro kom ihdg, hur mycket hon har att gora!

§ 183. Infinitivmarket ’att’ motsvaras i ds. av ta 1
,

t. ex.
diq-uart-sqms&r-qm ta-stqmqn-qm de blevo ense om att stamma

’) Prep, ’till’ heter ad eller at (se nedan); til ’till’ finnes endast
i varbalsammansattningar ock som advarb.
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honom, ijfa-ar-qn ^g-iiils ta-uoro-i-skuqm inte har han ndgon
hS,lsa att vara i skogen (med), q-ad-stiklmmsa te-lyis-sig-min
hon bade bloss att Iysa sig med, dfe-sjpked-dut fua/pa ta-hat-
dt-an de skickade ut folk for att leta upp honom.

Ofta saknar intinitivmarket ’att’ motsvarighet i ds., t. ex.
qn-ir-qcem fg-kdfi uqn morgen ban ar van att fd kalfe var
morgon, irqm-ne fdro nq vi aro fardiga att fara nu, ad-i-bat&

fa-dig ua-frak, fast-qn i-lkid det ar battre for dig att vara snail,
fast han ar led, qn-sog-sig igg-eda-rod etq-koyjt-qndo han sdg
sig ingen annan rdd an att springa undan.

Alternativt kan ta saknas i uttryck som t. ex. ad-ir-qcedqlt
(ta-)sig det ar vidrigt att se, a-dqr i-kljant (te-)^dro det dar ar
svdrtatt gora, ijpa-pdsar-a (ta-)sdt-so inte ar det (sprdk-)riktigt
att saga sd, Ul-qn-kqnqnd i-blot ta-old-qm Lill-Anna ar minsann
mjuk att omfamna.

Anm. Mark uttryck som t. ex. qn-fuear up-i-moyrq og-tag-dt
l&n-tlO ban gick upp i myren for att ta vara pa en lie, tg-ul-ftp-
dlg sta-SlQ-on jag skall fciJja dig astad ock se hiione, guk sta-SOV nu
g& astad ock sov nu!

B. Varbets s-form.

§ 184. Varbformer pd -s med varklig passiv betydelse aro
myeket sallsynta, t. ex. skopad a-skdvis (hallre: ur-iiwrt-skavid)

id siq skdpet har skavts har se, qn-kol&s-biskupyn, fon-i-so-duktig
pridikd, da-n-i-dritfpn han kallas biskopen, for han ar sd duktig
att predika, dd han ar drucken (men hallre: ko\qm-an Uskupyn
vi kalla honom etc.). Vanligast ar presens inf. pd -s med
passiv betydelse, t. ex. nq kqnqnd al-a-truskas nu minsann skall
det troskas!

§ 185. Varbformer pd -s med aktiv betydelse aro myeket
vanliga, t. ex. tqigtas ’langta’, qagos ’vdrda’, av-vqcet qn-dq-
kdtiln, so-dbpas dar tag hit den dar kitteln, som ligger om-
stjalpt dar! bar ed-ed-uita fa-torkas-ad-uws nu bara det ville
bbrja bli torrvader dt oss nu! og-sq at-Xldikt ualtas \q-r\ rggum-
stugq ock sedan skall dylikt ligga ock skrapa har omkring
stugan, bipsevi-fil-ynt l&gas-fdr lar oh r^gum-f&n dst I behoven
val inte stanna har hemma alia ock trangas omkring en hast,
u-die-dd biaros-ad hur de dar bara sig dt! dug-du-stqndas q

-

'
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skdidqm mta-kulbok kan du std pd skidorna nedfbr Kullbacken,

ig-qndr&s, ua-n-fq-nq jag undrar, var han vistas nu.

§ 186. Reciprok betydelse har varbets s-form i uttryck

som t. ex. die, liqdas de ledde varandra, talasqm-uid vi talades

vid, oldas-qm omfamna varandra, i-dedsbu ita-die-Xldike, so-dia-

bq skotas og-riqvas i Delsbo voro de sddana, att de bara skoto

varandra ock slogos.

C. Jalpvarbfen.

§ 187. Med former av varbet ovo ’hava’ bildar ds. perfektum

ind., pluskvamperfektum ind., imperfektum konj. ock pluskvam-

perfektum konj. De bdda forstnamnda bildas pd ett satt, som

fullstandigt overensstammer med rspr., t. ex. ig-a-ued-dut o-koy?t

i-gqrdqm i&l ddn jag bar varit ute ock sprungit i gdrdarna

hela dagen, ig-ad-q<zna, fa-fald-n-kqm jag hade hunnit, innan

han kom.

Imperfektum konj. bildas genom &d(a) + supinum av

huvudvdrbet, t. ex. bar ig-a-dugod bara jag kunde! ig-ad-ulad-

dute
,
bar ad-ed-\nt-sn\ad jag skulle utbver (d. v. s. Kyrkbyn),

bara det inte snoade, qm-du-ad-mta ua frak nu, so-ig-ad-balt-

sgm-htdd om du ville vara snail nu, sd jag kunde sy litet, qm-
qn-ad-ynt-dft skimgspanfggq, uqr-a-sakt uisqlt om han inte hade

skogspangarna, vore det minsann uselt (stallt), qndis-lot llaisn-

ad-ynt-uitod-ed Anders ldter som om han inte visste det.

Pluskvamperfektum konj. bildas genom ad ad + supinum

av huvudvarbet, t. ex. qm-ig-ad-ad-drt-ad, so-ad-ig a-f&d-dut o-

knaka-til-ad-qm om jag hade hbrt det, sd hade jag gdtt ut ock

slagit till honom, du-adqnt 1 a-dugod du skulle inte ha orkat,

diikt&rn skar-ov-qm fucetn, blast ad-n-a-da&d doktorn skar av

honom foten, eljest skulle han ha dbtt.

Anm. Avvikande fran rspr. upptrader varbet ovo ’hava’ i uttryck

som t. ox. ijpa-ar-ig no-fit q-rbsfyojpyrn inte bar jag nagot fel

(d. v. s. nagot att klaudra) pa Ristja-kon, U-miJpd a-du k luklf liur

myeket ar din klocka?

§ 188. Varbet uoro ’vara’ upptrader ofta pd ett satt, som

avviker frdn rspr., t. ex. u-bitdid i-du-tqigt fdro hur tidigt har

du tankt att fara? diq-sdup olt-so-ir de supa allt mbjligt, du-ql-

x

) Vid hastigt uttal ant.
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uar-\am nq, mq-iogdq-ir du skall vara hemma nn, s& lange

halgen varar, uikq-so-uqr forra veckan 1
,
qn-uld-aut-m uad-kla-

udr han skulle ut nn till pS kopet, ud-dq-fi\-m\g ian-bskapi

du-ir vilken brSkstake du ar! ig-iiqr-pntnod i-tgmqm-ad-qndr jag

kunde inte styra den (marren; eg. ’jag var ingenting i tom-

raarna St hanne’).

Anm. Perfektum ock pluskvamperfektum bildas aldrig med former

av udro
,

alltsa t. ex. ad-l-tt/iselod det ar fruset, a-liar-dad l-gor det

var rimfrost i gar.

§ 189. Varbet ukrda har dels betydelsen ’bli’ ock ersattes

som sSdant i de yngres sprSk ofta av bh i pres. (inf. ock ind.),

dels betydelsen ’vara tvungen, mSste’, dels ock betydelsen ’bli

nyttig till, duga till’, alltsS t. ex. a-u&rd-udrmt det kSller pS

att bli varmt, ian-gqmbskndul so-uard-tau-or a-niqdn en gumse

som blir tvS Sr till jnl, iiardifni-llbt&r qn-dq-bu^n vi mSste

slakta den dar bocken, ig-iMrt-kr\gg-mqg imast-ig-dugda jag blev

tvungen att skynda mig sS mycket jag orkade, a-da uard-a-

mik&lo (1. a-miklqm-di&lqm) det dar blir nyttigt till mycket.

§ 190. Varbet h la ’skola’ bildar futurum pS ett satt, som

fullstandigt overensstammer med rspr., t. ex. ulqm-trusk i-morgq

vi skola troska i morgon.2 Markas bor, att pret. ulda ’skulle’

alltid har tidsbetydelse ock ej anvandes for att omskriva im-

perfektum konj. av huvudvarbet; ’om jag hade rSd, sS skulle

jag fara’ heter alltsS i{ m-ig-ad-aft-ro fj, so-kd-ig-f&nd.

Varbet ula ersatter ocksS rspr. ’bor, borde, bort’, t. ex. tg-

ad-ula-tfgdro-ad-i-dag jag borde gora det i dag, ig-ad-ad-ula-

r\&s m\ft-d%pa-sqmu jag hade bort resa med desamma.

§ 191. Rspr. ’kunna’ motsvaras i Ss. av varben kqna, dugo

ock bala. kqna betyder ’kunna = ha lart sig, forstS’, dugo be-

tyder ’kunna — orka, ha fysisk formSga’, ock bala betyder

’kunna = ha tillfalle till’, t. ex. ijpa-kqn-ig spilo-q-brgur inte

kan jag spela orgel, ig-dug-\nt-bmro mald-siuh-jplu jag kan

inte bara mera an sjuttio kilo, mso-dug-du-int-sovo qm-nqtar

varfor kan du inte sova om natterna? ig-bkla-fil-ig (J^aro-a-ddr

jag kan ju gora det dar, ig-bkla-dq-fil-^nt qnad-ald-lq da-fdn-so

jag kan dS inte annat sin skratta, dS I beten er sS.

x
) Jfr uikq-SO-kqmb nasla vecka.

2
) Om bruket av skal se ordbojningslaran.

IV. 3 'STNTAX: VARBEN. 115

Anni. Varbet kifnu upptrader ofta i betydelsen ’det kan handa,
att’, t. ex. kqnqm lldro-q-Jgijalpn uikq-SO-kqtnb det kan handa,
att vi aro p& myrslatter nasta vecka, du-kqn \nt-uar-\n sq det kan
handa, att du inte ar inne d&.

§ 192. SSsom det defektiva jalpvarbet mg, pret. mot(&)
brukas i Ss., uttryeker det tveksam undran, formodan, t. ex.

mg-a ua-sqnt kan det vara sant? mg-a dugo n% dnger det nu?
ig-qndr&s, qm-ig-mg-ovo-knarv\n nast-dig jag undrar, om jag har
kniven hos dig, a-mg-dq-fil-a uoro-sq nog torde det fgrhSlla

sig sS, mg-\nt-a-da iioro-iat-humt-krijdipr ar inte det dsir (apan)

ett full djur? du-mg-dq-pit ua-dqm du mStte val inte vara sS

dum (att du gor det), qn-mot ad han mStte det, du-mot-dq-fil

fg-a nq-dq nu mStte du val fS som du vill.

Liknande anvandning har pret. mqnda, t. ex. qn-qndr&s-g,

qm-du-mqnd uar-\ama han undrade, om du var hemma, ifpa-

mqndqm-updo ad-kvgmt-ddvt inte torde vi ha kommit dit, qn-qn-
mipid-\nt ad-a-fai-til-qn dqnsa (jag undrar just) om han inte

skulle kunna fS hanne att dansa.

§ 193. Rspr. ’tycks, synes’ motsvaras av Ss. sywks, t. ex.

du-syseks-so du tycks gora det, a-spxks-nipfil \nt-bal-go-Ul upq-

nod-kla-uis det tycks dS inte kunna gS till pS nSgot annat satt,

diq-sy>seks-ua-s}qnar i-uqndqn nord-i-smis de tyckas vara lSng-

samma i vandningarna norr i Smeds.

Daremot anvandes tytks vid berattelser, dS den talande

kSnner det omtalade endast genom hhrsSgner, t. ex. og-sq masq-
tyiks-a-gdid autmin-bv\n, so-tijksn a-fat-sig no-gqano, og-g-tpks-

a-kuAdi so fa-kript^rqm ock sedan dS han gick utmed alven,

tick han se ett skogsrS, ock hon sjbng sS for kreaturen.

Anm. 1. Varbet foro ’fara’ som jalpvarb betyder dels ’fororsaka’

(fr. faire)
1

,
dels ’borja’, t. ex. ig-dl-lat-fa-siua! ht-ov-kdfi-a-dig

jag skall koka litet kaffe at dig, a-fq-rqigqn det borjar ragua, a-fq
fa-ua-kolt-ad-U(BS nq det borjar bli kallt (at oss) nu, nq fqr-&-fa-
bU stutudrjpa-fadar nu borjar det bli (komma) kortvirke, far, m&S-
ig-f'kGi fa-ukrd-htao da jag borjade bli litet (till aren).

Anm. 2. Varbet <j%dro ’gora’ anvandes som jalpvarb i betydelsen

’gora med att, ha anledning att’, t. ex. lg-^dr-int OVO-a-dd/r jag

gor inte ined att ha det dar, l]ga-(]%d-du fa-ddlt f\n inte har du an-

ledning att fara dit an.

’) Detta uttryckes ocksa genom (Jtfdvo, t. ex. qn-gqv- Iq-uais
olqmiuqsp ban narrade 088 allihop att skratta.

8^09535. Levander
,
Alvdahmalet.
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Anm. 3. Varbet mla ’vilja’ anvandes i huvudsak s&som i rspr.,

dock har det ofta rent futural betydelse, t. ex. mfym-at-budar i-m'orgq

vi skola till fabodarna i morgoti, tg-Uil-SttJct bltdl-dig, sn&st-i-dug

jag skall nog betala dig, sa snart jag kan.

Anm. 4. Varbet uito ’veta’ brukas som jalpvarb i betydelsen

'forstA att’, t. ex. qn-uqt-saht-qn r'o-sig no-br'oMku og nog forstar

ban att skafEa sig en brodkaka ooks&.

Anm. 5. Synnerligen sv&roversattliga aro de b&da jalpvarben lus

ock lipstar • foljande exempel ma anforas: qn-lus-ud-dft SO-mik&l

Icrip bod-qn-og han har haft sa manga barn, han ocksa, lus-du-Ull-

Ufdlg mfvill do lagga dig nu? Og-\nt lus-UOTO }ggO ock into l&tsas

om n&got, &-ly>st&-foro nogq-flugo-ta tnilmad det upptrader n&gon

fluga har emellanat, qn-hd-sakt-lbpsta utl-q-dpse-dqr han skulle min-

sann vilja at det dar.

D. Particip ock supinum.

§ 194. Pres, eller pret. av ’vara’ + pres. part, motsvarar

ofta rspr:s enkla pres, eller pret., t. ex. &d-i-so-ldutegnd dar det

lutar sd starkt dar, q-pfo-sig lupq, q-i-bo-kqmqnd og-fdrqnd hon

har ett sStt for sig loppan, hon bdde kommer ock gdr, o-sqm&r

iro-stypepnd og ock somliga sitta ocksa (om ett portrdtt), qn-i-

so-llukqnd q-olt-so-W han ar sd glupsk pd allt mojligt, .sag-ad

so-al-du-fq-siQ, ua-lafyid-q-blir sSg det sd skall du fd se, hur hon

borjar skratta, ig-uq-so-sjp'ovqnd, so-i-dugd-int-sdi-nod jag dar-

rade, sd att jag inte kunde saga ndgot.

' Anm. Pa ett satt, som avviker fr&n rspr., upptrader pres. part.
j

ocksl i uttryck som t. ex. t-mqm-upuRksqnd qggdqegm i min (upp-

vaxande) ungdom, ad-i-no-llaikt-fdfqnd o-kqmqnd fucek det ar sant

dar folk som kommer ock far (om bolagsarbetare).

§ 195. Pres. part, av trans. viirb har passiv betydelse i

uttryck som t. ex. ita-iQ-udtn&d ir-int-drikqnd det har vattnet

ar ej drickbart, naug-ir-a-tdtynd nog ar det Stbart, ad-ir-pit- I

qndrqndas-g det ar inte att undra pa, u<es i-satqnd og-int-fipeer- f

qnd vi bora saga det, men inte fora det vidare (da tva personer

sprdka fortroligt), uqnta-du &d-vr-&vqnd-ddit-nod-e,ld a-flugqm

tror du att det ar mojligt att lagga nagot dar (overlemnat) at
|j

flugorna, a-wdr-\nt Icqrnegnd-ddit det var inte mojligt att komma |

dit, ad-vr-int-iidrqnd dut& det ar inte mojligt att vara ute, ad-vr-

\nt biuqsdqnd-Hl dyise det ar inte vart att bjuda till ens, q-du-
|

no-gqmolt so-t-ldgqnd har da nagot gammalt som kan lagas,
|
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ad-ir-\nt-bksqnd-qm dut det ar inte att tanka pa (att ga) ut,

&d-irqnt-drqnd-kta~dy>% det ar inte vart att bora efter ens.

§ 196. Perfekt particip har aktiv betydelse i uttryck som
t. ex. du-tr-qnu-sdk&r, qn-i-l&sfn inijpd qn-ddr du kan vara
saker, att han har last mycket den dar, >g-\r-\nt-s6v\n qn jag
har inte sovit tillrackligt an, ig-ir-^nt-itcBu&rjn atq-bgr-'t-rqnsi
jag har varit Overallt utom i Ransi.

Anm. Pa olika satt avvikande fran rspr. upptrader perf. part,
ocksa i uttryck som t. ex. qm-fqn& taktqn-buatn vi ha funnit sa
mycket att bottnen blivit tiickt, qn-ir-int qjppi-no-min isn-m fuqdin
vi ha inte akt nlgot med den har falen.

§ 197. Varben u\na ’hinna’ ock fn ’fd, lyckas’ dtfbljas
av supinum, dar rspr. har pres, inf., t. ex. qn-ut-fol kqtntd epi

han hinner val komma an, qn-ad-qqsna strukod-6v han hade
bunnit ge sig i v&g, t-kqm fedd-n-uqn-syxkt-pi jag kom innan
han hann in, qn-a-fai-ll&kt qn-dqr-qq>gqn han bar lyckats slacka
(overvinna) det dar bekymret, qn-ad-qqma stpsekt-ov, fn-fdd-i-kqm
han hade hunnit ge sig i vag, innan jag kom.

Amu. \ arbet .S if , som ocksa liar betydelsen ’hinna’, anvandes
daremot ej vid viirb, t. ex. tg-sip^H-pit-ddit (= uqn-pit kqnu-ddit),
fQ-f&ld'ft-ad-f&r'bd jag hann inte dit, forran han hade farit.

X. Forkortat uttryckssatt.

§ 198. Snbstantiv aro utelemnade i uttryck som t. ex.
qn-a-kqmtd q-niqndad han har kommit pd nionde dret, ig-tr-q-
tritqndq jag ar pd trattonde dret, m latqm-upsovo har ldta vi
kreaturen sova, qn-ar-a}§a trat han har trottkort hasten, du-
b&l_e. idto-i-sqmu du kan ata i samma matlag, ig-al-dut og-
§$avo-kriptifrqm jag skall ut ock ge kreaturen foder, fa-^mast
fftr sista gdngen.

§ 199. Pronomen aro utelemnade i uttryck som t. ex. fj
ht-ov-mwk fdr jag litet mjolk? ig-sU-trdt q-\an-sdtdo jag sitter

mig trott pd den ena sidan, ad-a-uk so-lqugt, so-qm-gai-tr&t
ol&ndap det har varit sd ldngt, sd vi ha gdtt oss trotta alli-

hopa, dar-q-a-uaks&-stur dd hon har vaxt sig stor, qn dtqna
min-st\ana og-u}nd& han efter med stenar ock kastade dem,
qn-toka-d^am o-gqv-mik&l-pqnj^g han tackade ock gav dem
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mycket pangar, ijpa-ar-qn ua-noga-lqmflg mqqst-ig-a-udnd inte

har han varit borta lange mot vad jag har varit, al-ig-sai-chg

skall jag saga dig n&got? tj^a-mtqm-ulr atq-grrqanad oUiat inte

ata vi ami at an sadesfoda alltjamt, dar-\n§^n ml-dvo-ad, so-q-

ftl-ig-mg-rod &tq-6vo-ad dd ingen vill ha det, s& har vhl jag

ingen an nan r&d tin att ha det, nd-vr-\nt bqr-qugnar tta-iar det

ar inte annat tin bara agnar det har.

§ 200. Yiirb tiro utelemnade i uttryck som t. ex. q-i-fam-

dv-min-uas hon ar glad att vara av med oss, qn-Ut-sig bi-

stqmdqn han sade sig vara bestamd, ig-bq-ualkqmnqn-d$am jag

bad dem vara valkomna, a-sir-dut i&n-duktt-kdl tsn-ta-skdul-

mj&starn han ser ut att vara en duktig karl den har skolmiis-

taren, ViX-qn-ql-ttad Lill-Anna skall ha det har, qn-uil-^nt &tq-

ba-brqndujnad han vill inte fd n&got annat tin bara brannvin,

ad-ir-\nt no-uad&r dut a-dig i-dqg det tir inte n&got vader att

gk ut i for dig i dag, qm-du-rasa vqatyivyi-nq-dq, so-fol-du-

n&l-dtg om du rasar hitbver nu da, s& faller du ock sl&r

ijal dig.

§ 201. Prepositioner tiro utelemnade i uttryck som t. ex.

ig-ad-ulad aut-mqara jag borde ned till Mora, ulqm-up-skrola

vi skola upp till Stirna, udko-friddasngt vaka om fredagsnatteu,

disk-midqg diska efter middagen, ig-ot-mldqg-ad jag at det till

middag, ig-ot-grbtn frukuast jag at grot till frukost, naug-

Mqm-u\-b alt-top-d\em miojpq nog skulle vi kunna jalpa dem

med mjolk, q-tiiast-dq-fil t'ij^-dig gucedad hon tordes da tigga

/( godsak/r av dig, du-al-skn&v-&ta-mig iqn-rbpiukadat frq-stbkol

du skall skriva efter at mig en rod toppmbssa Mn Stockholm,

gok-&ta-dig l&nqm ga efter en at dig! &d-tr-pit-brbt&r-qm dig

dd-mjg det ar inte mera brattom for dig an for mig, gok-qndq-

m\g ga undan fran mig!

§ 202. Forkortade uttryck av olika slag. Obest. art.

utelemnas ganska ofta, t. ex. so-dq-uqr-}nt-stra sa att dar var

inte ett stra, &d-\-dq-fd-k bua so-dug det ar da val ett anbud

som duger, llaisog-qna-buse, som en annan buse.

Konjunktionen ’att’ ar utelemnad i uttryck som t. ex. ig-

sdgd du-Ut, q-uld-fg-^dro tau-pa-til- a-dig jag sade att du sade,

att hon skulle fa sticka tva par till at dig, fqdar-a-sdkt ulqm-

Uso far ha sakt att vi skola lasa, ad-a-uaks&d upq-qd ulqm-

wto-ad det har vaxt pa det att vi skola ata det.
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’Ock’ ar utelemnat i uttryck som t. ex. kqm-fip& kom ock
folj mig! tri-trati tre ock trattio (3.so), fqm-fjprti fam ock
fyrtio.

Anm. Mark aven: qn-tifle. mt&r-i&l-kulbdk SO-gucet han rullade

nedfor hela Kullbacken sa gott som, kql-tolvt& Karl den tolfte.

XI. Anakolut ock pleonasm.

§ 203. Sasom exempel pa anakoluter ma anforas: q-ad-

dq-fil-aft-qqegqrt laik-qm-a nq hon skulle nog lika garna ha

det ogjort nu 1
,
a-uqrq&n-lufe, so-uqrqm-rad&r atn-uld-shdlo det

var en luffare angaende vilken vi voro radda att han skulle

stjala (i as. overgang Mn relativ till demonstrativ konstruk-

tion).

§ 204. Pronomina forekomma pleonastiskt 2
i uttryck som

t. ex. ad-pso-kl^ant no-udtn det ar sa daiigt vatten, ig-q-so-

huatqn nqn-kVoda jag har en sa otack kiada, qn-q-kl\&nqn

nqn-tucebqk han har daiig tobak, &-stp%ks-u6 no-Jptpxt-ov-nogeir

det tycks vara nagot slags kott.

Anm. 1. Ett pleonastiskt ukad inleder ofta direkta fragor, t. ex.

ukad q-du-uad-a-mqcer-ald bar du varit till Mora? ukad n-a-soltad
ald-sokrad/iir det salt eller socker?

Anm. 2. Ett pleonastiskt dyiSS forekominer i uttryck som t. ex.

uddq a-du-dyjx-kqnnd
,
dar-\nt-du-ar art-tdlos-qm gqmpadar var-

ifr&n har du kommit, som inte har hort talas om gamle Peder? ur-q-
^du-dypx f&nd hur har du nu betett dig?

Anm. 3. Obestamda artikeln forekommer pleonastiskt i uttryck
som t. ex. fqd&r-a-gqrt \qn-lqu rggqn-\&n-stqr far bar gjort en lang
kapp, ig-a-sorqn i&n-fuat jag bar ont i en fot, ua-idlokqn \eM-suk
- du-qr vilken argsint svarfar du har!

§ 205. Yarb fbrekomma pleonastiskt i uttryck som t. ex.

ig-qndras, qm-qn-t-sjpipldug <j$aro-&-for-\nt uqra jag undrar, om
han ar skyldig att gora det for intet (vore), dg-gqrd-ig bo-

plyixgd og-drvad d:l Mde plojde ock harvade jag, qn-cj$d bo-

ddlskar o-suqnskar han talar Mde dalm&l ock svenska, ad-i-so

qm-eid.
2
)

Sammanblandning av uttrycken 6vo-ad-l)(egqrt ock §$drO laik-

D. v. s. utan motsvarighet i rspr.



120 levander, alvdalsm.Alet. iy. 3

~dq-n-go-llaik o-^a-lo-uantar og-i-r&d o-Jlmkt det ar sd, dd man
gdr sd dar ock bdde vantar ock ar radd ock dylikt.

§ 206. Advarb. Orden so ’sd’ ock sq ’sedan’ forekomma
mycket ofta utan motsvarighet i rspr., t. ex. odarn-truad-ig-int
so-ua mdug tuo den andra trodde jag inte behovde tvattas,

tg-q-so-snugad-yr bod-ig-og jag bar rensat slut jag ocksd, id
ad-du-ula-stQ so-tiar-oltt dar skulle du fdtt se ndgot som var
hogt 1

,
sokra tpjjar-ig so-i-guat socker tycker jag dr gott, mg-i-

sq-sakt ad-rosod-ald skulle jag falla (om du dkte pd mig)? ql-

ig-sq-int-spip mqno ? jag skall val frdga mor, ulqm-upsqqnt-sig
vi sbola val se till.

I slutet av direkta frdgesatser forekommer ytterst ofta ett

pleonastiskt (og) old
,

t. ex. t-du-k\\qn-ald ar du sjuk? al-du-

sjpuas-pruastqm, du-ald skall du skjutsa prosten du ? a-du-skoldra-
dtg nq-og-ald bar du skdllat dig nu?

Dubbel negation forekommer, som ovan (§ 178) namnts,
mycket ofta vid vissa pronomina ock ar aven fijr Svrigt vanlig,

t. ex. i}$a-dq-\nt t-dqg inte i dag, tJpa-bipfjg&r-qn \ggqmstas inte

bor ban ndgonstans.

Aven andra advarb upptrdda i ds. utan motsvarighet i rspr.,

t. ex. tqg-no-stik, so-fqm-dq-up wXdn tag en sticka, sd att vi fd

upp eld, qn-bip<j$ar tn-nast-uas han bor hos oss, qn-kqmb-ynt
a-bqgkrms fq-f&ld-i-mbrgq han kommer inte till Bunkris forran
i morgon, fast-a-rak-ogqnt so-froh fastan det inte racker sd
rikligt.

§ 207. Prepositioner utan motsvarighet i rspr. fbrekomma
i uttryck som t. ex. fg ht-ov-kaft fdr jag litet kaffe? iqn-ump
ov-smdlo en hop smdboskap, lat-tmg ov-agqm ett tjog agg,
knak-til-ad-qm sld till honom! Jpa-tok-for (kar) tack (for)!

Ajiiii. Ytterligaro aro att marka nagra smaord, som mycket ofta
brukas pleonastiskt; sa bod ’bade’ i uttryck som t. ex. i-tijiJga-SQ bod-
ig-Og jag tycker sa jag ocksa, ad-l-bo-lqigga brot-og det ar annu
langre bort, (det ar kallt —) ad-l-fol bo-SO-Og ja det ar det. Ett
pleonastiskt ’att’ upptrader i kraftigt bekraftande uttryck som t. ex.

&d dt-du~d%&r det gor du! (id dt-q-qr det har hon visst det! I satn-

band med konjunktionen ’eller’ i bisatser forekommer regelbundet ett

pleonastiskt ma 2
,

t. ex. ijpa-uqt-ig, ukad-qn-q ma-lupur ald-nod-

*) Mark, att SO har ej ar relativprouoinen.
2
) Mark, att detta ord ar i uttalet skilt fr&n konjunktionen mq

’medan’.
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&l&r inte vet jag, om han har loppor eller nagot annat, ad-\nt-guff:t-

uito, ukad-a-uard ma-SO-ald-SQ det ar into gott att veta, om det blir

sa eller sa, i-kqna-doqnt, ukad-ad-i ma-sypeet ald-sdurt jag kanner

d& inte, om det ar sott eller surt.

XII. Ordfoljd.

• § 208. Inverterad ordfoljd forekommer mot bruket i rspr.:

a) i av so inledda utropssatser, t. ex. so-dvug-i-du sd olydig

du ar! so-dqm, f-du sd dum du ar! so-lqugt fq-du-uptar sd Idngt

uppdt du gdr!

b) i vissa bisatser, t. ex. sptpr-urdku$nfu<zjfq, og-truqe-du

\nt-m\g frdga Urd-kvinnfolken, om du inte tror mig, ig-fqr-dut,

og-rxpxra-du-m\g iasn-tjl jag gdr ut, om du ror mig en gdng till,

ad-t-fil-uUdast ig-tfgdr-ad, og-dl-ig det ar val bast, att jag gor

det om jag skall, du-lq-sakt-du uito, qm-ad-vr-qndis ald-ir-a-kdl

nog lar du veta, om det ar Anders eller Karl, tg-sog-^nt, uka-

riqvq-uq ma-mdi-uatnq ald-uqr-q-uptjr jag sdg inte om reven

var nere i vattne^ eller (var hon) uppe, ig-iiitqnt, qm-ad-vr-qm-

ostq ald-ir-ad-qm-ubrar jag vet inte, om det ar om hostarna

eller om vdrarna, s&s-adqm-ui-dar t-trid-uikur, ald-idqm-upua-

da tudr dd vi hade varit dar i tre veckor eller om det var tvd.

Anm. Omvant har as. rak ordfoljd, da rspr. har inverterad, i

uttryck som t. ex. Og-\n$%\n-pu(BStdqg &d-ir ock iDgen postdag ar det!

§ 209. Predikatet stdr mycket ofta sist i korta relativ-

satser, t. ex. qn-ftk-fil-suqn roda, so-gqmbl&-uqr Sven fick val rd,

som var aldre, diq-$$d-so, dia-so-gqmblast-iro de gora sd, de som

aro aldst, i-g6~dait-n\mast4r jag gdr dit det ar narmast, ola-so-

dmt-kqmo, so-sai-diar alia som komma dit, sd saga de, olar tro-

d%a-Vbqda md-qn-so-s\anast-kqm alia aro de leda mot den som kom
senast, qn-sdgd sos-sqnt-iidr ban sade som sant var, ijpa ulqm-

qir-qnda^dyise so-gqrt-jr inte skola vi andra det som ar gjort,

ola so-ogq og-nqvad ovo alia som ha ogon ock nasa.

§ 210. Objektet sattes ofta fore varbet pd ett satt, som

avviker frdn rspr., t. ex. du-ql-dq-& fq-stg du skall dd fd se det,

qm-du-ad-q uitod om du visste det, dd-di&r-int gnqm sjpuasad-

ald var det inte just honom de hade skjutsat? dia-hqnd $nt-i&t-

}qnda-ftt f\na de kunde inte finna ett enda fel.
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ndgot av varben (fyavo ’ge
;
bringa att’ ock lat ’lata’ sdsom

jalpvarb stdr vid en infinitiv, sattes dess objekt, i motsats mot
i rspr., efter infinitiven, t. ex. ig-ql-fyav-d/rik kriptwrqm jag skall

ge kreaturen att dricka, ql-du-faav-grqin-qna mi-aid skall du
narra hanne att grata nu? lat-sig mdrgit lat Margit se! q-uld

lat-sig-nogqm-ad hon skulle lata nagon se det, mso-ql-du-lat-

Xlajf rdkqn sjgi&dq varfor skall du lata hunden slicka skeden?

og-nq ql-du-at-Jpipaels lat-iato-dig mugq ock nu skall du ut pa
myrsldtter ock lata myggorna ata dig, siq-foiata lat-lia-sig smq-

poyjkq se getterna lata smapojkarna leda sig, lat-udri-m\g Vit&d

lat mig vila litet! ig-ql- lat-fro -up-sig-qn lit&d jag skall lata

honom morna sig litet, du-ql-lat-udro-qn du skall lata honom
vara, du-ql-lat-(j$&-poy)kq sos-dt&-uila du skall lata pojkarna

gora som de vilja.

Liknande oskiljbara varbaluttryck aro bl. a. foljande: rait-

up-sig resa sig upp, du-al $$av-dt-nqg a-ddr du skall ge mig
tillbaka det dar, qn -a l -drag-skoton c/gi&tar, da-dia-druit-kubqm

man skall rumpdraga getterna, da de skita stockar (d. v. s. ha

forstoppning), ovo-dia-drai-ndval-dig-nosn ha de naveldragit 1 dig

n&nsin? ig-fik-dnk-i-ldg kdfi myn-qndis og-mdn jag fick dricka

kaffe i lag med Anders ock Maria, lat-matqn-sig ata sig matt,

ig-bd ualkqmnan-di&m jag bad dem vara valkomna, ig-ar-hjpa

m'atqn-m\g t\mbr

q

jag har kort mig matt pa timmer.

Anm. 1. Det forhallandet, att as. har skilda bojningsformer for

nom. ock ack. av \j« flfi'i .t/t subst., medfor ofta, att en ordfoljd, som i

rspr. astadkommer otydlighet, med fordel anvandes i as., t. ex. kulq
tuas-gqmkaln m\n-sig flickan tog gubben med sig, poyijpin dqvgd-
skaulm^astarn, SO-n-uart bo-guqsl og-blor pojken dangde skolmastaren, •

sa han blev bade gul ock bla.

Anm, 2. Objekt, som innehaller negerande pronomina, ha tendens
att stallas sa langt fram i satsen som mojligt, t. ex. fast-\%gqn -kdl
q-dr fastan hon inte har nagon man, lg-ir-}pgqn rad ig jag ar inte

radd for nagon jag, i-kqnas-\ggqn ala vAd jag kanner inte igan nagon
annan^ qn-(Jgar \ggqm -kuartq

m

-mpi han gor inte med nagra kort,

ig-&r-\ntnod art jag har inte hort n&got, dar-}^g-pqnj^g ig-ar da
jag inte har nagra pangar.

§ 211. Advarbialet sattes vida oftare an i rspr. fore varbet,

t. ex. qm-du-ml-so ligu om du vill ligga s&, uar-a-so-Jpgxpt
vem har gjort ett s&dant kbp? nqi tjpa-bal&r-ig m-stqnda nej

*) Ett slags bukmassage, som anvandes vid kolik.
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inte kan jag st& har (sysslolOs), og-int-ta-udn o-klqndar ock

var inte har ock grala! so-d>a-byxpv-pit id-skrqmbal sS att de

inte behova (ligga ockj skramla har, so-uist sos-iar tg-ir s&

sannt som jag ar har, naug-bedar-n-fil dd-b\ndas nog kan han

d& vraka sig dar, ad-sq-ddita pruastn-uq fdnd-og hade v&r prost

ocksll farit dit, bd-bdi, tast-mqn-kqmb v&nta bara, tils mor kom-

mer! ig-bd-spu<grd-at&r, qm-lds-uqr-}n& jag fragade bara, om Lars

var inne, q-syigks-grql ad-uqsrta-frisk hon tycks ha blivit alldeles

frisk, qn-fad-fil-pit-qn, m&ld-n-kqna guoet-tfgdr han gor d& inte

mera, an han kanner gor gott, ijpa-dl-qn so-hucet fdro inte skall

man bete sig s& fult, qn-s\p%ks-\nt-wro ov-mdt\m-mat han tycks

inte bli matt av mat, cf$arqm-ui nod-alar-ald bar ata-udgqm

gqqm gora vi n&got annat an bara g& efter vagarna? da-du-ir-

q-r'i&sqn-stdd d& du dr stadd pd resa.

Aven i ovrigt markes en tendens att satta advarbiella be-

stamningar l&ngt fram i satsen, t. ex. koyitir-og-\r \am springen

I ocksd hem? ig-dd-og-ig troad-d-noga-nq jag skulle ocksd vilja

fd litet nu, tg-uai so-uil-a-so jag vet det sd val sd, ig-q-gqrt-up

bod-\n-dar-og jag har gjort upp (eld) dar inne ocksd.

Starkast ar denna tendens betr'affande ordet ’inte’, som

garna sattes forst i satsen, t. ex. og-\nt-du ml-fip-uas at-budar

ock du vill inte folja oss till fabodarna? pit-ig-suqnskar-ald jag

talar inte hdller svenska, og-tnt-lqugg-sjpjpae b&lqm-uo-dar ock

ldng stund kunna vi inte vara dar, du-al-sig, so-\nt-du fq-tu<e-

kut-nq du skall se (till), sd att du inte beter dig tokigt nu, qm-

\nt du-kqmb om du inte kommer.

Anm. 1. Ordet ’inte’ kan aldrig sasom i rspr. st& emellan sub-

jektet ock predikatet i bisatser; om ordet ej sattes i satsens borjan,

maste det darfor st& efter varbet, t. ex. Ig-i-r&d qn-kqmb-intd jag

ar radd att han inte kommer, qn-fd XlaiSn-uis-int-ad han latsas som
om han inte visste det, bq-fSi-djfiX at-lg-uild-^nt fip-qm bara darfor

att jag inte ville folja honom, qm-du-fqr-\nt-gdrt ita-id fm-brddo
om du inte hinner gora det har fore forfrukosten, fast-dia-Ufir-\nt-

\arna om de ocksa inte vore hemma.
Anm. 2. Negationen \nta sattes alltid fore objektet, t. ex. Ig-fik-

\nt-ad jag fick det inte, qn-s6g-int-m\g han sag mig inte.

§ 212. Vad betraffar attributets stallning i satsen, markas

foljande exempel: ig-ad-qndis-UXlqn m\n-mig jag hade den lille

Anders med mig, ig-ar-\^gan tro tuceran Q-m\g jag har inte en

torr trdd p& mig, nqn-ddg dd-qnqn en eller annan dag, q-du-

1
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l&n-til Vgdeir bar du en ldda till? a-du-i&n-ttt lldika har du en

dylik (ldda) till?

XI II. Prepositionernas rektion.
• - l

§ 213. Dativ styra fdljande prepositioner 1
:

qd ’dt, till’
2

,
t. ex. di&r-ovo-sqlt-gdrdn a-buwlqq de ha sdlt gdrden

till ett bolag, u&n-ql-ig-cjgar-d dyise vad skall jag gora dt

det? ijpa-ar-ig ue-ddit-ad-qm-nod inte bar jag varit till

honom ndgot, ad-ir-dlfnd so-i-fdd&r a-kripqm det dr Alfred

som ar far till /barnet (barnets far);

dtrad ’tillsammans med’, t. ex. utym-wto-sjpyir&d atrq-grbtqm vi

skola ata surmjdlk till groten, a-uqr-i&n-til atra-mqmqm-
guba det var en till utom min gubbe;

qtqm ’i bakre delen ay’, t. ex. qn-sit-atqm-bbtqm han sitter baki

bitten

;

frg ’frdn’, t. ex. gok-ipido frq-gldsi git undan frdn fbnstret;

frgmqm i framre delen av, t. ex. du-al-skf^-dig frgmqm-trihpi

du skall satta dig framme i trillan;

milq ’mellan’, t. ex. q-sir-aut-llats-$&-pa, so-a-ukks& milq-tuqni-

st\&nqm hon ser ut som en potatis, som har vaxt mellan

tvd stenar, drpi fuar-jn nnlq-grgkqm haren for in mellan

granarna; 3

mqwta ’mot’, t. ex. i-kbyt-m%<et-qm jag sprang emot honom, ngtq

mqwt-sqndqqm natten mot sondagen;

n&st ’hos, vid’, t. ex. qn-bp§$&-nast-skug}makarqm han bor hos

skomakaren, qn-skt-sig nast-bucerdq han satte sig vid bordet;

qndo ’undan’, t. ex. q-bq spxks-ml-kqm-qndq-qm hon tycks bara

vilja komma undan honom;

tpr ’ur’, t. ex. qn-fuqir-yj-stipvTiqm han for ur stovlarna;

*) Prepositioner, som styra genitiv, se § 150.
2
) Dessutom markas sammansattnmgar som di&dgnad pa andra

sidan om, nidgnad nedanfor, nordgnad norr om, m. fl.

s
) Denna preposition brukas ofta enklitiskt, t. ex. gqrdmi l_0 mellan

gardarna, ukgipnilg mellan vaggarna, &d-ir-pit-lqipg& rbmilq &ld-

Vorrmlg det ar inte langre mellan raden an mellan laren (ordspr.); jfr

di&r-ovo-mijp sig-mUg di&-da-bqd(ir de ha mycket sig emellan de

dar bada.
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_
ov ’av, frdn’, t. ex. fg ht-ov-lldiko fdr jag litet dylikt, qn-kqmh-

bstrq-ov-rqmbyjrn han kommer osterifrdn Ramyren, du-ql-

llajp-ov fdt\ du skall slicka av fatet, qm-g&id-autov-bidrq

vi ha gittt utfor barget.

§ 214. Dativ eller ackusativ styra foljande prepositioner:

kt&r ’efter’, t. ex. gok-ktar \eMqm-stbr-a-m\g git efter en kapp dt

mig! kqyjt-atei-dyise spring efter det! at&-iqgdq efter halgen,

at&r-A tdgd-n grqla efter det teg han alldeles;

for ’for’, t. ex. a-du-rokad-dut fm-qm-ddnq har du rdkat ut for

den dar? tak-fa-lgn&d tack for lS.net! ndug tqn-sig-a-siarn

fa-ddn nog tar man sig till Sarna pd en dag, ig a-bitdlt

trpb fq-krucekq jag har betalat tre ore for krokarna, qn-

duce fa-no-dogo-sq han dog for ndgra dagar sen, dq-dq-klukq

ar-i-Jpjj3P.pt fn-fqm-krqam&r den dar klockan har jag kopt

for fam kronor;

fin ’i vagen for, fore’, t. ex. du-i-fin-qm du dr i vagen for honom,

du-ql-int-k'oyjt fn-fuajtvpn-sq du skall inte springa framfbr

fOtterna (pd mig) sd, fin-mgelq fore jul, a-dd uq-fvn-dqm-

dogo det dar var fore dina dagar;

l ’i’, t. ex. ue
t
n-d-du i-biptqna vad har du i byttan? di&-go-i-

skdulqm ol-trdir de gd i skolan alia tre, go-i-kdvi gd Bon-

der, forstoras, iar-i-m&nq,m under morgonens lopp, Ulbukqn

a-nurjge.-m'tg i-sdidq lillbocken har stdngat mig i sidan,

sjpi&dfy fuoe-nid-i-kdvad skeden for ned i ostskummet, uhpm-

dait-i-skdulqn vi skola i skolan, ql-du-skjj-dig mfn-XIdikt-

i-ndvg skall du satta dig med dylikt i handerna? ei-lot-

kli&nt i-arq det Idter ilia i oronen, i-tiugu-mpiuta i tjugu

minuter, qv-&-ddr atn-skop&d lagg det dar i skdpet;

m\n ’med’, t. ex. sig u-di&r-ovo-skr\&va mpi-kndiwpn se hur de

ha skrivit med kniv! di&r-ok mpi-uo-sqimpn de kora med
var sin (hast), m\n.uke,r adn-sq-u la-(jpft-sig med vilken

(flicka) borde han dd gifta sig? du-ql-fg-sig min-brhdipn

qm tar du skall fd se hur mycket brader vi ha har, qn-

gdrd-\nt-min mald-tuqm-alddrpn han gjorde inte med mer

an tvd eller tre, bst&r-og-ibp-uas-mpi-qm oster ock jalp oss

med den (potatisdkern), sig-mqqsfq-fg stj^-g-bria-mpi-prums-

tqm se morfar fdr sitta bredvid prosten, qn-ar-bt-ipidra m\n-

krqugnqn han har dtta hundra (kronor) av Kronan, ua-huat

du-fq-min-cjfiatym hur fult du beter dig mot getterna! uhr-
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aut-min-smdlgn I skolen ut med smdboskapen, &d-i-so-<jgdro

go-min-uatufugerur det dr ett sddant gOra att gd med vattu-

fdrorna, ua-lcu&r-min-ad ldt bli det! fdn-\nt m\n-st6rn-fa-m\g

ldt bli min kapp!

upg, q ’(upp)pd’ 1
,

t. ex. &-Ug dmt-Q-buqirdq det ligger pd bordet,

gok-atrg-\ndqm-du gd pd sladden du! ig-ukt-dg-int, uqn-du-

utt-upQ-tdJ$i jag vet dd inte, Vad du vill uppe pd taket,

du-a-ndra-mig g-dtqm du har narrat mig pd hattbytet, &v-

tip-ad g-bumrd&d lyft upp det pd bordet! uqn-ql-du-upg-

tdjp&d-atd vad skall du uppd taket efter? di&r-iro-ialok&r

g-ukn-qnqn de aro arga pd varandra, &-dd md-ig-dg-fil-gdrt

upg-tqa-ddgo det dar hinner jag vdl gOra pd tvd dagar;

qnd&r ’under’, t. ex. mds-ir \n-qnde.-bdure
l
Misse ar inne under

harbret, mds-a-f&d-jn qnde.-bdure.d Misse har farit in under

h'drbret;

yvyr ’Over’, t. ex. ad-qmtjg&r up-tpvp-gldsi det hanger uppe Over

fOnstret, sMcete, (jpk-yivyir-i&n-stpi skottet gick Over en sten,

ijpa-ql-du-bryt-d'tg-qm ua-£&lok-y)vy>r-id inte skall du bry dig

om att vara arg over det.

§ 215. Ackusativ styra foljande prepositioner:

dig ’bakom’ st)ng ^soder om’

frgmg ’framfOr’ ostg ’Oster om’

\ng ’innanfor’ u&stg ’vaster om’

dutg ’utanfOr’ famp ’pd denna sidan om’

uvg ’ovanfOr’ ittqstg » » » »

nidg ’nedanfOr’ di&dg » andra » »

nordg ’norr om’

t. ex. qn-fa-bqr-\ng-rucegdrdn ban gdr bara innanfor gards-

gdrden, dta dugo-\nt uar-dutg-Jppaet \%gqn-ddg de kunna
inte vara utan kOtt en enda dag, qn-i-nidg-mlddusad han

dr nedanfor eldhuset, qn-bip<j$a u&stg-bvq han bor vaster

om dlven;

gqmqm ’genom’, t. ex. &-uq-gqmqm-qn i-fdc-qn-dq-pldsn det var

genom honom jag tick den dar platsen, s£Q.mas-fqr-\n gqi-

nqm-gldsad se Misse gdr in genom fonstret;

iblqnd ’bland’, t. ex. tg-t-so-llarvug, so-'tg-bklar-$nt go-iblqnd-fuak

jag ar sd trasig, sd jag kan inte vistas bland folk;

x
) Med sms. dutgng utanpa.
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qm, r\Qgqm ’om(kring)’, t. ex. mso-i-du-so-Malug rjggqm-bgq

varfdr dr du sd sotig omkring Ogonen? g-i-so-rod-o-gr$n

qm-ogq hon dr sd rod oek grann i ansiktet (eg. ’om Ogo-

nen’), qm-ostq om hOstarna;

md
, bri&uid ’(bred)vid’, t. ex. qn-bipfaa dait-ui-nqcerqn han bor

vid Norsjon, a-Mg dait-ui-spisn det ligger dar borta vid

spisen, fgm-fil-ug-uas md-kd vi fd vdl trOsta oss med det,

qn-sit-bri&m-pruastqn han sitter bredvid prosten.

Slutanmarkningar.

1) Genom misstag frdn fOrf:s sida har i de tvd fOrsta arken
sandhitecken (-) kommit att anvandas i stdllet fOr binde-

streck for att beteckna, att vissa ord tillsammans utgOra en

rytmisk enhet.

2) Sedan denna avhandling i det narmaste fdrdigtryckts, har

5 fOrf. i tidskriften »Sprdk och Stib publicerat en special-

undersOkning rOrande Asenmdlets ljudlara, till vilken hdn-
visas.

»
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